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INSTRUKCJA OBSLUGI ORYGINALNA

Wentylator kolumnowy 80W beztopatkowy LED
90-020

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA
SPRZETU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

* Niniejszy sprzgt moze byé uzytkowany przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku znajomosci sprzetu, jezeli
zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposoéb, tak aby zwigzane z
tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sig
sprzgtem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywaé
czyszczenia i konserwaciji sprzetu.

e Przed usunigciem ostony upewni¢ sig, czy wentylator jest
odtgczony od zasilania.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

OSTRZEZENIE:

o Jezeli przewdd zasilajgcy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on byé wymieniony u wytwoércy lub u pracownika zaktadu
serwisowego albo przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
zagrozenia.

e Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru Ilub porazenia pradem
elektrycznym, nie nalezy uzywac¢ tego produktu z zadnym
pétprzewodnikowym urzgdzeniem do kontroli predkosci. Aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym i
obrazen ciata, nie nalezy uzywac urzadzenia w oknie.

e Wentylatora nalezy uzywa¢ wytgcznie w sposéb opisany w
niniejszej instrukcji. Inne zastosowania nie sg zalecane, poniewaz
moga spowodowac pozar lub porazenie pradem.

o Nie zakrywa¢ wlotu i wylotu powietrza, aby unikng¢ uszkodzenia
wentylatora.

e Nie uzywaj wentylatora w obecnosci wybuchowych i/lub
fatwopalnych oparéw.

¢ Unika¢ kontaktu z ruchomymi cze$ciami wentylatora.

e Aby odtgczy¢ urzadzenie, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnaé jg
z gniazdka $ciennego.

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW

|| ®|[O]CE

2 3
-
Yella -
5 6 7 8
1.Przeczytaj instrukcije obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw
bezpieczenstwa w niej zawartych!
2.Chron urzagdzenie przed wilgocia.
3.Druga klasa ochronnosci
4.Urzadzenie spetnia wymogi przepiséw Unii Europejskiej.
5.Podlega selektywnemu recyklingowi
6.Nie wyrzucaj z odpadami domowymi
7.Znak certyfikacji EAC.
8.Znak certyfikacji rynku ukrainskiego

OZNACZENIA NA URZADZENIU

(™  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -rok produkcji

MM -miesigc produkcji

Y -oznaczenie dodatkowe
XXXXX -numer seryjny

NNN -oznaczenie dodatkowe

OPIS ELEMENTOW
1.Panel sterowania
2.Wylot powietrza

3.Korpus wentylatora

4 Blokada regulacji wysokosci
5.Podstawa

OPIS STEROWANIA PILOTA
6.Wiacz/wytgcz

7.Regulacja predkosci
8.Ustawiienie czasu pracy
9.Zatgczenie oscylacji
10.Zatgczenie oswietlenia LED
Urzadzenie posiada réwniez mozliwos¢:
e regulacji wysokosci,

« regulacji kata nachylenia do 15°,
e obrotu korpusu do 180°.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Wentylator kolumnowy przeznaczony jest wytacznie do uzytku
wewnatrz pomieszczen. Urzadzenie zapewnia skuteczng
cyrkulacje powietrza i wyposazone jest w funkcje oscylacji,
regulacje wysokosci, regulacje kata nachylenia, timer, pilot
zdalnego sterowania oraz podswi lie ambient LED.

Gtowne cechy urzadzenia

Smukta konstrukcja zajmujgca niewiele miejsca.
Silnik o wysokiej wydajnosci.

6 pozioméw predkosci nawiewu.

Funkcja oscylacji.

Timer do 9 godzin.

Pilot zdalnego sterowania.

Whbudowane oswietlenie ambientowe LED.

OBSLUGA URZADZENIA
Wiaczanie i regulacja predkosci
Przycisk POWER/SPEED stuzy do:
* wigczania urzadzenia,

e wylgczania urzadzenia,
e zmiany predkosci nawiewu.

Po wiaczeniu kolejne nacisnigcia przetaczaja poziomy predkosci
od 1do 6.

FUNKCJA TIMERA

Przycisk TIMER stuzy do ustawienia czasu automatycznego
wyltgczenia.

* kazde nacis$niecie zwigksza czas o 1 godzing,

e zakres ustawien wynosi od 1 do 9 godzin.

FUNKCJA OSCYLACJI

Przycisk SWING uruchamia ruch oscylacyjny wentylatora.
* po aktywacji zapala sig kontrolka funkcji,

e ponowne naci$nigcie wytgcza oscylacje.
OSWIETLENIE AMBIENTOWE LED

Przycisk LIGHT umozliwia zmiane koloru pods$wietlenia.
Dostepne tryby:

« Bialy

e Zielony

o Fioletowy

o Niebieski

* Automatyczna zmiana koloréw

Kolejne nacisnigcia przelaczajq dostepne tryby oswietlenia.

REGULACJA WYSOKOSCI

e Otworz blokade regulacji wysokosci.

e Ustaw zgdang wysoko$¢ urzadzenia.

e Zamknij blokadg, aby zabezpieczy¢ ustawienie.

REGULACJA KATA NAWIEWU

e Przytrzymaj korpus wentylatora.

« Delikatnie ustaw wybrany kat nachylenia.

e Maksymalny zakres pochylenia wynosi okoto 15°.

FUNKCJA OBROTU KORPUSU

e Korpus urzadzenia mozna obraca¢ w zakresie do 180°, co
pozwala skierowac¢ strumien powietrza w wybranym kierunku.

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Pilot umozliwia obstuge wszystkich funkcji urzadzenia:

e wigczanie i wylgczanie,

« regulacje predkosci,

e ustawianie timera,



* sterowanie oscylacja,

e sterowanie o$wietleniem LED.

WYMIANA BATERII

e Odwrdc¢ pilot.

o Nacisnij zatrzask i wysun tacke baterii.

e Wi6z nowag baterie typu CR2025 zgodnie z oznaczeniem
biegunowosci.

e Wsun tacke do pilota.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem:

o Wylgcz urzadzenie.

o Odigcz wtyczke od gniazda sieciowego.

Czyszczenie obudowy

e Czys¢ miekka suchg lub lekko wilgotng $ciereczka.

e Nie stosuj benzyny, alkoholu, rozpuszczalnikéw ani innych
agresywnych $rodkéw chemicznych.

Uwaga

o Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do panelu sterowania
ani silnika.

* Nie uruchamiaj urzadzenia przed catkowitym wyschnieciem.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa Rozwigzanie
przyczyna

Urzadzenie nie Brak zasilania lub Sprawdz  przewdd,

dziata niepodtaczony gniazdo i wigcz
przewod urzgdzenie

Nieprzyjemny Nowy silnik | Zjawisko normalne,

zapach przy | wentylatora ustgpuje  po  kilku

pierwszym dniach pracy

uzyciu

Nadmierne Nieréwna Ustaw wentylator na

drgania lub hatas powierzchnia lub stabilnym podiozu; w
uszkodzenie razie uszkodzenia
urzadzenia skontaktuj sie z

serwisem

PRZECHOWYWANIE

o Wylgcz urzadzenie i odtgcz je od zasilania.

e Oczy$¢ wentylator z kurzu.

e Przechowuj w suchym i chtodnym miejscu.

e Zaleca sie¢ przechowywanie w oryginalnym opakowaniu lub
zabezpieczenie urzadzenia przed kurzem.

DANE ZNAMIONOWE
PARAMETR SYMBOL WARTOSC
Napiecie zasilania \ 230
Czestotliwos¢ zasilania Hz 50
Moc znamionowa w 80w
Maksymalne natgzenie 3y
przeptywu wentylatora F 30,7 m¥/min
Moc wentylatora (ErP) P 61 W
Warto$¢ eksploatacyjna SV 0,50 (m*/min)/W
Pobér mocy w trybie czuwania PSB 0,36 W
Poziom mocy akustycznej LWA 56,6 dB(A)
wentylatora
Mak§yma|na predkosé c 41 mis
powietrza
Norma pomiarowa zastosowana do ustalenia wartosci
eksploatacyjnej: EN IEC 60879:2019
OCHRONA SRODOWISKA
Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w odpowiednich
zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
S— lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

zawiera substancje nieobojetne dla Srodowiska naturalnego. Sprzet
nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
$rodowiska i zdrowia ludzi.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa z
siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,GTX Poland ") informuije, iz wszelkie

zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji, nalezg
wylgcznie do GTX Poland i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4
lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz
631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach
komercyjnych catosci Instrukeji jak i poszczegdlnych jej elementow, bez zgody GTX
Poland  wyrazonej na piSmie, jest surowo zabronione i moze spowodowac
pociagniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku
reklamacji zawarte sa w zataczonej Karcie Gwarancyjnej.

Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail
bok@gtxservice.com

Sie¢ Punktdw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i
pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej gtxservice.com
Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.com

GT) SERVICE

CIRCULAR ECONOMY SOLUTIONS
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

80W bladeless LED tower fan
90-020

WARNING: BEFORE USING THE EQUIPMENT, READ THESE
INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

e This appliance may be used by children aged 8 years and over
and by persons with reduced physical or mental capabilities or
without experience of the appliance, provided that they are
supervised or instructed in its safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the appliance.
Children must not clean or maintain the appliance without
supervision.

e Before removing the guard, make sure that the fan is
disconnected from the power supply.

CAUTION! The appliance is intended for indoor use.

WARNING:

« |f the non-detachable power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, a service technician or a suitably qualified
person to avoid hazards.

e To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this product
with any solid-state speed control device. To reduce the risk of
fire, electric shock and personal injury, do not use the appliance
in a window.

e Use the fan only as described in these instructions. Other uses
are not recommended as they may cause fire or electric shock.

* Do not cover the air inlet or outlet, as this may damage the fan.

* Do not use the fan in the presence of explosive and/or flammable
vapours.

* Avoid contact with moving parts of the fan.

* To disconnect the appliance, grasp the plug and pull it out of the
wall socket.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS USED
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1. Read the operating instructions and comply with the warnings
and safety requirements contained in them!
2. Protect the appliance from moisture.
3. Protection class II.


mailto:bok@gtxservice.com

4. The appliance complies with European Union regulations.
5. Subject to separate recycling collection.

6. Do not dispose of with household waste.

7. EAC certification mark.

8. Ukrainian market certification mark.

MARKINGS ON THE APPLIANCE

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -year of manufacture
MM -month of manufacture
Y -additional designation
XXXXX -serial number

NNN -additional designation

DESCRIPTION OF COMPONENTS
1. Control panel

2. Air outlet

3. Fan body

4. Height adjustment lock

5. Base

REMOTE CONTROL BUTTONS
6. On/off

7. Speed adjustment

8. Operating time setting

9. Oscillation activation

10. LED light activation

The appliance also allows:

e height adjustment,

o tilt adjustment up to 15°,

e body rotation up to 180°.

INTENDED USE

The tower fan is intended exclusively for indoor use. The appliance
provides effective air circulation and features oscillation, height
adjustment, tilt adjustment, a timer, remote control and ambient
LED lighting.

Main appliance features

Slim, space-saving design.
High-performance motor.

6 airflow speed levels.
Oscillation function.

Timer up to 9 hours.

Remote control.

Built-in ambient LED lighting.

OPERATING THE APPLIANCE
Switching on and adjusting the speed
The POWER/SPEED button is used to:
« switch the appliance on,

« switch the appliance off,
e change the airflow speed.

After switching on, successive presses cycle through speed levels
1to 6.

TIMER FUNCTION

The TIMER button sets the automatic switch-off time.
e each press increases the time by 1 hour,

o the setting range is 1 to 9 hours.

OSCILLATION FUNCTION

The SWING button activates the fan's oscillating movement.
« the function indicator lights up when activated,

e pressing again turns off oscillation.

AMBIENT LED LIGHTING

The LIGHT button changes the illumination colour.
Available modes:

e White

Green

Purple

Blue

Automatic colour change

Successive presses cycle through the available lighting modes.
HEIGHT ADJUSTMENT

* Release the height adjustment lock.

e Set the desired appliance height.

* Close the lock to secure the setting.

AIRFLOW ANGLE ADJUSTMENT

e Hold the fan body.

e Gently set the desired tilt angle.

e The maximum tilt range is approximately 15°.

BODY ROTATION FUNCTION

e The appliance body can be rotated through up to 180°, allowing
the airflow to be directed as required.

REMOTE CONTROL

The remote control operates all appliance functions:

« switching on and off,

speed adjustment,

timer setting,

oscillation control,

LED lighting control.

REPLACING THE BATTERY

e Turn the remote control over.

e Press the catch and slide out the battery tray.

« Insert a new CR2025 battery, observing the polarity markings.

e Slide the tray back into the remote control.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning:
« Switch off the appliance.
e Unplug the plug from the mains socket.

Cleaning the housing

e Clean with a soft, dry or slightly damp cloth.

¢ Do not use petrol, alcohol, solvents or other aggressive chemicals.
Caution

* Do not allow water to enter the control panel or motor.

* Do not switch on the appliance until it is completely dry.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

Appliance does No power supply Check the cord and

not work or power cord not | socket and switch on the
connected appliance

Unpleasant New fan motor Normal phenomenon;

smell  during disappears after a few

first use days of operation

Excessive Uneven surface Place the fan on a stable

vibration or | or appliance surface; in the event of

noise damage damage, contact service

STORAGE

» Switch off the appliance and disconnect it from the power supply.

* Remove dust from the fan.

e Store in a cool, dry place.

« Storage in the original packaging or protection of the appliance
against dust is recommended.

RATED DATA

PARAMETER SYMBOL VALUE
Supply voltage \ 230
Supply frequency Hz 50
Rated power W 80 W
Maximum fan flow rate F 30,7 m¥min
Fan power (ErP) P 61 W
Service value SV 0,50 (m*/min)/W
Standby power consumption PSB 0,36 W
Fan sound power level LWA 56,6 dB(A)
Maximum air velocity c 4,1 m/s

Measurement standard used to determine the service value: EN
IEC 60879:2019



ENVIRONMENTAL PROTECTION

Electrically powered products must not be disposed of with household
waste; they should be taken to appropriate recycling facilities.
Information about disposal is available from the retailer or local

— authorities. Waste electrical and electronic equipment contains
substances that are not environmentally neutral. Equipment that is not

recycled poses a potential threat to the environment and human
health.

“GTX Poland Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, with its
registered office in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: “GTX Poland”), hereby
informs that all copyrights to the content of these instructions (hereinafter: the
“Instructions”), including, among other things, the text, photographs, diagrams,
drawings and composition contained herein, belong exclusively to GTX Poland and are
legally protected under the Act of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights
(Journal of Laws 2006 No. 90, item 631, as amended). Copying, processing, publishing
or modifying the Instructions as a whole or any of their individual elements for
commercial purposes without the written consent of GTX Poland is strictly prohibited
and may result in civil and criminal liability.
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NEPEKIAL OPUIHANBHUX IHCTPYKLIN

BesnonarteBuit konoHHuit BeHTunsaTop LED 80 BT
90-020

YBATA: NEPE[ NMOYATKOM EKCNNYATALIT OBJIAOHAHHA
YBAXHO NMPOYUTAUTE UIO IHCTPYKUIIO TA 3BEPEXITb Il
AnA NOAANbLIOro BUKOPUCTAHHA.

.D,ETAanI MPABUNA BE3MEKU
Linm npunagom MoxyTb KOPUCTYBaTUCS AiTW BIKOM Bif 8 pokis, a
TaKoX 0COo6M 3 OBMEXeHUMM (DIBUYHUMU YW  PO3YMOBUMMU
MOXNMBOCTSIMM abo 6e3 JOoCBiAy KOPUCTYBaHHS 06nagHaHHAM,
AKWO BOHU nepeGyBaloTb ni,q Harnsgom abo oTpumanun
iHCTpyKTaX WoAo 6e3nevyHoro BUKOPUCTAHHS W PO3YMiloTb
noe’sizani puswvku. fitam 3abopoHeHo rpatucs 3 npunagom. [itn
6es Harnsgy He NOBWHHI BWKOHYBATU OYULLIEHHSA Ta TEeXHiYHe
obcnyroByBaHHs Npunaay.

e [lepw HK 3HIMATU 3aXWUCHWIA KOXYX, MNepeKoHanTecs, LWo
BEHTUNSTOP BiA'€AHAHWI Bif, AXepena XUBMEHHS.

YBATA! Mpunag npusHavyeHUW AN BUKOPUCTaHHA BcepeawHi
NPUMILLEHb.

MOMNEPEMXEHHSA:

e SAKWO He3HIMHUIA Kabenb >KUBMEHHS MOLUKOMKEHO, Ans
3anobiraHHs HeGeaneLj oro Mae 3amMiHUTV BUPOBHWK, NpauiBHUK
cepBicHOro LieHTpy abo kBanicikoBaHa ocoba.

e Lo6 3MeHWUT puUsMK noxexi abo ypaKeHHs eneKkTPU4HUM
CTPYMOM, He BWKOPWCTOBYWTE LEN BUpIO i3  KOOHUM
HaniBNPOBIAHMKOBUM perynsiTtopom wweuakocTi. o6 3ameHwnTn
PU3MK NOXEXi, yPaXKEHHS1 €NEeKTPUYHUM CTPYMOM i TpaBMyBaHHS,
He BUKOPUCTOBYITE Npunag, y BikHi.

e BuKkOpWCTOBYIiTE BEHTUNATOP NKLIe CNOCOGOM, ONUCaHUM Y Uil
iHCTpyKUii. IHWi cnocobu 3acTocyBaHHA He peKkoMeHAOBaHi,
OCKINIbKM ~ MOXYTb  CMIPUMMHUTK  MoXexy abo  ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

e He 3akpuBaiiTe oTBOpM BXOZy Ta BMXOAy MOBITPs, W06 He
MOLUKOAWNTU BEHTUNSTOP.

e He BVKOPUCTOBYITE BEHTUNATOP 3a
BMGYxoHebe3neyHux Ta/abo nerkosaimMmcTyX napis.

e YHuKalTe KOHTaKTy 3 PyXOMUMU YaCTUHaMM1 BEHTUNATOpPA.

e [lnsa Big’eqHaHHS npunapgy Bi3bMITbCA 3@ BUSKY Ta BUTSTHITH i 3
HaCTIHHOI pO3eTKu.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MIKTOrPAM

|| ®|[O]CE

2 3 4

<[] Il &

5 6 7 8
1. MpouunTaliite iHCTPYKLto 3 ekcnnyaTauii Ta 4oTpuMyiiTecs
HaBe[EeHUX Y Hiii nonepemxeHb i BUMor besneku!
2. axvwanTe npunag, Big BOnoru.
3. Knac saxwucry Il.
4. Mpunap signosigae BUMoram 3akoHOAABCTBA EBPONENCHKOro
Coto3y.

HasBHOCTI

5. Nignsarae poaainsHoMy 36MpaHHio Ans nepepobrneHHs.
6. He BukupaiiTe 3 nobytoBMMM Biaxoaamu.

7. 3Hak cepTudikauii EAC.

8. 3Hak cepTudikaLii yKpaiHCbLKOro puHKY.

MAPKYBAHHA HA NPUNALI

™™ RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR

-pik BUpOGHULTBA

MM -Micsiub BUpPOBHMLTBA

Y -A0AATKOBE NO3HAYEHHSA
XXXXX -CepilHnit Homep

NNN -004aTKOBE MO3HAYEHHS
OMUC ENEMEHTIB

1. MaHenb kepyBaHHA

2. Buxig nositps

3. Kopnyc BeHTURsiTOpa

4. dikcaTop perynoBaHHs BUCOTU
5. OcHoBa

OMKUC KHOMOK NYNbTA

6. YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS

7. PerynioBaHHsi LUBUAKOCTI

8. HanawTyBaHHs Yacy po6oTtu
9. YBIMKHEHHS KOMMBAHHS

10. YBimkHeHHs LED-niacsivyBaHHa

Mpunap Takox Aae 3mory:

e perynoBaTu BUCOTY,

e perynioBaTu KyT Haxuny go 15°,
e nosepTaTh kopnyc Ao 180°.

MPU3HAYEHHA NPUNARY

KonoHHuii  BEHTUNATOP  NPU3HAYEHWIA  BUKMIOYHO  ANsA
BUKOPUCTaHHA BcepeauHi npumiweHb. [lpunag 3aGesneuye
eceKTMBHY LMPKYNAUilO NOBITPA Ta OCHaWeHW dyHKUico
KC , perynio BUCOTU 1 KyTa Haxuny, TaimMepom,
nynbTOM AUCTaHLINHOrO KepyBaHHA Ta AekopaTuBHum LED-
niacBivyBaHHAM.

OCHOBHI XapaKTepucTUKn npunaay

TOHKa KOHCTPYKLiS, WO 3aiMae Mano Micus.
BucokonpoaykTMBHUIA ABUTYH.

6 piBHIB LUBMAKOCTI NOTOKY NOBITPS.

DYHKLiA KONMBAHHSA.

Tanmep 80 9 roauH.

MynbT AUCTaHLIRHOTO KEPYBaHHS.

B6ynosaHe aekopaTtueHe LED-niacBivyBaHHs.

EKCNNYATALIA NPUNALQY

YBi Ta perynk CTi
KHonka POWER/SPEED npusHayeHa ans:
e yBIMKHEHHS Npunagy,

e BUMKHEHHs npunagy,
®  3MiHW LUBUAKOCTI MOTOKY MOBITPS.

Micna BBIMKHEHHA NOCMIAOBHI HAaTUCKAHHA NepeMuKaloTb PiBHI
weuakocTi Big 1 go 6.

®YHKUIA TAUMEPA

Kronka TIMER ycTaHOBMOE Yac aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS!.
e KOXHe HaTUCKaHHS 36inbLuye Yac Ha 1 roauHy,

e [jiana3oH HanalwTyBaHb CTaHOBWUTb Bif 1 A0 9 roauH.

®YHKLIA KONMUBAHHA

Kronka SWING BMuKae konuBanbHuWii pyx BEHTUNsSTOpa.
e Micns akTMBaLii 3aropsieTbest inankaTop dyHKuT,

® TMOBTOPHE HAaTWUCKaHHS BUMVKAE KOJIMBAHHS.

OEKOPATUBHE LED-MNIACBIYYBAHHS
KHonka LIGHT 3miHtoe konip nigceidyBaHHs.
focTynHi pexvmu:

e bBinui

e 3eneHwui

o OioneToBuit

e CuHin

e ABTOMaTM4Ha 3MiHa KOMbOPIB
MocninoBHi  HaTUCKaHHA
niaceivyBaHHA.

nepemMuKaloTb AOCTYMNHI  pexumu



PEMYNIOBAHHS1 BUCOTU

e Biakpunte cikcaTop perynioBaHHs BUCOTU.

e YcTaHoBITb GaxaHy BUCOTY npunagy.

e BakpuiiTe chikcaTop, Wob 3adikcyBaTH NONOXEHHS.

PEMYNIOBAHHS KYTA NMOTOKY NOBITPA

o [lpuTpumyiiTe KOpMyc BeHTUNSATOpA.

o Ob6epexHO BCTAHOBITb NOTPIOHMI KyT Haxuny.

e MakcumanbHUI KyT Haxuny CTaHOBUTbL NpubnmaHo 15°.

®YHKL|IAA MTOBOPOTY KOPMYCY

« Kopnyc npunagy moxHa noseptati Ao 180°, cnpsiMoBYHO4M NOTIK
NoBITPS B NOTPIGHOMY HarpsiMKy.

nynbT AUCTAHLUINHOIO KEPYBAHHSA

MynbT Aae 3mory kepysaTti BCiMa pyHKUiAMKU npunaay:

®  yBIMKHEHHSIM | BUMKHEHHSIM,

perynoBaHHsAM LUBUAKOCTI,

HanawTyBaHHAM Taiimepa,

KepYBaHHSIM KOMMBaHHSM,

KepyBaHHAM LED-nigcsivyBaHHAM.

3AMIHA BATAPEI

e [lepeBepHiTb NynbT.

e HaTtucHiTb Ha 3acyBKy Ta BUCyHbTe NoTok 6aTapei.

e YcraHoBiTb HOBY Gatapeto Tuny CR2025 BignosigHo Ao
no3Ha4yeHb NONAPHOCTI.

e BcyHbTe NoTOK Hasap y NynbT.

OYULLEHHS TA TEXHIYHE OBCNYFOBYBAHHS

Mepen ouneHHAM:
e BuMkHiTb npunaga.
e BuUTArHITL BUNKY 3 ENEeKTPUYHOT PO3ETKN.

OuuLLEHHs Koprnycy

e OunyiTe M’siKOl cyxoto abo 3rnerka BOMOrow TKaHUHOH.

e He BukopuctoByiTe GEH3WH, CNWUPT, PO3YNHHUKW Ta iHLWiI
arpecmBHi XiMi4Hi pe4oBUHU.

YBara

e He ponyckaiiTe noTpannsiHHA BOAW OO NaHeni kepyBaHHA abo
[BUTYHa.

e He BmukanTe npunag 4o NOro NOBHOTO BUCUXaHHS.

YCYHEHHS1 HECMIPABHOCTEM

MpoGnema Moxnuea PiweHHs
npuyunHa
Mpuvnag He | Hemae MepeBipTe kabenb i
npauoe XVBNEHHA  abo po3eTky Ta YBIMKHITb
kabenb He npunag
nig’eaHaHo
HenpuemHwia HoBuii  pBuryH HopmanbHe — siBuLle;
3anax nig 4Yac | BeHTMnsTOpa MWHaE Yepe3 Kinbka
nepLIoro AHiB poboTn
BUKOPUCTaHHS
HapgwmipHa HepisHa YcTaHoBITb
BibpaList abo Lwym noeepxHst  abo BEHTUMATOP Ha CTiliKy
MOLLKODKEHHS! noBepxHio; Yy  pasi
npunagy NOLLKOZKEHHS!
3BEPHITLCA no
CEpPBICHOrO LIeHTPY

3BEPIFAHHA

e BuMKHITb Npunaga Ta Big’eAHanTe Moro Bif Axxepena XUBMeHHs.

e OunCTbTE BEHTUNATOP Bif NuIy.

e 36epiraiiTe B CyxoMy NPOXONOAHOMY MiCLii.

e PekomeHpyeTbcs 36epiraT npunag B opuriHanbHiin ynakosLi abo

NAPAMETP CcCUMBOnN 3HAYEHHSA
MoTyxHicTb BeHTUNsiTopa (ErP) P 61W
EkcnnyaTauiiiHuii nokasHunk SV 0,50 (m*/min)/W
Cno»(M_BaH_a NOTYXHICTb Y PSB 0.36 W
pPexumi ovikyBaHHSA !

PiBeHb  3BYKOBOi  MOTYXKHOCTi LWA 56,6 dB(A)

BEHTUNsITOpa

g/loa;(i:g;/lanbrca LIBMAKICTD c 41 mis
CraHpapTt s HSA, pUCTaHUA ANA  BU3HAYEHHS

ekcnnyaTauiHoro noka3Huka: EN IEC 60879:2019

“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa,
micuesHaxomkeHHs: M. Bapwasa, Byn. Morpanuuna 2/4 (gani - “GTX Poland”),
noBiAoMIIsie, WO BCi aBTOPChbKI MpaBa Ha 3MICT Uiel iHCTpykuii (aani - “IHcTpykuis”),
3oKkpema Ha 1i TekcT, poamilieHi coTorpadii, cxemu, pUCYHKM, a Takox Ha i
KOMMO3ULIito, HanexaTb BUKMo4HO GTX Poland i OXOPOHSIOTLCS 3aKOHOM BiAMOBIAHO
o 3akoHy Big 4 ntotoro 1994 poky “Mpo aBTopcbke NpaBo i cymikHi Npaea” (BicHuk
3akoHiB 2006 p., Ne 90, mos. 631, 3i 3miHamu). KonitoBaHHsi, onpaLtoBaHHs,
ny6nikyBaHHs a60 MoauchikyBaHHS 3 KOMEPLIIIHOIO METOIO BCi€i IHCTPYKLIT UM okpemmx
ii enemenTiB 63 nmcemoBoi 3roan GTX Poland cyBopo 3a6opoHeHo Ta Moxe
MPU3BECTU A0 LUMBINBHOI | KpUMIHANBHOT BiANOBIAANBHOCTI.

(ro)
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Ventilator turn fara pale LED de 80 W
90-020

ATENTIE: INAINTE DE A UTILIZA ECHIPAMENTUL, CITITI CU
ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI SI PASTRATI-LE PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA.

REGULI DETALIATE DE SIGURANTA

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de persoane cu capacitéti fizice sau mintale reduse ori care nu
cunosc echipamentul, cu conditia sa fie supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea in siguranta si sa inteleaga riscurile
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

« Tinainte de a scoate aparatoarea, asigurati-va ca ventilatorul este
deconectat de la alimentarea electrica.

ATENTIE! Aparatul este destinat utilizérii in interior.

AVERTISMENT:

o Tn cazul deteriorarii cablului de alimentare nedetasabil, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de un tehnician de service sau de
o persoana calificata, pentru a evita pericolele.

e Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu utilizati
acest produs cu niciun dispozitiv semiconductor de control al
vitezei. Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare si
vatamare corporald, nu utilizati aparatul intr-o fereastra.

e Utilizati ventilatorul numai conform prezentelor instructiuni. Alte
utilizéri nu sunt recomandate deoarece pot provoca incendii sau
electrocutare.

e Nu acoperiti admisia sau evacuarea aerului, pentru a evita
deteriorarea ventilatorului.

e Nu utilizati ventilatorul in prezenta vaporilor explozivi si/sau
inflamabili.

« Evitati contactul cu piesele in miscare ale ventilatorului.

e Pentru a deconecta aparatul, prindeti stecarul si scoateti-I din
priza de perete.

EXPLICAREA PICTOGRAMELOR UTILIZATE

2| [®|[O]CE

3aXMCTUTK i40r0 Bif NUAY. 1 2 3 4
HOMIHATbHI OAHI -
NAPAMETP cumBon 3HAYEHHA W [ H %
Hanpyra »uBneHHs \% 230 Ep — -
YacTtoTa XnBneHHs Hz 50 5 6 7 8
HowikaneHa noTyxHicts w sow 1. Cititi instructiunile de utilizare si respectati avertismentele si
ovtamtops | T | el aperana mpotnea umezel.

3. Clasa de protectie II.



4. Aparatul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene.
5. Se supune colectdrii selective pentru reciclare.

6. Nu eliminati fmpreuna cu deseurile menajere.

7. Marcaj de certificare EAC.

8. Marcaj de certificare pentru piata ucraineana.

MARCAJE PE APARAT

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -anul fabricatiei

MM -luna fabricatiei

Y -marcaj suplimentar
XXXXX -numarul de serie
NNN -marcaj suplimentar

DESCRIEREA COMPONENTELOR

1. Panoul de comanda

2. lesirea aerului

3. Corpul ventilatorului

4. Dispozitivul de blocare a reglérii inaltimii

5. Baza

DESCRIEREA COMENZILOR TELECOMENZII
6. Pornire/oprire

7. Reglarea vitezei

8. Setarea timpului de functionare

9. Activarea oscilatiei

10. Activarea iluminarii LED

Aparatul permite si:

o reglarea inaltimii,

e reglarea unghiului de inclinare pana la 15°,
o rotirea corpului pana la 180°.

DESTINATIA APARATULUI

Ventilatorul turn este destinat exclusiv utilizarii in interior. Aparatul
asigura circulatia eficienta a aerului si este echipat cu functie de
oscilatie, reglare a inaltimii si a unghiului de inclinare,
temporizator, telecomanda si iluminare ambientala LED.

Caracteristicile principale ale aparatului
Design suplu, care ocupa putin spatiu.
Motor de inalta performanta.

6 trepte de viteza a fluxului de aer.
Functie de oscilatie.

Temporizator de pana la 9 ore.
Telecomanda.

lluminare ambientald LED integrata.

UTILIZAREA APARATULUI

Pornire si reglarea vitezei

Butonul POWER/SPEED serveste la:
e pornirea aparatului,

e oprirea aparatului,
* modificarea vitezei fluxului de aer.

Dupa pornire, apasarile succesive comuta intre treptele de viteza
dela1la6.

FUNCTIA TEMPORIZATORULUI

Butonul TIMER permite setarea timpului de oprire automata.
« fiecare apasare mareste timpul cu 1 ora,

e intervalul de reglare este de la 11a 9 ore.

FUNCTIA DE OSCILATIE

Butonul SWING activeaza miscarea oscilanta a ventilatorului.
¢ la activare se aprinde indicatorul functiei,

e 0 noua apasare dezactiveaza oscilatia.

ILUMINARE AMBIENTALA LED

Butonul LIGHT permite schimbarea culorii iluminarii.
Moduri disponibile:

o Alb

Verde

Violet

Albastru

Schimbarea automata a culorilor

Apédsdrile succesive comuta intre modurile de iluminare
disponibile.

REGLAREA iNALTIMIl

o Deschideti blocarea reglarii inaltimii.

¢ Reglati aparatul la inaltimea dorita.

. Tnchide;i dispozitivul de blocare pentru a fixa pozitia.

REGLAREA UNGHIULUI FLUXULUI DE AER

o Tineti corpul ventilatorului.

¢ Reglati cu grija unghiul de inclinare dorit.

e Unghiul maxim de inclinare este de aproximativ 15°.

FUNCTIA DE ROTIRE A CORPULUI

e Corpul aparatului se poate roti pana la 180°, astfel incat fluxul de
aer sa fie directionat in sensul dorit.

TELECOMANDA

Telecomanda permite controlul tuturor functiilor aparatului:

pornire si oprire,

reglarea vitezei,

setarea temporizatorului,

controlul oscilatiei,

controlul iluminarii LED.

NLOCUIREA BATERIEI

Tntoarceti telecomanda.

Apasati dispozitivul de prindere si glisati afara suportul bateriei.

Introduceti o baterie noua de tip CR2025, respectand marcajele

de polaritate.

« Glisati suportul inapoi in telecomanda.

CURATARE S| INTRETINERE

inainte de curatare:
e Opriti aparatul.
e Scoateti stecarul din priza electrica.

Curatarea carcasei

e Curétati cu o laveta moale, uscata sau usor umeda.

e Nu utilizati benzina, alcool, solventi sau alte substante chimice
agresive.

Atentie

e Nu permiteti patrunderea apei in panoul de comanda sau in
motor.

¢ Nu porniti aparatul inainte de uscarea completa.

DEPANARE
Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nu Nu existd | Verificati cablul si priza
functioneaza alimentare  sau | siporniti aparatul

cablul nu este
conectat

Miros nepldcut | Motor nou al | Fenomen normal,

la prima ventilatorului dispare dupa cateva
utilizare zile de functionare
Vibratii sau | Suprafatd Asezati ventilatorul pe o
zgomot excesiv neuniforma  sau suprafata stabild; in caz
aparat deteriorat de deteriorare,

contactati service-ul

DEPOZITARE

o Opriti aparatul si deconectati-l de la alimentare.

. Tndepértagi praful de pe ventilator.

o Depozitati intr-un loc uscat si racoros.

e Se recomanda pastrarea in ambalajul original sau protejarea
aparatului impotriva prafului.

DATE NOMINALE

PARAMETRU SIMBOL VALOARE
Tensiune de alimentare \ 230
Frecventa alimentarii Hz 50
Putere nominala w 80w
Debit maxim al ventilatorului F 30,7 m¥min
Puterea ventilatorului (ErP) P 61 W
Valoare de exploatare SV 0,50 (m*/min)/W
Consum de putere in standby PSB 0,36 W




PARAMETRU SIMBOL VALOARE
Nive_lul pu_terii acustice a LWA 56,6 dB(A)
ventilatorului
Viteza maxima a aerului c 4,1 m/s

Standardul de masurare utilizat pentru determinarea valorii de
exploatare: EN IEC 60879:2019

PROTECTIA MEDIULUI

2. Ovja a késziiléket a nedvességtél.

3. II. érintésvédelmi osztaly.

4. A készlilék megfelel az Eurdpai Uni6 el6irasainak.
5. Szelektiv Gjrahasznositasi gyjtésre kotelezett.

6. Ne dobja a haztartasi hulladékba.

7. EAC tanusitasi jel.

8. Az ukran piac tanusitasi jele.

A KESZULEKEN TALALHATO JELOLESEK

Produsele alimentate electric nu trebuie eliminate impreuna cu

deseurile menajere, ci predate unor unitati specializate de reciclare.

Informatii despre eliminare pot fi obtinute de la comerciant sau de la

— autoritatile locale. Echipamentele electrice si electronice uzate contin

substante care afecteazd mediul. Echipamentele nereciclate
reprezintd un pericol potential pentru mediu si sénatatea umana.

“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, cu
sediul in Varsovia, str. Pograniczna 2/4 (denumita in continuare “GTX Poland”),
informeaza c& toate drepturile de autor asupra continutului prezentelor instructiuni
(denumite in continuare “Instructiunile”), inclusiv asupra textului, fotografiilor,
schemelor, desenelor si compozitiei acestora, apartin exclusiv GTX Poland si sunt
protejate legal in conformitate cu Legea din 4 februarie 1994 privind drepturile de autor
si drepturile conexe (Jurnalul Oficial 2006 nr. 90, poz. 631, cu modificérile ulterioare).
Copierea, prelucrarea, publicarea sau modificarea Tn scopuri comerciale a
Instructiunilor in intregime ori a oricéruia dintre elementele lor, fara acordul scris al GTX
Poland, este strict interzisa si poate atrage raspunderea civila si penala.

(hu)
AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA
80 W-os lapat nélkuli LED oszlopventilator
90-020

FIGYELEM: A BERENDEZES HASZNALATA' ELOTT
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT AZ UTMUTATOT, ES ORIZZE
MEG KESOBBI HASZNALATRA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

e A késziléket legalabb 8 éves gyermekek, valamint csokkent
fizikai vagy szellemi képességd, illetve a késziiléket nem ismer6
személyek akkor hasznalhatjak, ha felugyeletet vagy a
biztonsagos haszndlatra vonatkozé uUtmutatast kapnak, és
megértik a felmeril6 veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. Feliigyelet nélkili gyermekek nem végezhetnek
tisztitast és karbantartast.

e A véddburkolat eltavolitasa elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a
ventilator le van vélasztva az aramforrasrol.

FIGYELEM! A késziilék kizardlag beltéri hasznalatra szolgal.

FIGYELMEZTETES:

e Ha a nem levehetd tapkabel megséril, a veszély elkerilése
érdekében azt a gyartonak, szervizszakembernek vagy
megfeleléen képzett személynek kell kicseréinie.

e A tliz vagy aramités veszélyének csokkentése érdekében ne
haszndlja a terméket félvezetdés fordulatszam-szabalyozdval. A
tliz, aramiités és személyi sériilés veszélyének csokkentése
érdekében ne hasznalja a késziiléket ablakban.

* A ventilatort kizarélag a jelen utmutatéban leirt médon hasznalja.
Mas céli hasznalata nem ajanlott, mivel tlizet vagy aramutést
okozhat.

¢ Ne takarja el a levegé bemeneti és kimeneti nyilasat, mert ez a
ventilator karosodasat okozhatja.

¢ Ne haszndlja a ventilatort robbanasveszélyes és/vagy gyulékony
g6zok jelenlétében.

o Kerlilie a ventilator mozgé alkatrészeivel vald érintkezést.

e A levalasztashoz fogja meg a csatlakozddugét, és hizza ki a fali
aljzatbdl.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

|| ®|[O] CE

|| EAL

1. Olvassa el a haszndlati Gtmutatét, és tartsa be az abban foglalt
figyelmeztetéseket és biztonsagi eléirasokat!

> RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -gyartasi év

MM -gyartasi honap
Y -kiegészitd jelolés
XXXXX -sorozatszam
NNN -kiegészito jelolés
AZ ALKATRESZEK LEIRASA

1. Kezel6panel

2. Leveg6kimenet

3. Ventilatorhaz

4. Magassagallité retesz

5. Talp

A TAVIRANYITO KEZELOSZERVEINEK LEIRASA
6. Be-/kikapcsolas

7. Sebességallitas

8. Uzemidé beallitasa

9. Oszcillacié bekapcsolasa

10. LED-vilagitas bekapcsolasa

A késziilék emellett lehet6vé teszi:

e amagassag allitasat,

e ad6lésszog allitasat 15°-ig,

o a késziilékhaz elforditasat 180°-ig.
A KESZULEK RENDELTETESE

Az oszlopventilator kizarolag beltéri hasznalatra késziilt. A
késziilék hatékony légkeringést Dbiztosit, és oszcillaciés
funkcioval, magassag- és dolésszog-allitassal, idozitdvel,
taviranyitéval és hangulatvilagité6 LED-fénnyel rendelkezik.

A késziilék f6 jellemz6i

e Karcsu, helytakarékos kialakitas.
Nagy teljesitmény(i motor.

6 légaramlasi sebességfokozat.
Oszcillacios funkcio.

Legfeljebb 9 6ras idézits.
Taviranyito.

Beépitett hangulatvilagité LED.
A KESZULEK KEZELESE

Bekapcsolas és sebesség;
A POWER/SPEED gombbal lehet:

e bekapcsolni a készuléket,

e kikapcsolni a késziiléket,

e modositani a légaramlas sebességét.

alyozas

Bekapcsolas utan a gomb ismételt megnyomasaval az 1-6.
sebességfokozatok kozott lehet valtani.

IDOZITO FUNKCIO

A TIMER gombbal bedllithaté az automatikus kikapcsolas ideje.
e minden megnyomas 1 6raval noveli az idét,

¢ a beallitasi tartomany 1-9 ¢ra.

OSZCILLACIOS FUNKCIO

A SWING gomb elinditja a ventilator oszcillalé mozgasat.

* aktivalaskor vilagit a funkcio jelz6fénye,

e Ujabb megnyomas kikapcsolja az oszcillaciét.

LED HANGULATVILAGITAS

A LIGHT gombbal valtoztathaté a megvilagitas szine.
Valaszthaté moédok:

e Fehér

e Z0ld

e Lila

o Kék

o Automatikus szinvaltas

A gomb ismételt megnyomasaval valthat a vilagitasi modok kozott.



MAGASSAGALLITAS

* Nyissa ki a magassagallité reteszt.

o Allitsa be a késziilék kivant magassagat.
e Zarja le a reteszt a bedllitas rogzitéséhez.

A LEGARAMLAS SZOGENEK ALLITASA

e Fogja meg a ventilatorhazat.

o Ovatosan allitsa be a kivant délésszoget.
e Alegnagyobb délésszog korilbelil 15°.

A KESZULEKHAZ ELFORDITASA

o Akésziilékhaz legfeljebb 180°-kal elfordithatd, igy a légaramlas a
kivant iranyba terelhetd.

TAVIRANYITO

A taviranyitdval a késziilék 6sszes funkcidja vezérelhetd:

e be- és kikapcsolas,

sebességszabalyozas,

idézité beallitasa,

oszcillacio vezérlése,

LED-vilagitas vezérlése.

ELEMCSERE

* Forditsa meg a taviranyitot.

o Nyomja meg a reteszt, és hlzza ki az elemtarté talcat.

e Helyezzen be egy U CR2025 tipusu elemet a
polaritasjeloléseknek megfeleléen.

e Tolja vissza a talcat a taviranyitdba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas elott:
o Kapcsolja ki a késziiléket.
e Huzza ki a csatlakozédugoét a halézati aljzatbol.

A burkolat tisztitasa

e Puha, szaraz vagy enyhén nedves kendével tisztitsa.

¢ Ne hasznaljon benzint, alkoholt, oldészereket vagy mas agressziv
vegyszereket.

Figyelem

e Ne engedje, hogy viz jusson a kezel6panelbe vagy a motorba.

e Csak a teljes szaradas utan kapcsolja be a késziiléket.

HIBAELHARITAS

PARAMETER JELOLES ERTEK
Ao ventildtor) )y 56,6 dB(A)
hangteljesitményszintje
Maximalis légsebesség c 4,1 mls

Az lizemi érték meghatarozasahoz alkalmazott mérési szabvany:
EN IEC 60879:2019

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos miikodtetés(i termékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt kidobni; azokat megfelelé UGjrahasznositd
létesitményben kell leadni. Az artalmatlanitassal kapcsolatos

— tajékoztatast a forgalmazo vagy a helyi hatésag nyuitja. A hulladékka
valt elektromos és elektronikus berendezések a kdrnyezetre karos
anyagokat tartalmaznak. Az Ujra nem hasznositott berendezések
veszélyt jelenthetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A késziilék nem Nincs  aramellatas Ellendrizze a kabelt
miikodik vagy nincs és az aljzatot, majd
csatlakoztatva a kapcsolia be a
kabel késziiléket
Kellemetlen Uj ventilatormotor Normadlis jelenség;
szag az els6 néhany napos
hasznalatkor mikodés utan
megszinik
Tulzott rezgés | Egyenetlen felllet | Helyezze stabil
vagy zaj vagy késziilékhiba felliletre a ventilatort;
sériilés esetén
forduljon szervizhez
TAROLAS
e Kapcsolja ki a késziiléket, és valassza le az aramellatasrol.

e Tavolitsa el a port a ventilatorrol.

e Szaraz, hiivds helyen tarolja.

e Ajanlott az eredeti csomagolasban tarolni, vagy megvédeni a
készlléket a portdl.

NEVLEGES ADATOK

PARAMETER JELOLES ERTEK
Tapfesziltség \ 230
Halozati frekvencia Hz 50
Névleges teljesitmény W 80 W
tﬁéﬁogaéerr;tril]itor maximalis F 30,7 m¥min
Ventilatorteljesitmény (ErP) P 61 W
Uzemi érték SV 0,50 (m3/min)/W
Készenléti teljesitményfelvétel PSB 0,36 W

A varsoi székhelyl, ul. Pograniczna 2/4 cimen bejegyzett “GTX Poland Spétka z
ograniczong odpowiedzialnosciq” Spotka komandytowa (a tovabbiakban: “GTX
Poland”) tajékoztatja, hogy a jelen Gtmutaté (a tovabbiakban: “Utmutatd”) tartalmahoz
fliz6d6 valamennyi szerzéi jog, ideértve tobbek kozott annak szévegét, az abban
elhelyezett fényképeket, abrakat, rajzokat és 6sszedllitasat, kizarolag a GTX Poland
tulajdonat képezi, és az 1994. februar 4-i szerzéi jogi és szomszédos jogokrol sz6ld
torvény (Dz. U. 2006, 90. szam, 631. tétel, kés6bbi modositasokkal) alapjan jogi
védelem alatt 4ll. Az Utmutaté egészének vagy egyes elemeinek kereskedelmi céld
masolasa, feldolgozasa, kozzététele vagy modositdsa a GTX Poland irasbeli
hozzajarulasa nélkil szigortan tilos, és polgari jogi, valamint bintetéjogi feleldsséget
vonhat maga utan.

(it)
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
Ventilatore a torre senza pale LED da 80 W
90-020

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIATURA,
LEGGERE ATTENTAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSERVARLE PER FUTURE CONSULTAZIONI.

NORME DI SICUREZZA DETTAGLIATE

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche o mentali oppure
prive di esperienza con l'apparecchio, purché siano sorvegliati o
abbiano ricevuto istruzioni per 'uso sicuro e comprendano i rischi
connessi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza.

« Prima di rimuovere la protezione, accertarsi che il ventilatore sia
scollegato dall'alimentazione.

ATTENZIONE! L'apparecchio & destinato all'uso in ambienti

interni.

AVVERTENZA:

e Se il cavo di alimentazione non rimovibile &€ danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da
una persona qualificata per evitare pericoli.

e Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non utilizzare
questo prodotto con alcun dispositivo a semiconduttori per il
controllo della velocita. Per ridurre il rischio di incendio, scossa
elettrica e lesioni personali, non utilizzare I'apparecchio su una
finestra.

e Utilizzare il ventilatore solo come descritto nelle presenti istruzioni.
Altri impieghi non sono consigliati, poiché possono provocare
incendi o scosse elettriche.

* Non coprire le aperture di ingresso e uscita dell'aria per evitare di
danneggiare il ventilatore.

e Non utilizzare il ventilatore in presenza di vapori esplosivi e/o
infiammabili.

« Evitare il contatto con le parti in movimento del ventilatore.

e Per scollegare I'apparecchio, afferrare la spina ed estrarla dalla
presa a muro.




SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI UTILIZZATI
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1. Leggere le istruzioni per l'uso e rispettare le avvertenze e le
prescrizioni di sicurezza in esse contenute!

2. Proteggere I'apparecchio dall'umidita.

3. Classe di protezione II.

4. L'apparecchio € conforme alle disposizioni dell'Unione europea.
5. Soggetto a raccolta differenziata per il riciclaggio.

6. Non smaltire con i rifiuti domestici.

7. Marchio di certificazione EAC.

8. Marchio di certificazione del mercato ucraino.

MARCATURA SULL'APPARECCHIO

>  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -anno di produzione

MM -mese di produzione

Y -designazione supplementare
XXXXX -numero di serie

NNN -designazione supplementare

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

1. Pannello di controllo

2. Uscita dell'aria

3. Corpo del ventilatore

4. Blocco della regolazione dell'altezza

5. Base

DESCRIZIONE DEI COMANDI DEL TELECOMANDO
6. Accensione/spegnimento

7. Regolazione della velocita

8. Impostazione del tempo di funzionamento
9. Attivazione dell'oscillazione

10. Attivazione della luce LED

L'apparecchio consente inoltre:

¢ laregolazione dell'altezza,

* laregolazione dell'inclinazione fino a 15°,
« la rotazione del corpo fino a 180°.

DESTINAZIONE D'USO

Il ventilatore a torre é destinato esclusivamente all'uso in ambienti
interni. L'apparecchio assicura un'efficace circolazione dell'aria ed
& dotato di oscillazione, regolazione dell'altezza e dell'inclinazione,
timer, telecomando e illuminazione ambientale LED.

Caratteristiche principali dell'apparecchio
Design sottile e salvaspazio.

Motore ad alte prestazioni.

6 livelli di velocita dell'aria.

Funzione di oscillazione.

Timer fino a 9 ore.

Telecomando.

llluminazione ambientale LED integrata.

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO
Accensione e regolazione della velocita

Il pulsante POWER/SPEED serve per:

e accendere l'apparecchio,

e spegnere |'apparecchio,

+ modificare la velocita del flusso d'aria.

Dopo l'accensione, pressioni successive consentono di passare
tra i livelli di velocita da 1 a 6.

FUNZIONE TIMER

Il pulsante TIMER imposta il tempo di spegnimento automatico.

e ogni pressione aumenta il tempo di 1 ora,

« [intervallo impostabile va da 1 a 9 ore.

FUNZIONE DI OSCILLAZIONE

Il pulsante SWING avvia il movimento oscillante del ventilatore.
« all'attivazione si accende la spia della funzione,

« premendolo nuovamente si disattiva l'oscillazione.

ILLUMINAZIONE AMBIENTALE LED

Il pulsante LIGHT consente di cambiare il colore dell'illuminazione.
Modalita disponibili:

e Bianco

e Verde

e Viola

e Blu

e Cambio automatico dei colori

Pressioni successive fanno scorrere le modalita di illuminazione
disponibili.

REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA

e Aprire il blocco di regolazione dell'altezza.

* Impostare l'altezza desiderata dell'apparecchio.

e Chiudere il blocco per fissare la regolazione.

REGOLAZIONE DELL'ANGOLO DEL FLUSSO D'ARIA

e Tenere fermo il corpo del ventilatore.

* Regolare delicatamente I'angolo di inclinazione desiderato.
e L'inclinazione massima e di circa 15°.

FUNZIONE DI ROTAZIONE DEL CORPO

e |l corpo dell'apparecchio puo ruotare fino a 180°, consentendo di
dirigere il flusso d'aria nella direzione desiderata.

TELECOMANDO

Il telecomando permette di controllare tutte le funzioni

dell'apparecchio:

e accensione e spegnimento,

regolazione della velocita,

impostazione del timer,

controllo dell'oscillazione,

controllo dell'illuminazione LED.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

e Capovolgere il telecomando.

e Premere il fermo ed estrarre il vassoio della batteria.

e Inserire una nuova batteria di tipo CR2025 rispettando i
contrassegni di polarita.

¢ Reinserire il vassoio nel telecomando.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Prima della pulizia:

e Spegnere I'apparecchio.
e Staccare la spina dalla presa elettrica.

Pulizia dell'involucro

e Pulire con un panno morbido, asciutto o leggermente umido.

e Non utilizzare benzina, alcol, solventi o altri prodotti chimici
aggressivi.

Attenzione

e Impedire all'acqua di penetrare nel pannello di controllo o nel
motore.

e Non accendere l|'apparecchio prima che sia completamente
asciutto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Soluzione

Assenza di Controllare il cavo e la
alimentazione o presa e accendere

L'apparecchio
non funziona

cavo non I'apparecchio
collegato
Odore Motore del Fenomeno normale,

sgradevole  al ventilatore nuovo scompare dopo alcuni

primo utilizzo giorni di funzionamento
Vibrazioni o | Superficie Collocare il ventilatore
rumore irregolare o [ su una superficie
eccessivi apparecchio stabile; in caso di danni,
danneggiato contattare |'assistenza

CONSERVAZIONE

« Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione.



e Rimuovere la polvere dal ventilatore.

e Conservare in un luogo fresco e asciutto.

e Si consiglia di conservare nellimballaggio originale o di
proteggere l'apparecchio dalla polvere.

DATI NOMINALI
PARAMETRO SIMBOLO VALORE
Tensione di alimentazione \ 230
Frequenza di alimentazione Hz 50
Potenza nominale w 80w
Portata massima del ventilatore F 30,7 m¥min
Potenza del ventilatore (ErP) P 61W
Valore di esercizio SV 0,50 (m3/min)/W
Potenza assorbita in standby PSB 0,36 W
leeI_Io di potenza sonora del LWA 56,6 dB(A)
ventilatore
Velocita massima dell'aria c 41 m/s
Norma di misurazione utilizzata per determinare il valore di
esercizio: EN IEC 60879:2019
PROTEZIONE DELL'AMBIENTE
| prodotti alimentati elettricamente non devono essere smailtiti con i
rifiuti domestici, ma conferiti a centri di riciclaggio idonei. Per
informazioni sullo smaltimento rivolgersi al rivenditore o alle autorita
— locali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate contengono

sostanze nocive per l'ambiente. Le apparecchiature non riciclate
possono costituire un pericolo per I'ambiente e la salute umana.

“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, con
sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (di seguito: “GTX Poland”), informa che tutti i diritti
d'autore relativi al contenuto delle presenti istruzioni (di seguito: le “Istruzioni”),
compresi, tra l'altro, il testo, le fotografie, gli schemi, i disegni e la relativa composizione,
appartengono esclusivamente a GTX Poland e sono tutelati legalmente ai sensi della
legge del 4 febbraio 1994 sul diritto d'autore e sui diritti connessi (Gazzetta ufficiale
2006 n. 90, voce 631, e successive modifiche). La copia, l'elaborazione, la
pubblicazione o la modifica a fini commerciali delle Istruzioni, nel loro insieme o dei
singoli elementi, senza il consenso scritto di GTX Poland, sono severamente vietate e
possono comportare responsabilita civile e penale.
(fr)
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

Ventilateur colonne sans pales LED 80 W
90-020

ATTENTION AVANT D'UTILISER L'APPAREIL, LIRE
ATTENTIVEMENT LES PRESENTES INSTRUCTIONS ET LES
CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION ULTERIEURE.

CONSIGNES DE SECURITE DETAILLEES

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8
ans et par des personnes aux capacités physiques ou mentales
réduites ou ne connaissant pas l'appareil, a condition qu'elles
soient surveillées ou aient regu des instructions concernant son
utilisation en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

e Avant de retirer la grille de protection, s'assurer que le ventilateur
est débranché de I'alimentation électrique.

ATTENTION ! L'appareil est destiné a une utilisation en intérieur.

AVERTISSEMENT :

¢ Sile cordon d'alimentation non amovible est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, un technicien du service apres-
vente ou une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

e Pour réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, ne pas
utiliser ce produit avec un dispositif électronique a semi-
conducteurs de commande de la vitesse. Pour réduire les risques
d'incendie, d'électrocution et de blessures, ne pas utiliser
I'appareil dans une fenétre.

o Utiliser le ventilateur uniquement de la maniere décrite dans les
présentes instructions. Toute autre utilisation est déconseillée car
elle peut provoquer un incendie ou une électrocution.

e Ne pas obstruer l'entrée ou la sortie d'air, afin d'éviter
d'endommager le ventilateur.

e Ne pas utiliser le ventilateur en présence de vapeurs explosives
et/ou inflammables.

« Eviter tout contact avec les piéces mobiles du ventilateur.

e Pour débrancher l'appareil, saisir la fiche et la retirer de la prise
murale.

EXPLICATION DES PICTOGRAMMES UTILISES
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1. Lire la notice d'utilisation et respecter les avertissements et les
consignes de sécurité qui y figurent !

2. Protéger I'appareil contre I'humidité.

3. Classe de protection II.

4. L'appareil est conforme aux réglementations de I'Union européenne.
5. Soumis & une collecte sélective en vue du recyclage.

6. Ne pas jeter avec les ordures ménagéres.

7. Marque de certification EAC.

8. Marque de certification du marché ukrainien.

MARQUAGES SUR L'APPAREIL

™ RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR

-année de fabrication

MM -mois de fabrication

Y -désignation supplémentaire
XXXXX -numéro de série

NNN -désignation supplémentaire

DESCRIPTION DES ELEMENTS

1. Panneau de commande

2. Sortie d'air

3. Corps du ventilateur

4. Verrouillage du réglage de la hauteur
5. Socle

DESCRIPTION DES COMMANDES DE LA TELECOMMANDE
6. Marche/arrét

7. Réglage de la vitesse

8. Réglage de la durée de fonctionnement
9. Activation de 'oscillation

10. Activation de I'éclairage LED

L'appareil permet également :

* le réglage de la hauteur,

* le réglage de l'inclinaison jusqu'a 15°,
e la rotation du corps jusqu'a 180°.
UTILISATION PREVUE DE L'APPAREIL

Le ventilateur colonne est destiné exclusivement a une utilisation
en intérieur. Il assure une circulation efficace de I'air et dispose
d'une fonction d'oscillation, du réglage de la hauteur et de
l'inclinaison, d'une minuterie, d'une télécommande et d'un
éclairage d'ambiance LED.

Principales caractéristiques de I'appareil
Construction élancée et peu encombrante.
Moteur hautes performances.

6 niveaux de vitesse de ventilation.
Fonction d'oscillation.

Minuterie jusqu'a 9 heures.
Télécommande.

Eclairage d'ambiance LED intégré.

UTILISATION DE L'APPAREIL
Mise en marche et réglage de la vitesse

Le bouton POWER/SPEED permet :

e de mettre I'appareil en marche,

o d'arréter I'appareil,

« de moadifier la vitesse de ventilation.

Aprés la mise en marche, les pressions successives font défiler
les niveaux de vitesse de 1 a 6.



FONCTION MINUTERIE

Le bouton TIMER permet de régler le délai d'arrét automatique.
e chaque pression augmente la durée de 1 heure,

o laplage de réglage s'étend de 1 a 9 heures.

FONCTION D'OSCILLATION

Le bouton SWING déclenche le mouvement oscillant du ventilateur.
* le témoin de la fonction s'allume lors de I'activation,

* une nouvelle pression désactive l'oscillation.

ECLAIRAGE D'AMBIANCE LED

Le bouton LIGHT permet de changer la couleur de I'éclairage.
Modes disponibles :

e Blanc

Vert

Violet

Bleu

Changement automatique de couleur

Les pressions successives font défiler les modes d'éclairage
disponibles.

REGLAGE DE LA HAUTEUR

e Ouvrir le verrouillage de réglage de la hauteur.
o Régler I'appareil a la hauteur souhaitée.

* Refermer le verrouillage pour fixer le réglage.

REGLAGE DE L'ANGLE DU FLUX D'AIR

e Maintenir le corps du ventilateur.

¢ Régler délicatement I'angle d'inclinaison souhaité.
¢ L'inclinaison maximale est d'environ 15°.

FONCTION DE ROTATION DU CORPS

e Le corps de l'appareil peut pivoter jusqu'a 180°, ce qui permet
d'orienter le flux d'air dans la direction souhaitée.

TELECOMMANDE

La télécommande permet de commander toutes les fonctions de

I'appareil :

e mise en marche et arrét,

réglage de la vitesse,

réglage de la minuterie,

commande de l'oscillation,

commande de I'éclairage LED.

REMPLACEMENT DE LA PILE

¢ Retourner la télécommande.

e Appuyer sur le loquet et faire glisser le tiroir de la pile vers
I'extérieur.

e Insérer une pile neuve de type CR2025 en respectant les repéres
de polarité.

e Repousser le tiroir dans la télécommande.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Avant le nettoyage :

o Eteindre l'appareil.
o Débrancher la fiche de la prise secteur.

Nettoyage du boitier

* Nettoyer avec un chiffon doux, sec ou légérement humide.

* Ne pas utiliser d'essence, d'alcool, de solvants ni d'autres produits
chimiques agressifs.

Attention

e Ne pas laisser I'eau pénétrer dans le panneau de commande ni
dans le moteur.

* Ne pas mettre I'appareil en marche avant son séchage complet.

DEPANNAGE

Probléme Cause possible Solution
Vibrations ou | Surface Placer le ventilateur sur
bruit excessifs irréguliere ou | une surface stable ; en
appareil cas de dommage,
endommagé contacter le service
aprés-vente
STOCKAGE

o Eteindre l'appareil et le débrancher de I'alimentation électrique.

e Dépoussiérer le ventilateur.

« Conserver dans un endroit sec et frais.

e |l est conseillé de conserver l'appareil dans son emballage
d'origine ou de le protéger de la poussiére.

CARACTERISTIQUES NOMINALES

PARAMETRE SYMBOLE VALEUR
Tension d'alimentation \ 230
Fréquence d'alimentation Hz 50
Puissance nominale w 80w
Deb{t d'air  maximal du F 30,7 m¥min
ventilateur
Puissance du ventilateur (ErP) P 61 W
Valeur de service SV 0,50 (m*/min)/W
Puissance absorbée en veille PSB 0,36 W
Niveau de puissance
acoustique du ventilateur LWA 56,6 dB(A)
Vitesse maximale de I'air c 4,1 mls
Norme de mesure utilisée pour déterminer la valeur de service : EN
IEC 60879:2019
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Les produits alimentés électriquement ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménagéres, mais remis a des installations de recyclage
appropriées. Pour connaitre les modalités d'élimination, contacter le
m— vendeur ou les autorités locales. Les équipements électriques et

électroniques usagés contiennent des substances nocives pour
I'environnement. Les équipements non recyclés représentent un
risque potentiel pour I'environnement et la santé humaine.

Probléme Cause possible Solution

L'appareil  ne | Absence Vérifier le cable et la

fonctionne pas d'alimentation ou prise, puis  mettre
cable non | l'appareil en marche
branché

Odeur Moteur du Phénoméne normal,

désagréable ventilateur neuf disparait aprés

lors de la quelques  jours de

premiére fonctionnement

utilisation

“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa, dont
le siége social est situé a Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés : “GTX Poland”),
informe que l'ensemble des droits d'auteur relatifs au contenu des présentes
instructions (ci-aprés : les “Instructions”), notamment leur texte, les photographies,
schémas, dessins qui y figurent ainsi que leur composition, appartiennent
exclusivement & GTX Poland et bénéficient d'une protection juridique conformément &
la loi du 4 février 1994 sur le droit d'auteur et les droits voisins (Journal des lois 2006,
no 90, pos. 631, telle que modifiée). La copie, le traitement, la publication ou la
modification & des fins commerciales de l'intégralité des Instructions ou de I'un
quelconque de leurs éléments, sans l'accord écrit de GTX Poland, sont strictement
interdits et peuvent engager la responsabilité civile et pénale.

N (de)

UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

80-W-LED-Saulenventilator ohne Rotorblatter
90-020

ACHTUNG: LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER
VERWENDUNG DES GERATS SORGFALTIG DURCH UND
BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

* Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder
ohne Erfahrung mit dem Gerat benutzt werden, sofern sie
beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung dirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e Vor dem Entfernen der Schutzabdeckung sicherstellen, dass der
Ventilator von der Stromversorgung getrennt ist.

ACHTUNG! Das Gerit ist fiir die Verwendung in Innenrdaumen
bestimmt.

WARNUNG:

* Wenn das fest angebrachte Netzkabel beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren vom Hersteller, einem
Servicemitarbeiter oder einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden.




e Zur Verringerung der Brand- oder Stromschlaggefahr dieses
Produkt nicht mit einem elektronischen Halbleiter-Drehzahlregler
verwenden. Zur Verringerung der Brand-, Stromschlag- und
Verletzungsgefahr das Gerat nicht in einem Fenster verwenden.

« Den Ventilator ausschlieBlich wie in dieser Anleitung beschrieben
verwenden. Andere Anwendungen werden nicht empfohlen, da
sie Brande oder Stromschlége verursachen kénnen.

o Lufteinlass und Luftauslass nicht abdecken, um Beschadigungen
des Ventilators zu vermeiden.

e Den Ventilator nicht bei Vorhandensein explosiver und/oder
entziindlicher Dampfe verwenden.

* Kontakt mit beweglichen Teilen des Ventilators vermeiden.

e Zum Trennen vom Stromnetz den Stecker greifen und aus der
Wandsteckdose ziehen.

ERLAUTERUNG DER VERWENDETEN PIKTOGRAMME
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1. Bedienungsanleitung lesen und die darin enthaltenen Warnungen
und Sicherheitsvorschriften beachten!
. Gerat vor Feuchtigkeit schitzen.
. Schutzklasse II.
. Das Gerét erflillt die Vorschriften der Europaischen Union.

3
4
5. Der getrennten Sammlung zum Recycling zufiihren.
6. Nicht im Hausmidill entsorgen.
7
8

N

. EAC-Prifzeichen.
. Priifzeichen fiir den ukrainischen Markt.

KENNZEICHNUNGEN AM GERAT

>  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -Herstellungsjahr

MM -Herstellungsmonat

Y -Zusatzkennzeichnung
XXXXX -Seriennummer

NNN -Zusatzkennzeichnung
BESCHREIBUNG DER BAUTEILE
1. Bedienfeld

2. Luftauslass

3. Ventilatorgehause

4. Verriegelung der Héhenverstellung

5. Standfu®

BESCHREIBUNG DER FERNBEDIENUNG
6. Ein/Aus

7. Geschwindigkeitsregelung

8. Einstellung der Betriebsdauer

9. Einschalten der Oszillation

10. Einschalten der LED-Beleuchtung

Das Gerat ermdglicht auBerdem:

e Hohenverstellung,

o Einstellung des Neigungswinkels bis 15°,
e Drehung des Gehéauses bis 180°.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Séaulenventilator ist ausschlieBlich fiir die Verwendung in
Innenrdumen bestimmt. Das Gerat sorgt fiir eine wirksame
Luftzirkulation und verfiigt {ber Oszillation, Hoéhen- und
Neigungsverstellung, Timer, Fernbedienung und LED-
Ambientebeleuchtung.

Wichtigste Merkmale des Geréts

e Schlanke, platzsparende Bauweise.
Leistungsstarker Motor.

6 Luftgeschwindigkeitsstufen.
Oszillationsfunktion.

Timer bis 9 Stunden.

e Fernbedienung.
* Integrierte LED-Ambientebeleuchtung.

BEDIENUNG DES GERATS
Einschalten und Geschwindigkeitsregelung

Die Taste POWER/SPEED dient zum:
e Einschalten des Geréts,

e Ausschalten des Gerats,

o Andern der Luftgeschwindigkeit.

Nach dem Einschalten wird durch wiederholtes Driicken zwischen
den Geschwindigkeitsstufen 1 bis 6 gewechselt.

TIMER-FUNKTION

Mit der Taste TIMER wird die automatische Abschaltzeit eingestellt.
e Jeder Tastendruck erhoht die Zeit um 1 Stunde,

« der Einstellbereich betragt 1 bis 9 Stunden.

OSZILLATIONSFUNKTION

Die Taste SWING aktiviert die Schwenkbewegung des Ventilators.
e bei Aktivierung leuchtet die Funktionsanzeige,

« erneutes Driicken schaltet die Oszillation aus.

LED-AMBIENTEBELEUCHTUNG
Mit der Taste LIGHT lasst sich die Beleuchtungsfarbe andern.
Verfligbare Modi:

o Weil}

e Griin

e Violett

e Blau

e Automatischer Farbwechsel
Durch  wiederholtes Driicken werden die

Beleuchtungsmodi durchgeschaltet.

HOHENVERSTELLUNG

« Verriegelung der Hohenverstellung 6ffnen.

e Gewilnschte Geratehdhe einstellen.

« Verriegelung schlieBen, um die Einstellung zu sichern.

EINSTELLUNG DES LUFTSTROMWINKELS

« Ventilatorgehause festhalten.

* Den gewiinschten Neigungswinkel vorsichtig einstellen.
e Der maximale Neigungswinkel betragt etwa 15°.

DREHFUNKTION DES GEHAUSES

e Das Gerategehduse lasst sich um bis zu 180° drehen, um den
Luftstrom in die gewiinschte Richtung zu lenken.

FERNBEDIENUNG

Mit der Fernbedienung lassen sich samtliche Geratefunktionen

steuern:

e Ein- und Ausschalten,

Geschwindigkeitsregelung,

Timereinstellung,

Oszillationssteuerung,

Steuerung der LED-Beleuchtung.

BATTERIEWECHSEL

* Fernbedienung umdrehen.

* Verriegelung driicken und Batteriefachschublade herausziehen.

e Eine neue Batterie des Typs CR2025 entsprechend der
Polaritatskennzeichnung einlegen.

« Die Schublade wieder in die Fernbedienung einschieben.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vor der Reinigung:
e Gerat ausschalten.
* Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

verfiigbaren

Reinigung des Gehduses

« Mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen.

e Kein Benzin, Alkohol, Lésungsmittel oder andere aggressive
Chemikalien verwenden.

Achtung

* Kein Wasser in das Bedienfeld oder den Motor eindringen lassen.
e Gerat erst nach vollstandiger Trocknung einschalten.



FEHLERBEHEBUNG

Geruch bei der

Ventilatormotor

Problem Mogliche Ursache Loésung

Gerét funktioniert | Keine Kabel und

nicht Stromversorgung Steckdose priifen
oder Netzkabel nicht | und Gerét
angeschlossen einschalten

Unangenehmer Neuer Normale

Erscheinung;

ersten verschwindet nach

Verwendung einigen
Betriebstagen
Starke Unebener Ventilator auf eine
Vibrationen oder Untergrund oder | stabile Flache
Gerausche Beschadigung des stellen; bei
Geréts Beschadigung den
Kundendienst
kontaktieren
LAGERUNG

e Gerat ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
Ventilator von Staub befreien.

An einem trockenen, kiihlen Ort aufbewahren.

Es wird empfohlen, das Gerat in der Originalverpackung
aufzubewahren oder vor Staub zu schiitzen.

umelowme  onbita  obpalieHust € YCTPOWCTBOM — MOryT
NoMb3oBaTbCA WM  TOMbKO MOA MPUCMOTPOM WMU  Mochne
MHCTpYKTaxa no 6e30nacHoMy UCMOMb30BaHUIO W NpU YCnoBun
NOHWMAHWSI BO3MOXHBIX oOnacHocTel. [leTam 3anpellaeTcs
urpatb C ycTpoictBoM. [etn 6e3 npucMoTpa He AOMKHbI
BbINOMHSATb YNACTKY W TEXHUYECKOE OBCMyKUBaAHUE YCTPOMCTBA.

o [lepen CHATMEM 3aLUMTHOMO KOXyXa y6eanTeCh, YTO BEHTUMATOP
OTKMIOYEH OT SMIEKTPONUTAHUS.

BHUMAHMUE! YcTtpoicTBO npegHa3HaueHo ANA 3KCnnyaTtauuu B
noMeLeHusIX.

MPEAYNPEXAEHUE:

. I'Ipw noBpexaeHnn HeCbEeMHOro WHypa nutaHusa BO nsbexaHvie
OonacHOCTU ero [OOfmKeH 3aMeHUTb WU3roToBUTenb, pa60THVIK
CEepBUCHOrO UeHTpa nnn KBaJ‘IMCbMLLI/IpOBaHHbII;I cneymnanuncr.

. ﬂJ‘Iﬂ CHWXEeHUA pucka noxapa unn nopaxeHua 3NeKTpu4eckum
TOKOM He VICI'IOJ'IbSyI;ITe nsgenve C  nonynpoBOAHMKOBbLIM
perynsitopom  ckopocTu. [na CHUXEHWs pucka noxapa,
NopaxeHns 3NeKTPUYEeCKUM TOKOM W TpaBM He WCMNosnb3yiTe
YCTPOWCTBO B OKHE.

e lcnonb3yiiTe BEHTUNATOP TOMbLKO CMOCOGOM, OMWUCaHHLIM B
HacTosilen WHCTpyKuun. [pyrve cnocobbl NPUMEHEHUsI He
PEKOMeHayloTCs, MOCKOMbKY MOryT BbI3BaTb noxap Wnun
nopaxeHue 3N1eKTpU4eCKNM TOKOM.

e He ﬂeperblBaﬁTe BMYCKHOE€ UM BbINyCKHOE OTBEepCTUsa Ansa
BO3ayXxa BO n3bexaHve noBpexaeHnsa BeHTunaTopa.

e He wvcnonb3yiTe BEHTUNATOP NPU HanMWYMM B3PbIBOOMACHBIX
w/vnu NerkoBocCniamMmeHsLWnXcs napos.

NENNDATEN =
e W3beraiiTe KOHTaKTa C ABWXYLUMMUCS YACTSIMU BEHTUNSTOPA.
PARAMETER SYMBOL WERT e [Ins OTKMIOYEeHNs YCTPOWNCTBA BO3bMUTECH 3a BUMKY U U3BNEKUTe
Versorgungsspannung \ 230 €€ 13 HaCTEHHOMN PO3eTKu.
Netzfrequenz Hz 50 MOACHEHUE UCMNOJb3YEMbIX MUKTOrPAMM
Nennleistung w 80w
Maximaler  Luftvolumenstrom 3/ D
des Ventilators F 30,7 m?/min
Ventilatorleistung (ErP) P 61W 1 2 3 4
Betriebswert SV 0,50 (m3/min)/W -
Leistungsaufnahme im W %
Standby-Modus PSB 0,36 W ¥ p |
Schallleistungspegel des —
Ventilators LWA 56,6 dB(A) 5 6 7 8
Maximale Luftgeschwindigkeit c 41 m/s 1. MNpounTaiiTe pykoBOACTBO MO 3KCNyaTaumum 1 cobnopanTte
6
Zur Bestimmung des Betriebswerts verwendete Messnorm: EN ggﬂsﬁ;ﬁ%z:ﬁ B HEM MPEAYTIPEXACHNA 1 TPEDOBARNA
IEC 60879:2019 2. Beperute ycTpoiiCTBO OT Bnaru.
UMWELTSCHUTZ 3. Knacc sawutbl 1.
Elektrisch betriebene Produkte dirfen nicht mit dem Hausmiil 4. YCTpOWCTBO COOTBETCTBYET TPEGOBaHWAM 3aKOHOLATENLCTBA
E entsorgt werden, sondern miissen bei geeigneten Recyclingstellen EBponelickoro cotoaa.
abgegeben werden. Informationen zur Entsorgung erteilen der
— Verkaufer oder die ortlichen Behorden. Elektro- und Elektronik- 5. MopnexuT pasaensHomy cGopy Ans nepepabota.

Gesundheit dar.

Altgerate enthalten umweltbelastende Stoffe. Nicht recycelte Gerate
stellen eine potenzielle Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche

Die “GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa mit
Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend “GTX Poland”), weist darauf hin,
dass samtliche Urheberrechte am Inhalt dieser Anleitung (nachfolgend “Anleitung”),
insbesondere an ihrem Text, den enthaltenen Fotografien, Schaubildern, Zeichnungen
sowie an ihrer Gestaltung, ausschlieflich GTX Poland zustehen und gemaR dem
Gesetz vom 4. Februar 1994 (iber das Urheberrecht und verwandte Schutzrechte
(Gesetzblatt 2006 Nr. 90, Pos. 631 in der jeweils geltenden Fassung) rechtlich
geschiltzt sind. Das Kopieren, Bearbeiten, Veréffentlichen oder Andern der gesamten
Anleitung oder einzelner Bestandteile zu gewerblichen Zwecken ohne schriftliche
Zustimmung von GTX Poland ist strengstens untersagt und kann zivil- und
strafrechtliche Folgen haben.
(ru) .
NEPEBO/ OPUr'MHANBbHbLIX UHCTPYKLIUN

BesnonacTHbIf KONMOHHbIN BeHTUNsitop LED mowHocTbio 80 BT

90-020
BHUMAHUE: NEPEQ HAYAJIOM MCMONb30BAHUA
OBOPYOOBAHMUA BHUMATENIbHO MNPOYUTAUTE 3TY

WHCTPYKLMIO M COXPAHWUTE EE [ONA OANbHEWLIErO

UCNOJNIb30OBAHMUA.

NOAPOBHBLIE NPABUNA BE3OMNACHOCTU

e [letTn B BO3pacte OT 8 neT M nvua C OrpaHUHEHHLIMU
PUINYECKUMM  UNM YMCTBEHHLIMU  BO3MOXHOCTAMM NGO He

6. He BbIGpackIBaiiTe ¢ GbITOBBIMU OTXOAAMU.
7. 3Hak cepTudpmkaumm EAC.
8. 3HaK cepTUVKaLMM YKPAUHCKOTO pbIHKa.

MAPKUPOBKA HA YCTPOWCTBE

> RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR

-rof U3rotToerneHus

MM -MecsiL, U3roTOBNEHUS

Y -AONonHUTENbHOE 0603HayYeHne
XXXXX -CEpUitHbI HoMep

NNN -nononHuTensHoe obo3HaveHne
OMUCAHUE INEMEHTOB

1. Naxens ynpasnexus

2. Bbixop Bo3gyxa

3. Kopnyc BeHTUnsiTopa

4. dykcaTop perynmpoBKu BbICOTbI
5. OcHoBaHue

OMUCAHUE KHOMOK MYNbTA

6. BknioyeHune/BbiknoYeHe

7. PerynupoBka ckopocTu

8. YcTaHoBka BpeMeHu paboTbl

9. BknoyeHve ocumnnsaymm

10. BkntoyeHne cBeTOAMOAHON NOACBETKN



YcTponcTBO Takke No3BonseT:

® perynupoBsaTb BbICOTY,

e perynupoBaTb yron HakrnoHa go 15°,
e nosopauvBaTb kopnyc Ao 180°.

HA3HAYEHUE YCTPOWCTBA

KonoHHbIn BEHTUNATOP nNpeAHasHa4YeH WCKN4YUTENbHO Ans
aKcnnyaTauMM B MoMelueHusix. YCTpoilcTBO obGecneuvBaet
ahheKTUBHYIO LIMPKYNALMIO BO3AyXa M OCHALLEHO hyHKuuen
OCLMNNALMK, PErynMpoBKOM BbICOTbI U Yrina HaKMoHa, TaiMepom,
nynbTOM AWCTAaHUMOHHOTO YMpaBMNEeHUss U  [eKOPaTUBHOW
CBETOANOAHON NOACBETKOW.

OCHOBHbIe XapaKTepUCTUKM YCTPOWUCTBa

TOHKas KOHCTPYKUMS, 3aHMMaroLLas Mano mecra.
BblCOKOI‘IpOI/ISBO,ClVITeJ'IbeII;I asuratenb.

6 ypoBHEI CKOPOCTY BO3AYLLUHOMO NOTOKA.

DYHKLMS OCLMMNSALNN.

Tanmep 8o 9 yacos.

ﬂyan ANCTaHUMOHHOIO ynpasneHus.

BCTpOeHHa;I AeKopaTueBHasa cBeToAnoaHaA NoAcBeTKa.

3KCMYATALIMSI YCTPONCTBA
BKnioYeH1e 1 perynupoBka CKopocTm

Knonka POWER/SPEED cnyxuT ans:

® BKMIOYEHUA YCTPOIiCTBa,

®  BbIKMIOYEHNA YCTPOIACTBA,

® M3MEHEeHWs1 CKOPOCTY BO3AYLLIHOMO NOTOKa.

Mocne Bkno4YeHus nocriegoBartesibHble HaXaTusi NepeknYyarT
YPOBHM ckopocTu oT 1 ao 6.

®YHKUMA TAUMEPA

Khonka  TIMER  ycraHaBnuBaeT  Bpems
OTKITIOYEHUS.

e KaXaoe HaxaTue yBenuumBaeT Bpemsi Ha 1 yac,

e [AMana3oH HacTpoliku cocTasnseT oT 1 o 9 yacos.

®YHKLUMA ocumnnauum

KHonka SWING BknitoyaeT konebatenbHoe ABMKEHUE BEHTUNSTOPA.
* pU BKIKOYEHUMN 3aropaeTcs MHAMKaTop yHKLUK,

* MOBTOPHOE HaXkaTue OTKIYAET OCLMINIALMIO.

AEKOPATUBHASA CBETOAMOOHAA NOACBETKA
KHonka LIGHT nossonsieT U3aMeHuTb LiBET NOACBETKU.
[ocTynHble pexuMbl:

e bBenbin

3eneHbin

droneToBbIn

Cuhnin

ABTOMaTWuYeckas cMeHa LIBeTOB

aBToMaTu4eckoro

MocnenoBatenbHble HaXaTUA nepeKkn4varoT OCTYMHbIe PEXUMbI
noAacBeTKU.

PEMYNIUPOBKA BbICOTbI

e OrTKponTe puKcaTop perynnpoBku BbICOTbI.

e YcraHoBuTe TpebGyemyto BbICOTY yCTPOUACTBA.

e Bakpoiite cukcaTop, YToObl 3aKpPenuUTb HACTPONKY.

PEMYJIMPOBKA YTTIA MOTOKA BO3OYXA

o [pupepxuBaiiTe KOpNyc BEHTUNATOPA.

e OCTOpOXHO ycTaHOBUTE TpebyeMblii yron HakroHa.

e MakcnumanbHbIN yron HaknoHa cocTaBnseT okono 15°.

®YHKLIUA MOBOPOTA KOPIMYCA

e Kopnyc ycTpoiicTBa MoXeT nosopauvBaTbecsi Ha yron o 180°,
NO3BOSISI HANPABWUTL NMOTOK BO3AYXa B HYXHYIO CTOPOHY.

nynbT AUCTAHLUMOHHOIO YNPABNEHUA

MynbT No3BOMNSIET YNPaBNsiTh BCEMU (DyHKLMSIMI YCTpOiACTBa:

*  BKIMIOYEHUEM U BIKITIOYEHUEM,

perynmpoBKoOI CKOPOCTH,

HacTponkon Tanmepa,

ynpaBrneHneM ocLnIsiLuen,

ynpasrieHneM CBETOAMOAHON NOLCBETKON.

3AMEHA BATAPEMNKHU

o [lepesepHuTe nynbT.

o Haxmute Ha 3allernky 1 BblABUHbTE NTOTOK 6aTape|7|K|/|.

e BcraBbTe HoByw Gatapeiky Tuna CR2025, cobniopas
MapKu1pOBKY NOMSIPHOCTY.

o BcraBbTe N0TOK 06paTHO B NYbT.
YUCTKA U TEXHUYECKOE OBCINY>XUBAHUE

Mepea yncTkon:
e BbIknounTE YCTPOWCTBO.
e BblHbTe BUMKY U3 CETEBOW PO3ETKN.

OuucTka Kopnyca

e [IpoTupaiiTe MArKow Cyxow Unu cnerka BnaxHoWM TKaHbHO.

e He wucnonbayinTe GEH3WH, CMKUPT, pacTBOpPUTENU WUnM Apyrue
arpeccuBHbIE XMMUYECKWE CPEACTBa.

BHumaHue

e He ponyckaiTe nonajaHus BoAbl B MaHesb yNpaBheHWst Wnu
Asuratens.

¢ He BkrloyaiiTe yCcTpOWCTBO 4O MOMHOMO BbIChIXaHMS.

YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEWN

Mpo6nema Bo3moxHasa PewweHune
npuyYuHa
YctponctBo  He | OrtcytctByer MpoBepbTe WHYP W
pabotaet nUTaHWe WNM He | poseTky, BKIOYMTE
NOAKINIOYEH LUHYP YCTPOVCTBO
HenpusTHbii Hosbin HopmanesHoe
3anax npv Nepeom | Apuratens fBMNeHne, ucyesaeT
1CMOMNb30BaHUN BEHTUNsITOpa Yepes HECKOMbKo
[AHel paboTbl
UpeamepHas HeposHas YcraHoBuTe
BUGpaLms v | MoBEpPXHOCTb BEHTUNSTOP Ha
Lym unm YCTOWM4MBYIO
noBpexaeHve NOBEPXHOCTb;  Npu
yCTpoiicTBa noBpeXaeHnn
obpaTutech B
CEPBUCHBIN LIEHTP
XPAHEHUE

e BbIKIIOYNTE YCTPOICTBO U OTCOEAMHUTE €70 OT 3IEKTPOCETU.

e O4MCTUTE BEHTUMSTOP OT MbIMN.

e XpaHuTe B CyXOM NpoXNafgHOM MecTe.

e PekomeHayeTCs XpaHUTb B OPUrMHANLHOW YNakoBKE UMK
3alMLLAaTh YCTPOWCTBO OT MbIN.

HOMWHANBbHBLIE JAHHbIE
NAPAMETP OBO3HAYEHUE| 3HAYEHUE

HanpsikeHve nutanns \ 230
YacroTa nuTaHus Hz 50
HomuHanbHasi MOLHOCTb W 380 W
MakcumanbHbIn pacxop, F 30,7 m¥min
BO34yXa BEHTUNsITOpa
MotHocTb BeHTUNsATOpa
(ErP) P 61 W
3KcnnyaTaunoHHbIi sv 0,50 (m¥min)W
nokasartenb
MoTpebnisiemast MOLHOCTb B PSB 036 W
pexvmMe oxuaaHus
YpoBeHb 3BYKOBOW LWA 56,6 dB(A)
MOLLHOCTW BEHTUIISITOpa
MakcumanbHas CKOpPOCTb c 41 mis
BO3ayXa

CraHpapTt peHus, K 11 Ans  onpegeneHvs

aKkcnnyaTaumoHHoro nokasarens: EN IEC 60879:2019
“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa,
3apeructpupoBaHHoe B Bapwase no agpecy ul. Pograniczna 2/4 (panee - “GTX
Poland”), cooblyaeTt, 4To BCe aBTOpCKMe NpaBa Ha COAEPXaHUe HaCTOosILLE
WHCTpYKUMK (Oanee - “UIHCTpykuus”), B TOM YWCMe Ha ee TeKCT, pasMelleHHble
hoTorpacdhum, CXeMbI, PUCYHKM 1 KOMMO3ULMIO, MPUHAZMEXAT UCKMounTeNbHO GTX
Poland v oxpaHsiloTCsi 3aKOHOM B COOTBETCTBUM C 3akoHOM oT 4 cbespans 1994 rona
“O6 aBTOPCKOM NpaBe 1 CMeXHbIX NpaBax” (BecTHuk 3akoHoB 2006 r., Ne 90, nos. 631,
C nocrieayloLmMMI n3MeHeHnsiMi). Konuposarue, nepepabotka, ny6nvkaums v
M3MEHEHIE B KOMMEPHECKVX LIENSIX BCEM VIHCTPYKLIMM NGO OTAENbHBIX €€ ANIEMEHTOB
6e3 nucbmeHHoro cornacusi GTX Poland cTporo 3anpelleHsl M MOryT MoBneYb
TPAXAAHCKYIO 1 YONOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.
. . (es) .
PREKLAD PUVODNICH POKYNU



Bezlopatkovy sloupovy ventilator LED 80 W
90-020

UPOZORNENI: PRED POUZITIM ZARIZENi Sl PECLIVE
PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ PRO BUDOUCI
POUZITI.

PODROBNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

e Tento pfistroj sméji pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez
zkuSenosti s pFistrojem, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpe¢ném pouzivani a rozuméji souvisejicim rizikim.
Déti si nesméji s pristrojem hrat. Citéni a Gdrzbu nesméji déti
provadét bez dozoru.

e Pred sejmutim krytu zkontrolujte, zda je ventilator odpojen od
napadjeni.

UPOZORNENI! Pristroj je uréen k pouzivani ve vnitinich

prostorach.

VAROVANi:

e Pokud je neodpojitelny napdjeci kabel po$kozen, musi jej z
divodu bezpecnosti vyménit vyrobce, pracovnik servisu nebo
kvalifikovana osoba.

e Ke snizeni rizika pozaru nebo uUrazu elektrickym proudem
nepouzivejte tento vyrobek s Zadnym polovodi¢ovym regulatorem
otadek. Ke snizeni rizika pozaru, Urazu elektrickym proudem a
zranéni osob nepouzivejte pfistroj v okné.

« Ventilator pouzivejte pouze zpusobem popsanym v tomto navodu.
Jina pouziti se nedoporuéuji, protoze mohou zpUlsobit pozar nebo
uraz elektrickym proudem.

e Nezakryvejte vstup ani vystup vzduchu, abyste zabranili
poskozeni ventilatoru.

« Ventilator nepouzivejte v pfitomnosti vybusnych a/nebo hoflavych
vypard.

e Vyvarujte se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi ventilatoru.

e Chcete-li pfistroj odpojit, uchopte zastréku a vytahnéte ji ze
zasuvky.

VYSVETLENi POUZITYCH PIKTOGRAMU

|| ®|[O]CE

2 3
-

Yol s

5 6 7 8
1. Prectéte si navod k obsluze a dodrzujte uvedena varovani a
bezpecnostni pozadavky!
2. Chranite pfistroj pfed vihkosti.
3. Tfida ochrany II.
4. Pristroj splfiuje pozadavky predpist Evropské unie.
5. Podléha oddélenému sbéru k recyklaci.
6. Nevyhazujte do domovniho odpadu.
7
8

. Certifikacni znacka EAC.
. Certifikacni znacka ukrajinského trhu.

OZNACENI NA PRISTROJI

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -rok vyroby

MM -mésic vyroby

Y -dopliikové oznaceni
XXXXX -sériové Cislo

NNN -dopliikové oznaceni
POPIS SOUCASTI

1. Ovladaci panel

2. Vystup vzduchu

3. Téleso ventilatoru

4. Zamek nastaveni vysky
5. Zakladna

POPIS OVLADANI DALKOVEHO OVLADACE
6. Zapnuti/vypnuti

7. Regulace rychlosti

8. Nastaveni doby provozu

9. Zapnuti oscilace

10. Zapnuti osvétleni LED
Pristroj rovnéz umoznuje:

e nastaveni vysky,

e nastaveni thlu sklonu do 15°,
e otoceni télesa az o 180°.

UCEL POUZITi PRISTROJE

Sloupovy ventilator je uréen vyhradné k pouziti v interiéru. Pfistroj
zajistuje ucinnou cirkulaci vzduchu a je vybaven funkci oscilace,
nastavenim vySky a uGhlu sklonu, casovacem, dalkovym
ovlada¢em a dekorativnim osvétlenim LED.

Hlavni vlastnosti pfistroje

Stihla konstrukce $etfici misto.
Vysoce vykonny motor.

6 stuprid rychlosti proudéni vzduchu.
Funkce oscilace.

Casovaé¢ az na 9 hodin.

Dalkové ovladani.

Vestavéné dekorativni osvétleni LED.
OBSLUHA PRISTROJE

Zapnuti a nastaveni rychlosti

Tlacitko POWER/SPEED slouzi k:

e zapnuti pfistroje,

e vypnuti pfistroje,

e zméné rychlosti proudéni vzduchu.

Po zapnuti se opakovanymi stisky prepinaji rychlostni stupné od
1do 6.

FUNKCE CASOVACE

Tlagitko TIMER nastavuje dobu do automatického vypnuti.
e kazdy stisk prodlouzi dobu o 1 hodinu,

* rozsah nastaveni je 1 az 9 hodin.

FUNKCE OSCILACE

Tlacitko SWING spousti kyvavy pohyb ventilatoru.
* po aktivaci se rozsviti kontrolka funkce,

o dalsi stisk oscilaci vypne.

DEKORATIVNi OSVETLENI LED

Tlacitko LIGHT umoziiuje zménit barvu osvétleni.
Dostupné rezimy:

* Bila

e Zelend

e Fialova

e Modra

e Automaticka zména barev

Opakovanymi stisky se prepinaji dostupné rezimy osvétleni.

NASTAVENI VYSKY

* Oteviete zamek nastaveni vysky.

» Nastavte pozadovanou vysku pfistroje.
e Uzavfete zamek a zajistéte nastaveni.

NASTAVENI UHLU PROUDENi VZDUCHU

« Pridrzte téleso ventilatoru.

e Opatrné nastavte pozadovany uhel sklonu.

e Maximalni thel sklonu ¢ini pfiblizné 15°.

FUNKCE OTACENI TELESA

e Téleso pfistroje Ize otocit az o 180°, ¢imz Ize nasmérovat proud
vzduchu pozadovanym smérem.

DALKOVY OVLADAC

Dalkovym ovladaem Ize ovladat vSechny funkce pfistroje:
e zapnuti a vypnuti,

regulaci rychlosti,

nastaveni ¢asovace,

ovladani oscilace,

ovladani osvétleni LED.

VYMENA BATERIE

e Otocte dalkovy ovladac.

o Stisknéte zapadku a vysurite pfihradku baterie.

o Vlozte novou baterii typu CR2025 podle oznaceni polarity.
e Zasurite pfihradku zpét do ovladace.



CISTENI A UDRZBA

Pied ¢isténim:

o \ypnéte pfistroj.

e Vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.

Cisténi krytu

o Cistéte mékkym suchym nebo mirné navihéenym hadFikem.

e Nepouzivejte benzin, alkohol, rozpoustédla ani jiné agresivni
chemikalie.

Pozor

e Nedovolte, aby se voda dostala do ovladaciho panelu nebo
motoru.

* Pristroj nezapinejte, dokud zcela neuschne.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

Problém Mozna pfi¢ina Reseni

Pistroj Chybi napdjeni | Zkontrolute kabel a

nefunguje nebo neni | zasuvku a zapnéte
pfipojen kabel pfistroj

Nepfijemny Novy motor Normalni jev, po

zéapach pfi ventilatoru nékolika dnech provozu

prvnim pouziti zmizi

Nadmérné Nerovny povrch Postavte ventilator na

vibrace nebo nebo poskozeni stabilni  podklad; pfi

hluk pristroje poskozeni  kontaktujte
servis

SKLADOVANI

* Vypnéte pristroj a odpojte jej od napajeni.

Odstrarite z ventilatoru prach.

.
o Skladujte na suchém a chladném misté.
.

Doporucuje se skladovat v ptivodnim obalu nebo chranit pfistroj

pfed prachem.

NESKORSIE POUZITIE.

PODROBNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

e Tento pristroj méZu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi alebo du$evnymi schopnostami ¢i bez
skusenosti s pristrojom, ak su pod dohladom alebo boli pou¢ené
0 bezpeénom pouzivani a rozumeju suvisiacim rizikam. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat. Cistenie a (drzbu nesmu deti vykonavat
bez dozoru.

e Pred odstranenim krytu sa uistite, Ze ventilator je odpojeny od
napdjania.

UPOZORNENIE! Pristroj je uréeny na pouzivanie v interiéri.

VAROVANIE:

* Ak sa neodpojitelny napajaci kabel poSkodi, musi ho z dévodu
predchadzania nebezpecenstvu vymenit vyrobca, servisny
pracovnik alebo kvalifikovana osoba.

e Na zniZenie rizika poziaru alebo zasahu elektrickym pridom
nepouzivajte tento vyrobok so Ziadnym polovodi€ovym
regulatorom rychlosti. Na zniZenie rizika poziaru, zasahu
elektrickym prudom a Urazu nepouzivajte pristroj v okne.

« Ventilator pouzivajte iba spésobom opisanym v tomto navode. Iné
pouzitie sa neodporuca, pretoze moze spoOsobit poziar alebo
zasah elektrickym pradom.

¢ Nezakryvajte privod ani vyvod vzduchu, aby nedoslo k
poskodeniu ventilatora.

e Ventilator nepouZivajte v
horlavych vyparov.

e Zabrante kontaktu s pohyblivymi ¢astami ventilatora.

e Na odpojenie pristroja uchopte zastréku a vytiahnite ju zo
zasuvky.

VYSVETLENIE POUZITYCH PIKTOGRAMOV
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pritomnosti  vybuSnych a/alebo

JMENOVITE UDAJE 2 3 4
PARAMETR SYMBOL HODNOTA
-
Napajeci napéti \% 230 [e,
Napéjeci frekvence Hz 50 Ep L
Jmenovity pfikon W 80 W
Maximalni  pratok  vzduchu . 307 mémin 5 & 7 8
ventilatoru ’ 1. Precitajte si navod na obsluhu a dodrziavajte v iom uvedené
- - varovania a bezpe¢nostné poziadavky!
Pikon venildtoru (ErP) P 61w 2. Chraiite pristroj pred vihkostou.
Provozni hodnota sV 0,50 (m*/min)/W 3. Trieda ochrany II.
Pfikon v pohotovostnim rezimu PSB 0,36 W 4. Pristroj spiiia poziadavky predpisov Eurépskej tnie.
Hiadi ustickeh ke 5. Podlieha separovanému zberu na recyklaciu.
veitillgforua ustickeho — vykonu LWA 56,6 dB(A) 6. Nevyhadzujte do domového odpadu.
7. Certifikacna znacka EAC.
Maximalni rychlost vzduchu c 4,1 m/s 8. Certifikacna znacka ukrajinského trhu.
Méfici norma pouzitd pro stanoveni provozni hodnoty: EN IEC OZNACENIA NA PRIiSTROJI
60879:2019' ) o SN .
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI RRRRMM Y XXXXX
Elektricky napajené vyrobky se nesméji vyhazovat do domovniho
odpadu, ale musi byt odevzdany do pfislunych recyklagnich zafizeni. RRRR -rok vyroby
Informace o likvidaci poskytne prodejce nebo mistni Ufady. Pouzita MM -mesiac vyroby
=" | |elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji latky zatéZujici Zivotni Y -dodatoéné oznacenie
prostiedi. Nerecyklovana zafizeni mohou ohrozit Zivotni prostfedi a XXXXX _sériové &islo
"dslfe zdravl. — NNN -dodatoéné oznadenie
“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa se
sidlem ve Varsavé, ul. Pograniczna 2/4 (dale jen “GTX Poland”), informuje, Ze veskera OPIS PRVKOV

autorska prava k obsahu tohoto navodu (dale jen “Navod”), zejména k jeho textu,
obsaZenym fotografiim, schématim, vykresim a jeho kompozici, nalezi vyhradné
spole¢nosti GTX Poland a jsou pravné chranéna podle zakona ze dne 4. Gnora 1994
0 autorském pravu a pravech souvisejicich (Sbirka zakont 2006 €. 90, polozka 631,
ve znéni pozdéjsich predpist). Kopirovani, zpracovani, zvefejiiovani nebo upravovani
celého Navodu ¢i jeho jednotlivych ¢asti pro komeréni Ucely bez pisemného souhlasu
GTX Poland je pfisné zakdzano a muze vést k ob&anskopravni a trestni odpovédnosti.
(sk)
PREKLAD POVODNYCH POKYNOV

80 W bezlopatkovy LED stipovy ventilator
90-020

UPOZORNENIE: PRED PpUiITiM ZARIADENIA SI POZORNE
PRECITAJTE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE SI HO NA

1. Ovladaci panel

2. Vystup vzduchu

3. Telo ventilatora

4. Zamok nastavenia vysky

5. Podstavec

OPIS OVLADANIA DIALKOVEHO OVLADACA
6. Zapnutie/vypnutie

7. Regulacia rychlosti

8. Nastavenie ¢asu prevadzky
9. Zapnutie oscilacie

10. Zapnutie LED osvetlenia
Pristroj umoznuje aj:

« nastavenie vysky,



* nastavenie uhla sklonu do 15°,
* otocenie tela do 180°.

URCENIE PRISTROJA

Stipovy ventilator je uréeny vyhradne na pouzitie v interiéri.
Pristroj zabezpecuje ucinnu cirkulaciu vzduchu a je vybaveny
oscilaciou, nastavenim vysky a uhla sklonu, ¢éasovacom,
dialkovym ovladaéom a ambientnym LED osvetlenim.

Hlavné vlastnosti pristroja

Stihla konstrukcia, ktora Setri priestor.
Vysoko vykonny motor.

6 stupriov rychlosti pridenia vzduchu.
Funkcia oscilacie.

Casova¢ az na 9 hodin.

Dialkové ovladanie.

Zabudované ambientné LED osvetlenie.

OBSLUHA PRISTROJA

Zapnutie a nastavenie rychlosti
Tlacidlo POWER/SPEED slizi na:

e zapnutie pristroja,

e vypnutie pristroja,

e zmenu rychlosti pradenia vzduchu.

Po zapnuti sa opakovanymi stlaceniami prepinaju rychlostné
stupne od 1 do 6.

FUNKCIA CASOVACA

Tlagidlo TIMER nastavuje ¢as automatického vypnutia.
« kazdé stlagenie predizi ¢as o 1 hodinu,

e rozsah nastavenia je 1 az 9 hodin.

FUNKCIA OSCILACIE

Tlacidlo SWING spusta kmitavy pohyb ventilatora.
e po zapnuti sa rozsvieti indikator funkcie,

e opatovné stlacenie oscilaciu vypne.

AMBIENTNE LED OSVETLENIE

Tlacidlo LIGHT umozriuje zmenit farbu osvetlenia.
Dostupné rezimy:

* Biela

e Zelend

e Fialova

e Modra

¢ Automaticka zmena farieb

Opakovanymi stlaéeniami sa prepinaju dostupné rezimy
osvetlenia.

NASTAVENIE VYSKY

« Otvorte zamok nastavenia vysky.

« Nastavte poZzadovanu vysku pristroja.

e Zatvorte zamok, aby ste nastavenie zaistili.

NASTAVENIE UHLA PRUDENIA VZDUCHU
e Pridrzte telo ventilatora.

e Opatrne nastavte pozadovany uhol sklonu.
e Maximalny uhol sklonu je priblizne 15°.

FUNKCIA OTACANIA TELA
e Telo pristroja mozno otoéit az o 180°, takze prad vzduchu mozno
nasmerovat pozadovanym smerom.

DIALKOVY OVLADAC

Dialkovy ovlada¢ umozriuje ovladat' vSetky funkcie pristroja:
e zapnutie a vypnutie,

regulaciu rychlosti,

nastavenie ¢asovaca,

ovladanie oscilacie,

ovladanie LED osvetlenia.

VYMENA BATERIE

e Otocte dialkovy ovladac.

e Stlacte zapadku a vysurite priehradku na batériu.

e VloZte novu batériu typu CR2025 podla oznacenia polarity.
.

Zasuiite priehradku spat’ do ovladaca.
CISTENIE A UDRZBA
Pred éistenim:
* Vypnite pristroj.
e Vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky.

Cistenie krytu

« Cistite makkou suchou alebo mierne navihéenou handrigkou.

e Nepouzivajte benzin, alkohol, rozpustadla ani iné agresivne
chemikalie.

Pozor

e Nedovolte, aby voda prenikla do ovladacieho panela alebo
motora.

« Nezapinajte pristroj, kym Uplne nevyschne.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pri¢ina RiesSenie
Pristroj Chyba napdjanie | Skontrolujte kabel a
nefunguje alebo nie je | zdsuvku a zapnite
pripojeny kabel pristroj
Neprijemny Novy motor Normalny  jav, po
zapach pri | ventilatora niekolkych drioch
prvom pouZziti prevadzky zmizne
Nadmerné Nerovny podklad Ventilator postavte na
vibracie  alebo alebo poskodenie stabilnd  plochu; pri
hluk pristroja poskodeni kontaktujte
servis
SKLADOVANIE

« Vypnite pristroj a odpojte ho od napajania.

e Odstrarite z ventilatora prach.

e Skladujte na suchom a chladnom mieste.

e Odportca sa skladovat v pdvodnom obale alebo pristroj chranit
pred prachom.

MENOVITE UDAJE
PARAMETER SYMBOL HODNOTA
Napajacie napatie \ 230
Napéjacia frekvencia Hz 50
Menovity prikon w 80w
Maximalny prietok vzduchu P
ventilatora F 30,7 m*/min
Prikon ventilatora (ErP) P 61W
Prevadzkova hodnota SV 0,50 (m*/min)/W
Prikon v pohotovostnom rezime PSB 0,36 W
Hlaqlqa akustického vykonu LWA 56,6 dB(A)
ventilatora
Maximalna rychlost’ vzduchu c 4,1 mls
Meracia norma pouzita na stanovenie prevadzkovej hodnoty: EN
IEC 60879:2019
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Elektricky napajané vyrobky nepatria do domového odpadu, ale musia
sa odovzdat v prisludnych recyklacnych zariadeniach. Informacie o
likvidacii poskytne predajca alebo miestne organy. PouZité elektrické
— a elektronické zariadenia obsahuju latky zataZujuce Zivotné

prostredie. Nerecyklované zariadenia predstavuji potenciélne riziko
pre Zivotné prostredie a zdravie ludi.

“GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa so
sidlom vo Var$ave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej len “GTX Poland”), informuije, Ze vSetky
autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej len “Navod”), najma k jeho textu,
obsiahnutym fotografiam, schémam, vykresom a jeho kompozicii, patria vyhradne
spoloénosti GTX Poland a su pravne chranené podia zakona zo 4. februara 1994 o
autorskom prave a suvisiacich pravach (Zbierka zakonov 2006 ¢. 90, polozka 631, v
zneni neskorsich predpisov). Kopirovanie, spracovanie, zverejfiovanie alebo
upravovanie celého Navodu ¢&i jeho jednotlivych asti na komercné ucely bez
pisomného suhlasu GTX Poland je prisne zakdzané a moze viest k ob&ianskopravnej
a trestnopravnej zodpovednosti.
(hr)
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTSTAVA

LED stupni ventilator bez lopatica 80 W
90-020

UPOZORENJE: PRIJE UPORABE UREDAJA PAZLJIVO
PROCITAJTE OVE UPUTE | SACUVAJTE IH ZA KASNIJU
UPORABU.

DETALJNE SIGURNOSNE UPUTE
e Ovim se uredajem mogu koristiti djeca u dobi od najmanje 8
godina i osobe smanjenih fizickih ili mentalnih sposobnosti ili bez




iskustva u rukovanju uredajem ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnoj uporabi te razumiju postojece rizike. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju Gistiti niti
odrzavati uredaj.

« Prije skidanja zastitnog poklopca provijerite je li ventilator iskljucen
iz napajanja.

POZOR! Uredaj je namijenjen uporabi u zatvorenom prostoru.

UPOZORENJE:

e Ako je neodvojivi kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvoda¢, serviser ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

e Radi smanjenja opasnosti od pozara ili strujnog udara nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod ni s jednim poluvodic¢kim regulatorom
brzine. Radi smanjenja opasnosti od pozara, strujnog udara i
ozljeda nemojte koristiti uredaj u prozoru.

* Ventilator upotrebljavajte samo na nacin opisan u ovim uputama.
Druge uporabe nisu preporuéene jer mogu uzrokovati pozar ili
strujni udar.

* Ne prekrivajte ulaz ni izlaz zraka kako ne biste ostetili ventilator.

e Ne upotrebljavajte ventilator u prisutnosti eksplozivnih i/ili
zapaljivih para.

e Izbjegavaijte dodir s pokretnim dijelovima ventilatora.

e Za iskljuCivanje uredaja primite utika¢ i izvucite ga iz zidne
uticnice.

OBJASNJENJE UPOTRIJEBLJENIH PIKTOGRAMA
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1. Procitajte upute za uporabu i pridrzavajte se upozorenja i
sigurnosnih zahtjeva koji su u njima navedeni!

2. Zastitite uredaj od vlage.

3. Razred zastite II.

4. Uredaj udovoljava propisima Europske unije.

5. Podlijeze odvojenom prikupljanju za recikliranje.

6. Ne bacajte u ku¢anski otpad.

7. Certifikacijska oznaka EAC.

8. Certifikacijska oznaka ukrajinskog trzista.

OZNAKE NA UREDAJU

(™"  RRRRMM Y xxxxx "™

RRRR -godina proizvodnje
MM -mjesec proizvodnje
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijski broj

NNN -dodatna oznaka
OPIS DIJELOVA

1. Upravljacka ploc¢a

2. 1zlaz zraka

3. Tijelo ventilatora

4. Blokada pode$avanja visine

5. Postolje

OPIS TIPKI DALJINSKOG UPRAVLJACA
6. Ukljucivanjefiskljucivanje

7. PodeSavanije brzine

8. Postavljanje vremena rada

9. Ukljucivanje oscilacije

10. Ukljucivanje LED rasvjete
Uredaj takoder omogucuje:

e podeSavanje visine,

e podeSavanje kuta nagiba do 15°,
o zakretanje tijela do 180°.

NAMJENA UREDAJA

Stupni ventilator namijenjen je isklju¢ivo uporabi u zatvorenom
prostoru. Osigurava ucinkovitu cirkulaciju zraka te je opremljen
oscilacijom, podesavanjem visine i kuta nagiba, vremenskim
programatorom, daljinskim upravljaéem i ambijentalnom LED
rasvjetom.

Glavne znacajke uredaja

Tanak dizajn koji Stedi prostor.

Motor visokih performansi.

6 razina brzine strujanja zraka.
Funkcija oscilacije.

Vremenski programator do 9 sati.
Daljinski upravljac.

Ugradena ambijentalna LED rasvjeta.
RUKOVANJE UREDAJEM

Ukljucivanje i podeSavanje brzine

Tipka POWER/SPEED sluzi za:

e ukljucivanje uredaja,

e iskljuCivanje uredaja,

e promjenu brzine strujanja zraka.

Nakon ukljuéivanja uzastopnim pritiscima mijenjaju se razine
brzine od 1 do 6.

FUNKCIJA VREMENSKOG PROGRAMATORA

Tipkom TIMER postavlja se vrijeme automatskog isklju¢ivanja.
* svaki pritisak povecéava vrijeme za 1 sat,

e raspon podeSavanja je od 1 do 9 sati.

FUNKCIJA OSCILACIJE

Tipka SWING pokrece osciliraju¢e kretanje ventilatora.
* nakon aktivacije svijetli indikator funkcije,

e ponovni pritisak iskljucuje oscilaciju.
AMBIJENTALNA LED RASVJETA

Tipkom LIGHT mijenja se boja rasvjete.

Dostupni naéini rada:

« Bijela

e Zelena

e Ljubicasta

e Plava

e Automatska promjena boja

Uzastopnim pritiscima mijenjaju se dostupni nacini rasvjete.

PODESAVANJE VISINE

* Otpustite blokadu pode$avanja visine.

« Postavite Zeljenu visinu uredaja.

e Zatvorite blokadu kako biste u¢vrstili polozaj.

PODESAVANJE KUTA STRUJANJA ZRAKA

e Pridrzite tijelo ventilatora.

e Pazljivo postavite Zeljeni kut nagiba.

* Najvedi kut nagiba iznosi priblizno 15°.

FUNKCIJA ZAKRETANJA TIJELA

e Tijelo uredaja moZe se zakrenuti do 180°, ¢ime se protok zraka
usmjerava u Zeljenom smjeru.

DALJINSKI UPRAVLJAC

Daljinski upravljaé omogucuje upravljanje svim funkcijama uredaja:

e ukljucivanje i iskljucivanje,

podesavanije brzine,

postavljanje programatora,

upravljanje oscilacijom,

upravljanje LED rasvjetom.

ZAMJENA BATERIJE

o Okrenite daljinski upravijac.

» Pritisnite zasun i izvucite pretinac za bateriju.

* Umetnite novu bateriju tipa CR2025 prema oznakama polariteta.

« Vratite pretinac u daljinski upravljac.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije ¢iS¢enja:
e Iskljucite uredaj.
Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice.

Cistite mekom suhom ili blago navlazenom krpom.
Ne upotrebljavajte benzin, alkohol, otapala ni druge agresivne
kemikalije.

.
Ciscéenje kucista
.
.



Pozor
* Ne dopustite da voda prodre u upravljacku plocu ili motor.
o Ne ukljuujte uredaj prije nego Sto se potpuno osusi.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Uredaj ne radi Nema napajanja Provjerite kabel i uti¢nicu
ili  kabel nije te ukljucite uredaj
priklju¢en

Neugodan Novi motor | Normalna pojava,

miris pri prvoj ventilatora nestaje nakon nekoliko

uporabi dana rada

Pretjerane Neravna Stavite  ventilator na

vibracije ili buka povrsina ili stabilnu  podlogu; u
ostecenje slu€aju ostecenja obratite
uredaja se servisu

SKLADISTENJE
o Iskljucite uredaj i odspojite ga od napajanja.
Ocistite ventilator od prasine.

DEMESIO! Prietaisas skirtas naudoti patalpose.

|SPEJIMAS:

e Jei neatskiriamas maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti
pavojaus ji turi pakeisti gamintojas, techninés priezidros
darbuotojas arba kvalifikuotas asmuo.

e Norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy,
nenaudokite Sio gaminio su jokiu puslaidininkiniu greicio valdikliu.
Norédami sumazinti gaisro, elektros smugio ir suzalojimo pavoju,
nenaudokite prietaiso lange.

« Naudokite ventiliatoriy tik taip, kaip aprasyta Sioje instrukcijoje.
Kitoks naudojimas nerekomenduojamas, nes gali sukelti gaisrg
arba elektros smugj.

* Neuzdenkite oro jleidimo ir iSleidimo angy, kad nepazeistuméte
ventiliatoriaus.

« Nenaudokite ventiliatoriaus esant sprogiems ir (arba) degiems
garams.

* Venkite salycio su judanciomis ventiliatoriaus dalimis.

e Norédami atjungti prietaisa, suimkite kiStukg ir iStraukite jj i$
sieninio lizdo.

NAUDOJAMY PIKTOGRAMUY PAAISKINIMAS

.
« Cuvajte na suhom i hladnom mjestu. .(‘ f;
e Preporucuje se Cuvanje u originalnom pakiranju ili zastita uredaja y h D
od prasine.
NAZIVNI PODACI 1 2 3 a4
PARAMETAR OZNAKA | VRIJEDNOST _
Napon napajanja \ 230 W [ H
Frekvencija napajanja Hz 50 Elp o .
Nazivna snaga w 80w
5 6 7
Maksimalni protok zraka F 30.7 m¥Ymin e L . AB o .
ventilatora ' 1. Perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités joje pateikty
- ispéjimy bei saugos reikalavimy!
Snaga ventilatora (ErP) P 61w 2. Saugokite prietaisa nuo drégmés.
Radna vrijednost B\ 0,50 (m3/min)/W 3. Il apsaugos klaseé.
Potrosnja snage u stanju 4. Pr?etaisas a!igi_nka_ I_Europos S_ajungos_teisés akty reikalavimus.
pripravnosti PSB 0,36 W 5. Privaloma rasiuoti ir perduoti perdirbti.
- — 6. NeiSmeskite su buitinémis atliekomis.
\'/Ranztli?at . zvucne snage LWA 56,6 dB(A) 7. EAC sertifikavimo Zenklas.
entlatora 8. Ukrainos rinkos sertifikavimo Zenklas.
Maksimalna brzina zraka c 4,1mls JENKLINIMAS ANT PRIETAISO

Mjerna norma primijenjena za odredivanje radne vrijednosti: EN
IEC 60879:2019

ZASTITA OKOLISA

Elektricne proizvode ne odlazite s kucanskim otpadom, nego ih
predajte odgovaraju¢im postrojenjima za recikliranje. Informacije o
zbrinjavanju daju prodavac ili lokalne vlasti. Otpadna elektri¢na i

— elektronitka oprema sadrzi tvari Stetne za okoli§. Oprema koja nije
reciklirana moze predstavljati opasnost za okoli$ i ljudsko zdravlje.

“GTX Poland Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa sa
sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (dalje u tekstu: “GTX Poland”), obavjestava
da sva autorska prava na sadrZaj ovih uputa (dalje u tekstu: “Upute”), ukljuéujuéi, medu
ostalim, njihov tekst, fotografije, sheme, crteZe i kompoziciju, pripadaju iskljugivo
dru$tvu GTX Poland i pravno su zasti¢ena u skladu sa Zakonom od 4. veljace 1994. o
autorskom pravu i srodnim pravima (Sluzbeni list 2006., br. 90, stavka 631, s
naknadnim izmjenama). Kopiranje, obrada, objavijivanje ili mijenjanje u komercijaine
svrhe cijelih Uputa ili njihovih pojedinih elemenata bez pisanog pristanka drustva GTX
Poland strogo je zabranjeno i moze dovesti do gradanske i kaznene odgovornosti.

(It)
ORIGINALY INSTRUKCIJY VERTIMAS
80 W be menéiy LED koloninis ventiliatorius
90-020

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTI JRENGIN] ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR ISSAUGOKITE JA
ATEICIAL

ISSAMIOS SAUGOS TAISYKLES

 §j prietaisg gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety vaikai ir asmenys,
turintys riboty fiziniy ar protiniy gebéjimy arba stokojantys
prietaisu ir supranta galimus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti
su prietaisu. NepriZitrimi vaikai negali valyti ar techniSkai priziaréti
prietaiso.

e Prie$ nuimdami apsauga jsitikinkite, kad ventiliatorius atjungtas
nuo elektros tinklo.
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-pagaminimo metai

MM -pagaminimo ménuo
Y -papildomas Zymuo
XXXXX -serijos numeris
NNN -papildomas zymuo

SUDEDAMUJY DALIY APRASYMAS
1. Valdymo skydelis

2. Oro iSleidimo anga

3. Ventiliatoriaus korpusas

4. Auk$cio reguliavimo fiksatorius

5. Pagrindas

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKY APRASYMAS
6. Jjungimas / iSjungimas

7. Greicio reguliavimas

8. Veikimo laiko nustatymas

9. Svyravimo jjungimas

10. LED apS$vietimo jjungimas
Prietaisu taip pat galima:

o reguliuoti aukstj,

e reguliuoti pasvirimo kampg iki 15°,
e pasukti korpusg iki 180°.
PRIETAISO PASKIRTIS

Koloninis ventiliatorius skirtas naudoti tik patalpose. Prietaisas
uztikrina veiksminga oro cirkuliacijg ir turi svyravimo funkcija,
aukscio bei pasvirimo kampo reguliavima, laikmatj, nuotolinio
valdymo pulta ir dekoratyvinj LED apsvietima.

Pagrindinés prietaiso savybés

* Plona, vietg taupanti konstrukcija.



Didelio naSumo variklis.

6 oro srauto greicio lygiai.

Svyravimo funkcija.

Laikmatis iki 9 valandy.

Nuotolinio valdymo pultas.

Integruotas dekoratyvinis LED ap$vietimas.

PRIETAISO NAUDOJIMAS
ljungimas ir greicio reguliavimas
Mygtukas POWER/SPEED skirtas:
e jjungti prietaisg,

e iSjungti prietaisa,

e keisti oro srauto greitj.

liungus prietaisa, kiekvienu paskesniu paspaudimu perjungiami
greicio lygiai nuo 1 iki 6.

LAIKMACIO FUNKCIJA

Mygtuku TIMER nustatomas automatinio iSjungimo laikas.

e kiekvienas paspaudimas padidina laikg 1 valanda,

e nustatymo intervalas — nuo 1 iki 9 valandy.

SVYRAVIMO FUNKCIJA

Mygtukas SWING jjungia ventiliatoriaus svyravimo judes;j.
e jjungus uzsidega funkcijos indikatorius,

e paspaudus dar kartg svyravimas i§jungiamas.

DEKORATYVINIS LED APSVIETIMAS
Mygtuku LIGHT kei¢iama ap3$vietimo spalva.
Galimi rezimai:

e Balta

Zalia

Violetiné

Mélyna

Automatinis spalvy keitimas

Kiekvienu
rezimas.

AUKSCIO REGULIAVIMAS

o Atlaisvinkite aukscio reguliavimo fiksatoriy.
* Nustatykite norimg prietaiso aukstj.

o Uzfiksuokite nustatytg padét;.

ORO SRAUTO KAMPO REGULIAVIMAS

o Prilaikykite ventiliatoriaus korpusa.

e Atsargiai nustatykite pageidaujamg pasvirimo kampa.

« DidzZiausias pasvirimo kampas yra apie 15°.

KORPUSO PASUKIMO FUNKCIJA

e Prietaiso korpusg galima pasukti iki 180°, kad oro srautas baty
nukreiptas norima kryptimi.

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Pultu galima valdyti visas prietaiso funkcijas:

e jjungima ir iSjungimag,

greicio reguliavima,

laikmacio nustatyma,

svyravimo valdymg,

LED ap8$vietimo valdyma.

BATERIJOS KEITIMAS

* Apverskite nuotolinio valdymo pulta.

e Paspauskite fiksatoriy ir iStraukite baterijos dékla.

o |dékite naujg CR2025 tipo baterijg pagal poliSkumo Zenklus.

e |stumkite déklg atgal j pultg.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Pries valydami:
o I$junkite prietaisg.
o |Straukite kiStuka i$ elektros lizdo.

limu perjur kitas galimas ap$vietimo

Korpuso valymas

« Valykite minkSta sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.

e Nenaudokite benzino, alkoholio, tirpikliy ar kity agresyviy
cheminiy medziagy.

Démesio

* Neleiskite vandeniui patekti j valdymo skydelj ar variklj.

* Nejjunkite prietaiso, kol jis visiSkai neisdzius.

TRIKCIY SALINIMAS

Problema Galima Sprendimas
priezastis
Prietaisas Néra  maitinimo Patikrinkite laidg ir lizdg
neveikia arba neprijungtas bei jjunkite prietaisg
laidas
Nemalonus Naujas Normalus reiskinys,
kvapas pirmg | ventiliatoriaus iSnyksta po keliy darbo
kartg naudojant variklis dieny
Per didelé Nelygus pavirSius Pastatykite ventiliatoriy
vibracija  arba arba prietaiso | ant stabilaus
triukSmas pazeidimas pavirSiaus; jei
pazeistas, kreipkités |
servisg
LAIKYMAS

o |$junkite prietaisg ir atjunkite jj nuo maitinimo.

* Nuvalykite nuo ventiliatoriaus dulkes.

« Laikykite sausoje ir vésioje vietoje.

o Rekomenduojama laikyti originalioje pakuotéje arba apsaugoti
prietaisg nuo dulkiy.

VARDINIAI DUOMENYS

PARAMETRAS SIMBOLIS VERTE
Maitinimo jtampa \ 230
Maitinimo daznis Hz 50
Vardiné galia w 80w
SDrigﬁzgsias ventiliatoriaus oro F 30,7 m¥min
Ventiliatoriaus galia (ErP) P 61W
Eksploataciné verté SV 0,50 (m*/min)/W
sBLT\?ae:tI(r)?i(r)nas rezimo  elektros PSB 036 W
Ventiliatoriaus garso galios lygis LWA 56,6 dB(A)
Didziausias oro greitis c 4,1 mls

Eksploatacinei vertei nustatyti naudotas matavimo standartas: EN
IEC 60879:2019

APLINKOS APSAUGA

Elektros energija maitinamy gaminiy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis — juos reikia perducti atitinkamoms perdirbimo
imonéms. Informacijos apie $alinimg suteikia pardavéjas arba vietos

m— valdzios institucijos. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
aplinkai kenksmingy medziagy. Neperdirbta jranga gali kelti pavojy
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, kurios
buveiné yra VarSuvoje, ul. Pograniczna 2/4 (toliau - “GTX Poland”), informuoja, kad
visos autoriy teisés j Sios instrukcijos (toliau - “Instrukcija”) turinj, jskaitant jos teksta,
joje pateiktas nuotraukas, schemas, bréZinius ir kompozicija, priklauso tik GTX Poland
ir yra saugomos pagal 1994 m. vasario 4 d. Autoriy teisiy ir gretutiniy teisiy jstatyma
(2006 m. Jstatymy leidinys Nr. 90, poz. 631, su vélesniais pakeitimais). Kopijuoti,
apdoroti, skelbti ar komerciniais tikslais keisti visg Instrukcijg arba atskirus jos
elementus be rastisko GTX Poland sutikimo grieZtai draudziama; uz tai gali kilti civiliné
ir baudZiamoji atsakomybeé.

(Iv)
ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS
80 W bezlapstinu LED torna ventilators
90-020

UZMANIBU: PIRMS IERICES LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET $0
INSTRUKCIJU UN SAGLABAJIET TO TURPMAKAI UZZINAI.

DETALIZETI DROSIBAS NOTEIKUMI

e S0 ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
darba ar ierici, ja vini tiek uzraudziti vai ir apmaciti drosa lietoSana
un izprot saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu vai apkopi.

e Pirms aizsarga nonems$anas parliecinieties, ka ventilators ir
atvienots no elektrotikla.

UZMANIBU! lerice paredzéta lietosanai telpas.
BRIDINAJUMS:



e Ja neatvienojamais baro$anas vads ir bojats, lai izvairitos no
apdraudéjuma, tas janomaina razotajam, servisa darbiniekam vai
kvalificétai personai.

e Lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku,
nelietojiet $o izstradajumu ar pusvaditaju atruma regulatoriem. Lai
samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena un traumu
risku, nelietojiet ierici loga.

o Lietojiet ventilatoru tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida. Citi
lietoSanas veidi nav ieteicami, jo tie var izraisit ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

« Neaizsedziet gaisa ieplides un izplides atveres, lai nesabojatu
ventilatoru.

« Nelietojiet ventilatoru spradzienbistamu un/vai viegli uzliesmojosu
tvaiku klatbatné.

e lzvairieties no saskares ar ventilatora kustigajam dalam.

e Lai atvienotu ierici, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no
sienas kontaktligzdas.

LIETOTO PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS

2e||®|[O]C€
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1. Izlasiet lieto$anas instrukciju un ievérojiet taja minétos
bridinajumus un dro$ibas prasibas!

2. Sargajiet ierici no mitruma.

3. Il aizsardzibas klase.

4. lerice atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem.

5. Nododama dalitai savak$anai parstradei.

6. Neizmetiet sadzives atkritumos.

7. EAC sertifikacijas zime.

8. Ukrainas tirgus sertifikacijas zime.

MARKEJUMI UZ IERICES
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DALU APRAKSTS

1. Vadibas panelis

2. Gaisa izplude

3. Ventilatora korpuss

4. Augstuma regulésanas fiksators

5. Pamatne

TALVADIBAS PULTS POGU APRAKSTS
6. leslégSanalizslégsana

7. Atruma reguléSana

8. Darbibas laika iestatiSana

9. Oscilacijas ieslégsana

10. LED apgaismojuma ieslégSana
lerice nodrosina ar:

e augstuma regulésanu,

o slipuma lenka regulésanu lidz 15°,
e korpusa pagrieSanu lidz 180°.
IERICES PAREDZETAIS LIETOJUMS

Torna ventilators paredzéts tikai lietoSanai telpas. lerice nodrosina
efektivu gaisa cirkulaciju un ir aprikota ar oscilacijas funkciju,
augstuma un slipuma reguléSanu, taimeri, talvadibas pulti un
dekorativo LED apgaismojumu.

Galvenas ierices ipasibas

e Slaida, vietu taupo$a konstrukcija.
o Augstas veiktsp&jas motors.

e 6 gaisa plismas atruma limeni.

Oscilacijas funkcija.

Taimeris Iidz 9 stundam.

Talvadibas pults.

lebavéts dekorativais LED apgaismojums.
IERICES LIETOSANA

leslegSana un atruma regulésana

Poga POWER/SPEED paredzéta:
e ierices ieslég$anai,
e jerices izslégSanai,
e gaisa plismas atruma mainai.

Péc ieslégSanas atkartoti nospiezot pogu, var parslégt atruma
limenus no 1 lidz 6.

TAIMERA FUNKCIJA

Ar pogu TIMER iestata automatiskas izslég$anas laiku.

« katra nospie$ana palielina laiku par 1 stundu,

* iestatiSanas diapazons ir no 1 l1dz 9 stundam.

OSCILACIJAS FUNKCIJA

Poga SWING ieslédz ventilatora svarstigo kustibu.
e péc ieslégSanas iedegas funkcijas indikators,

e nospiezot vélreiz, oscilacija tiek izslégta.
DEKORATIVAIS LED APGAISMOJUMS

Poga LIGHT lauj mainit apgaismojuma krasu.
Pieejamie rezimi:

e Balta

e Zala

e Violeta

o Zila

¢ Automatiska krasu maina

Atkartoti nospiezot pogu, tiek parslégti pieejamie apgaismojuma
rezimi.

AUGSTUMA REGULESANA

* Atveriet augstuma regulésanas fiksatoru.

o |estatiet vélamo ierices augstumu.

o Aizveriet fiksatoru, lai nostiprinatu iestatijumu.

GAISA PLUSMAS LENKA REGULESANA

« Pieturiet ventilatora korpusu.

e Uzmanigi iestatiet vélamo slipuma lenki.

¢ Maksimalais slipuma lenkis ir aptuveni 15°.

KORPUSA PAGRIESANAS FUNKCIJA

e lerices korpusu var pagriezt [1dz 180°, virzot gaisa pliasmu
vélamaija virziena.

TALVADIBAS PULTS

Ar talvadibas pulti var vadit visas ierices funkcijas:

e ieslégSanu un izslégsanu,

atruma reguléSanu,

taimera iestatiSanu,

oscilacijas vadibu,

LED apgaismojuma vadibu.

BATERIJAS NOMAINA

e Apgrieziet talvadibas pulti.

» Nospiediet fiksatoru un izvelciet baterijas paliktni.

e levietojiet jaunu CR2025 tipa bateriju atbilstoSi polaritates
marké&jumam.

* lebidiet paliktni atpakal pultr.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas:
o lzslédziet ierici.
« Atvienojiet kontaktdakSu no elektrotikla kontaktligzdas.

Korpusa tiriSana

e Tiriet ar mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu.

¢ Nelietojiet benzinu, spirtu, $kidinatajus vai citas agresivas
Kimiskas vielas.

Uzmanibu

¢ Nelaujiet Gdenim ieklat vadibas panell vai motora.

* Neieslédziet ierici, kamér ta nav pilniba izzuvusi.



PROBLEMU NOVERSANA

Probléma lespéjamais Risinajums
célonis
lerice Nav stravas Parbaudiet vadu un
nedarbojas padeves vai vads kontaktligzdu un
nav pievienots ieslédziet ierici
Nepatikama Jauns ventilatora Normala paradiba, péc
smaka pirmaja motors dazam darba dienam
listoSanas reizé izzad
Parmeériga Nelidzena virsma Novietojiet ventilatoru
vibracija vai vai ierices uz stabilas virsmas;
troksnis bojajums bojajuma gadijuma
sazinieties ar servisu
UZGLABASANA

e |zslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves.

¢ Notiriet puteklus no ventilatora.

e Uzglab3ajiet sausa, vésa vieta.

o leteicams uzglabat originalaja iepakojuma vai pasargat ierici no
putekliem.

NOMINALIE DATI
PARAMETRS SIMBOLS VERTIBA
Baro$anas spriegums \ 230
Barosanas frekvence Hz 50
Nominala jauda w 80w
Ve_ntilatora maksimala gaisa F 30,7 m¥/min
plisma
Ventilatora jauda (ErP) P 61W
Ekspluatacijas véertiba SV 0,50 (m*/min)/W
Jaudas patérind gaidstaves
reFTma PSB 0,36 W
Ventilatora  skanas  jaudas
fimenis LWA 56,6 dB(A)
Maksimalais gaisa atrums c 4,1m/s
Ekspluatacijas vértibas noteik$anai izmantotais mérijjumu

standarts: EN IEC 60879:2019
VIDES AIZSARDZIBA

Elektriski darbinamus izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
E

atkritumiem; tie janodod atbilsto$as parstrades vietas. Informéaciju par
utilizaciju sniedz pardevéjs vai vietéjas iestades. Nolietotas
elektriskas un elektroniskas iekartas satur videi kaitigas vielas.
Neparstradatas iekartas var apdraudét vidi un cilvéku veselibu.
“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, kuras
juridiska adrese ir Var$ava, ul. Pograniczna 2/4 (turpmak - “GTX Poland”), informé, ka
visas autortiesTbas uz §Ts instrukcijas (turpmak - “Instrukcija”) saturu, tostarp tas tekstu,
taja ievietotajam fotografijam, shémam, ziméjumiem un kompoziciju, pieder tikai GTX
Poland un ir juridiski aizsargatas saskana ar 1994. gada 4. februara likumu par
autortiestbam un blakustiesibam (2006. gada Likumu Véstnesis Nr. 90, 631. pozicija,
ar turpmakiem grozijumiem). Visas Instrukcijas vai atsevisku tas elementu kopésana,
apstrade, publicé$ana vai parveido$ana komercialos nolikos bez GTX Poland
sl)
PREVAJANJE IZVIRNIH NAVODIL

80 W brezlopatic¢ni stolpni ventilator LED
90-020

POZOR: PRED UPORABO NAPRAVE POZORNO PREBERITE TA
NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

PODROBNA VARNOSTNA NAVODILA

e To napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, ter osebe
z zmanjSanimi telesnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali brez
izkuSenj z napravo, ¢e so pod nadzorom ali so bile pou¢ene o
varni uporabi ter razumejo nevarnosti. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrZevati
naprave.

e Pred odstranitvijo zascite se prepricajte, da je ventilator izklju¢en
iz elektricnega omrezja.

POZOR! Naprava je namenjena uporabi v notranjih prostorih.
OPOZORILO:

« Ce je neodstranljivi napajaini kabel poskodovan, ga mora zaradi
prepreéitve nevarnosti zamenjati proizvajalec, serviser ali
usposobljena oseba.

e Da zmanjSate nevarnost pozara ali elektricnega udara, tega
izdelka ne uporabljajte z nobenim polprevodniskim regulatorjem
hitrosti. Da zmanj$ate nevarnost pozZara, elektricnega udara in
poskodb, naprave ne uporabljajte v oknu.

e Ventilator uporabljajte samo na nacin, opisan v teh navodilih.
Drugi nacini uporabe niso priporogljivi, saj lahko povzrocijo pozar
ali elektriéni udar.

e Ne prekrivajte vstopnih in izstopnih odprtin za zrak, saj lahko
poskodujete ventilator.

e Ventilatorja ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivnih in/ali
vnetljivih hlapov.

* |zogibajte se stiku z gibljivimi deli ventilatorja.

e Zaizklop naprave primite vti€ in ga izvlecite iz stenske vti¢nice.

RAZLAGA UPORABLJENIH PIKTOGRAMOV
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1. Preberite navodila za uporabo ter upostevajte opozorila in
varnostne zahteve v njih!
2. Napravo za$¢itite pred vlago.
3. Razred za&cite Il
4. Naprava izpolnjuje zahteve predpisov Evropske unije.
5. Predmet lo¢enega zbiranja za recikliranje.
6. Ne odlagajte med gospodinjske odpadke.
7. Certifikacijska oznaka EAC.
8. Certifikacijska oznaka ukrajinskega trga.

OZNAKE NA NAPRAVI
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR -leto izdelave
MM -mesec izdelave
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijska Stevilka
NNN -dodatna oznaka
OPIS DELOV

1. Upravljalna plos¢a

2. Izhod zraka

3. Ohisje ventilatorja

4. Zaporni mehanizem za nastavitev visine
5. Podstavek

OPIS TIPK DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA
6. Vklop/izklop

7. Nastavitev hitrosti

8. Nastavitev ¢asa delovanja

9. Vklop nihanja

10. Vklop LED-osvetlitve

Naprava omogoca tudi:

e nastavitev viSine,

« nastavitev kota nagiba do 15°,

e zasuk ohi$ja do 180°.

NAMEN UPORABE NAPRAVE

Stolpni ventilator je namenjen izkljuéno uporabi v notranjih
prostorih. Zagotavlja ucinkovito krozenje zraka in ima funkcijo
nihanja, nastavitev viSine in kota nagiba, ¢asovnik, daljinski
upravljalnik ter ambientalno LED-osvetlitev.

Glavne znaéilnosti naprave

» Vitka zasnova, ki prihrani prostor.
e Visoko zmogljiv motor.

* 6 stopenj hitrosti pretoka zraka.

* Funkcija nihanja.



o Casovnik do 9 ur.

o Daljinski upravljalnik.

o Vgrajena ambientalna LED-osvetlitev.
UPORABA NAPRAVE

Vklop in nastavitev hitrosti

Tipka POWER/SPEED je namenjena:
e vklopu naprave,
e izklopu naprave,
e spreminjanju hitrosti pretoka zraka.

Po vklopu z zaporednimi pritiski preklapljate med stopnjami
hitrosti od 1 do 6.

FUNKCIJA CASOVNIKA

Tipka TIMER nastavi ¢as samodejnega izklopa.
e vsak pritisk podaljSa ¢as za 1 uro,

e obmocje nastavitev je od 1 do 9 ur.

FUNKCIJA NIHANJA

Tipka SWING vklopi nihanje ventilatorja.

e ob vklopu zasveti indikator funkcije,

e ponovni pritisk izklopi nihanje.
AMBIENTALNA LED-OSVETLITEV

S tipko LIGHT spreminjate barvo osvetlitve.
Razpolozljivi nagini:

e Bela

e Zelena

e Vijolicna

e Modra

e Samodejno spreminjanje barv

Z zaporednimi pritiski preklapljate med razpolozljivimi nacini
osvetlitve.

NASTAVITEV VISINE

o Odprite zaporni mehanizem za nastavitev visine.
« Nastavite Zeleno viSino naprave.

e Zaprite zaporo, da pritrdite nastavitev.

NASTAVITEV KOTA ZRACNEGA TOKA

* Pridrzite ohiSje ventilatorja.

« Previdno nastavite Zeleni kot nagiba.

* Najvedji kot nagiba znas$a priblizno 15°.
FUNKCIJA VRTENJA OHISJA

e OhiSje naprave lahko zavrtite do 180° in tako usmerite zra¢ni tok
v Zeleno smer.

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Daljinski upravljalnik omogo¢a upravljanje vseh funkcij naprave:
e vklop in izklop,

nastavitev hitrosti,

nastavitev ¢asovnika,

upravljanje nihanja,

upravljanje LED-osvetlitve.

ZAMENJAVA BATERIE

Obrnite daljinski upravljalnik.

Pritisnite zati¢ in izvlecite predalek za baterijo.

Vstavite novo baterijo tipa CR2025 skladno z oznakami polarnosti.
PredalCek potisnite nazaj v upravljalnik.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Pred ¢iScenjem:
e |zklopite napravo.
Vi€ izvlecite iz elektricne vticnice.

Cistite z mehko suho ali rahlo navlaZeno krpo.
Ne uporabljajte bencina, alkohola, topil ali drugih agresivnih
kemikalij.

.
Ciséenje ohisja
.
.

Pozor
e Preprecite vdor vode v upravljalno plos¢o ali motor.
« Naprave ne vklopite, dokler ni popolnoma suha.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Mozni vzrok Resitev

Naprava ne Ni napajanja ali Preverite  kabel in

deluje kabel ni vti€nico  ter  vklopite
prikljuéen napravo
Neprijeten vonj Nov motor | Obiajen pojav, po
ob prvi uporabi ventilatorja nekaj dneh delovanja
izgine
Prekomerno Neravna podlaga | Ventilator postavite na
tresenje ali hrup ali poskodba stabilno podlago; ob
naprave poskodbi se obrnite na
servis
SHRANJEVANJE

* |zklopite napravo in jo odklopite iz omrezja.

e Z ventilatorja odstranite prah.

e Hranite na suhem in hladnem mestu.

e Priporotamo shranjevanje v originalni embalazi ali zascito
naprave pred prahom.

NAZIVNI PODATKI

PARAMETER SIMBOL VREDNOST
Napajalna napetost \ 230
Napajalna frekvenca Hz 50
Nazivna mo¢ w 80w
Naj\(eéji ) pretok zraka F 30,7 m¥min
ventilatorja
Mo¢ ventilatorja (ErP) P 61W
Obratovalna vrednost SV 0,50 (m*/min)/W
Poraba energije v stanju
pripravljenosti PsB 036w
Raven zvo¢ne mo¢i ventilatorja LWA 56,6 dB(A)
Najvecja hitrost zraka c 4,1 mls
Merilni standard za dolocitev obratovalne vrednosti: EN IEC
60879:2019
VARSTVO OKOLJA
Elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke,
temve¢ jih oddajte ustreznim zbirnim centrom za recikliranje.
Informacije o odstranjevanju dobite pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh.
m— Odpadna elektri¢na in elektronska oprema vsebuje okolju $kodljive

snovi. Nereciklirana oprema lahko ogroza okolje in zdravje ljudi.

“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa s
sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju: “GTX Poland”), obves¢a, da
vse avtorske pravice do vsebine teh navodil (v nadaljevanju: “Navodila”), vkljuéno z
njihovim besedilom, objavljenimi fotografijami, shemami, risbami in sestavo, pripadajo
izklju€no druzbi GTX Poland in so pravno varovane v skladu z Zakonom z dne 4.
februarja 1994 o avtorski in sorodnih pravicah (Uradni list 2006, $t. 90, postavka 631,
s poznejsimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objavljanje ali spreminjanje celotnih
Navodil ali njihovih posameznih elementov v komercialne namene brez pisnega
soglasja druzbe GTX Poland je strogo prepovedano in lahko povzroéi civilno in
kazensko odgovornost.
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NPEBOJ HA OPUIMHAITHUTE UHCTPYKLIUK
BesnonatkoB konoHeH LED BeHTunatop 80 W
90-020

BHUMAHMUE: NMPEON OA U3NON3BATE YPEOA, MPOYETETE
BHUMATENIHO TA3U WHCTPYKUMA U A 3ANA3ETE 3A
BBOELLA CMPABKA.

NOAPOBHM MPABUIA 3A BE3OINMACHOCT

e To3u ypea Moxe aa ce n3nonsea oT Ageua Ha Bb3pacTt Haw-marnko
8 roguHn u OT nuua C HamaneHu Q)M3VIHECKVI nnn ymcteeHu
cnocobHocTn unu 6e3 onuT ¢ ypena, ako ca noAg Haasop unuv ca
WHCTPYKTUpaHn 3a GesonacHata ynotpeba wu pasbupar
CBBbp3aHUTE C Hest onacHocTu. [leuata He TpsbBa Aa urpasT ¢
ypena. MouncTBaHeTo 1 nogopbxkKata He TpﬂﬁBa Aa ce
M3BBLPLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

. I'Ipe,qm cBansdHe Ha npeanasnTens ce yBepeTe, Ye BeHTUNaTopbT
€ U3KIT0YEH OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

BHUMAHMUE! YpeabT e npeaHa3HayeH 3a ynortpe6a Ha 3akpuTo.
NPEAYNPEXOEHUE:




e AKO HecMeHsieMUAT 3axpaHBall kaben e nospeaeH, Tol TpsiGea
fa 6bae CMEHeH OT NpOU3BOAWUTENS, CEPBU3EH TEXHWK UK
KBanuuumMpaHo nuue, 3a Aa ce nsberHe onacHocT.

e 3a pga HamanuTe pucka OT MOXap WNW TOKOB yaap, He
13nonaganTe TO3M MPOAYKT C HUKaKbB MOMYNPOBOAHUKOB
perynaTtop Ha CKopocTTa. 3a Aa HamanuTe pucka oT noxap, TOKOB
yAap v HapaHsiBaHe, He U3non3aBaiiTe ypefa Ha npo3opeLl.

e W3nonasgaiite BeHTunaTtopa camo MO HaynHa, onucaH B Tasu
MHCTpYKUMsi. [ipyra ynotpeba He ce npenopbyBa, Thil KaTo MOXe
Aa NPpUYUHKU NoXap UM TOKOB yaap.

e He nokpuBaiiTe Bxoga M usxoaa 3a Bb3dyx, 3a Aa usberHete
noepexaaHe Ha BeHTunartopa.

e He usnonseante BeHTUNaTopa Npu Hanuyve Ha B3PUBOONACHU
nvnu 3ananumm napu.

e 136srBaiiTe KOHTAKT C ABWXELIMTE Ce YacTu Ha BEHTUNaTopa.

e 3a Aa usKnw4uTe ypena OT MpexaTa, XBaHeTe uwencena un ro
n3BageTe OT CTEHHUA KOHTaKT.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE NUKTOMPAMU
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1. MpoyeTeTe MHCTPyKUMATA 3a ynoTpeba v cnaspaiiTe Noco4eHNTe
B Hesi NpeAynpexaeHus 1 nsnckeanus 3a 6esonacHocT!

2. Masete ypena ot Bnara.

3. Knac Ha sawwra |l.

4. YpenbT CbOTBETCTBA Ha pasnopeabute Ha EBponeiickus cbio3.

5. Mopanexv Ha pasaenHo cbbvpaHe 3a peLuKnpaHe.

6. He naxsbpnaite c GUToBUTE OTNaabLUM.

7. 3Hak 3a cepTudukaums EAC.

8. 3Hak 3a cepTUrKaLums 3a yKparHCKus nasap.

MAPKWPOBKW BBPXY YPELA

>  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -roAnHa Ha NPOM3BOACTBO
MM -MeceL, Ha NPOM3BOACTBO

Y -0ONbIHUTENHO 0603Ha4YeHNe
XXXXX -CepueH Homep

NNN -AONbIHUTENHO 0603HaueHe
OMUCAHMUE HA ENEMEHTUTE

1. MaHen 3a ynpaBnexue

2. U3xop 3a Bb3ayx

3. Kopnyc Ha BeHTUnartopa

4. dukcaTop 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa
5. OcHoBa

OMUCAHMUE HA BYTOHUTE HA AUCTAHUUOHHOTO
6. BkrtouBaHe/usknioysaHe

7. PerynupaHe Ha ckopocTTa

8. Hactpoitka Ha BpemeTo 3a pabota

9. BknouBaHe Ha ocuunauusita

10. BkniousaHe Ha LED ocsetnenveTo

YpeanT No3BONsABa CbLUO:

e perynupaHe Ha BUCOuMHATA,

e perynupaHe Ha brbfa Ha HakmnoH o 15°,
e 3aBbpTaHe Ha kopnyca go 180°.

NPEOHASHAYEHUE HA YPEOA

KOnoHHMAT BeHTUNaTOp € npeAHa3HauyeH M3KMIYUTENHO 3a
ynoTpe6a Ha 3akpuTo. Toli ocurypsiBa edheKTMBHa LMPKynaums Ha
Bb3AyXa U pasnonara ¢ ocuunauus, perynmpaHe Ha BUCOYMHaTa
W brMbNa Ha HaKMOH, TallMep, AWCTaHLUMOHHO YynpaBrieHue W
AekopaTtueHo LED ocBeTneHue.

OCHOBHU XapaKTepUCTMKM Ha ypeaa
e TbHKa KOHCTPYKLMS, KOSITO NECTU MSICTO.
¢ BucokoedektuseH apurarten.

6 CTeneHun Ha CKOPOCTTa Ha Bb3AYLLHMS MOTOK.
DyHKUMS 3@ ocumnaums.

Tavimep fo 9 vaca.

,ElI/ICTaHLI,VIOHHO ynpasneHue.

BrpapeHo gekopatusHo LED ocseTnexue.

PABOTA C YPEOA
BkniouBaHe 1 perynupaHe Ha CKOpocTTa

BytoHbT POWER/SPEED cnyxwu 3a:

e BKMIOYBaAHE Ha ypeaa,

e U3KIioYBaHe Ha ypeaa,

e MpOMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha Bb3AYLUHUSA MOTOK.

Crnep BKloYBaHe nocneaoBaTeNniHUTe HaTUCKaHUA NpeBKIoYBaT
MeXay cTeneHuTe Ha ckopocT oT 1 ao 6.

®YHKUNA TAUMEP

BytoHbT TIMER 3apaBa BpemeTo 3a aBTOMaTUYHO U3KNOYBAHE.
e BCSIKO HaTUCKaHe yBennyaea BpemeTo ¢ 1 vac,

e [ManasoHbT Ha HacTpoiika e oT 1 go 9 yaca.

DYHKLUA OCLUNALNA

BytonbT SWING BknouBa  konebaTenHoTo  ABWXKEHWE  Ha
BeHTMnaTtopa.

* Mpu BKMKOYBaHe CBETBA MHAMKATOPBT Ha (OYHKUMATA,

e [OBTOPHO HaTUCKaHe U3KM4Ba ocunnaunsaTta.

OEKOPATUBHO LED OCBETJIEHVE

ByToHbT LIGHT npomeHsi LBeTa Ha OCBETNEHNETO.
Hanuunu pexvimu:

e bBbsan

e 3ereH

e Bwuonetos

e CuH

e ABTOMaTW4YHa CMsiHa Ha LiBeToBETE

MocnepoBaTenHUTe HaTUCKaHMA MPEBKMIOYBAT  HaNMuHUTE
PeX1MM Ha OCBeTIeHue.

PEMYJIMPAHE HA BACOYMHATA

« OrTBopeTe huKcaTopa 3a perynmpaHe Ha BUCOYMHaTa.
* 3apaiiTe xenaHaTa BMCOYMHA Ha ypeaa.

« 3aTtBopeTe yKcaTopa, 3a Aa 3aKpENUTE HacTporkaTa.

PEMYJIMPAHE HA bIbfA HA Bb3AYLWHUA NOTOK

* [lpuabpxaiiTe KOprnyca Ha BeHTUnaTopa.

¢ BuumaTenHo 3aganTe xenaHusa brbi Ha HaKIIOH.

e MaKkcUManHuaT brbi Ha HakNnoH e NpudnuanTenHo 15°.

®YHKLUA 3A 3ABBPTAHE HA KOPMYCA
* KopnycbT Ha ypeaa Moxe fa ce 3aBbpTa o 180°, 3a aa HacounTe
Bb34YLHNA NOTOK B XenaHaTa nocoka.

OUNCTAHLUOHHO YNPABJIEHVE

[IMCTaHLMOHHOTO NO3BONSABA YrpaBeHNe Ha BCUYKM (OYHKLNN:

e BKIOYBAHE W U3KIIOYBaHE,

perynupaHe Ha ckopocTTa,

HacTpoika Ha Tamepa,

ynpaBsrieHue Ha ocuunaumsTa,

ynpasnexue Ha LED ocseTtnexuero.

CMAHA HA BATEPUATA

e O6bpHeTe AVCTaHLMOHHOTO yrnpaBrieHue.

e HaTtucHeTe dmkcaTopa v usgbpnainTe nocrtaBkata 3a 6atepusTa.

e [loctaBeTe HoBa 6atepusi Tun CR2025 cnopea MapkupoBkuTe 3a
NoNsipHOCT.

o [nb3HeTe nocTaBkaTa 06PaTHO B AUCTAHLIMOHHOTO.

MOYUCTBAHE U NOAOPBXKA
Mpeav nouncteaxe:

e Mskniouete ypepa.
e V3BapeTe Wencena oT eNeKTPUYECKUs KOHTaKT.

MouuncTBaHe Ha Kopnyca

e [louncTBanTe C Meka cyxa Unu Nieko BnaxHa Kbpna.

e He usnonssaiite GeHauH, ankoxos, pa3TBOPUTENW UnM Apyru
arpecvBHU XUMUKanW.

BHumaHue

* He ponyckaiiTe Bofa Aa nonagHe B NaHena 3a ynpaerneHue unm
asuratens.

* He BkntoyBaiiTe ypeaa, AOKaTo He U3CbXHE HaMbITHO.



OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

cy nop HaasopoMm wnu cy pobune ynyTtctBa 3a 6GesbenHy
ynotpeby u pasymejy onacHoctu. [leua He cMejy Aa ce wrpajy
ypehajem. [leua 6e3 Haa3opa He cMmejy obaerbaTtn unwhewe n

CBbXPAHEHUE

o I3knioveTe ypeaa v ro paskaderte OT 3axXpaHBaHETO.

o [louncTeTe BEHTUNATOPa OT Npax.

o CbxpaHsiBaiTe Ha CyX0 W XMagHO MSICTO.

o [penopbuyBa Ce CbXxpaHeHWe B OpuriHanHata onakoBka WM
3alumMTa Ha ypeja oT npax.

HOMWHANHU OAHHU
NMAPAMETHP CUMBON CTOMHOCT
3axpaHBalLo HanpexeHue \ 230
YecToTa Ha 3axpaHBaHETO Hz 50
HomuHanHa molyHocT w 80 W
MakcumaneH febut Ha Bbagyxa E 30,7 m¥min
Ha BeHTUnaTopa
MowHocT Ha  BeHTURaTtopa
(ErP) P 61 W
EkcnnoaTtaunoHHa cToMHoCT SV 0,50 (m3/min)/W
KoHcymaumss B pexum Ha
rOTOBHOCT PsB 036 W
HwuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha
BeHTuUnaTopa LWA 56,6 dB(A)
MakcumanHa cKopocT Ha c 4.1 mis
Bb3gyxa
W3mepBateneH cTaHAapT 3a onpeAensHe Ha eKcnroaTauMoHHaTa
croviHocT: EN IEC 60879:2019
OMNA3BAHE HA OKONIHATA CPEJA
EnekTpuieckute npogyktu He TpsibBa Aa ce W3XBBbPNST ¢ GuToBUTE
oTnagbuu, a pAa ce npedaeBaT B MOAXOASWM MNyHKTOBE 3a
peuvknupaHe. MH(bOpMaLlIAﬂ 3a WU3XBbPNSAHETO NpeaocTaBAT
S— npogasaybT WM MeCTHUTe BNacTu. W3nssnoto ot ynoTpeGa

€reKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060opyBaHe ChAbPXa BeLecTsa, KOUTo
BpeAST Ha okorHaTa cpeaa. HepeunknupaHoTo oGopysBaHe Moxe Aa
3acTpaluu OKONHaTa CPeaa W HOBELUKOTO 3apaBe.

“GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa cbc
cepanviwe BbB Bapluasa, ul. Pograniczna 2/4 (HapuiaHo no-Hatarbk “GTX Poland”),
YBEAOMsiBa, Ye BCUYKA aBTOPCKM MpaBa BbPXY CbAbPKAHMETO Ha HacTosliata
VHCTPYKUMSA (HapuyaHa no-HaTaTbk “VIHCTPYKUMATA”), BKIIOYUTENHO BLPXY TEKCTa,
NOMECTEHUTE  CHUMKW, CXeMW, YepTexu U  KOMNo3uuusTa, NpuHaanexar
n3kntoumnTenHo Ha GTX Poland 1 ca 3awmTeHu cbrnacHo 3akoHa oT 4 peBpyapyn 1994
r. 3@ aBTOPCKOTO NPaBo U cpofHuTe My npasa ([bpkaseH BecTHUK 2006 r., 6p. 90,
noa. 631, ¢ nocneagaly uameHeHus). Konupareto, obpaGoTeaHeTo, MyGrukyBaHeTo
VN1 N3MEHAHETO C TBPrOBCKA LieN Ha LsinaTa VIHCTPYKUMS N Ha OTAENHNA HeilHn
enemeHTV 6e3 NcMeHoTo cbrnacue Ha GTX Poland e ctporo 3abpaHeHo 1 Moxe Aa
[i0Befie 10 IPaX/aaHCKa U HakasaTerHa OTrOBOPHOCT.

(sr)
MPEBOJ OPUTMHATHUX YIYTCTABA
LED cTy6HM BeHTUNaTop 6e3 nonatuua 80 W
90-020

NAXHA: NPE YNOTPEBE YPERAJA NAXIbUBO

NMPOYUTAJTE OBO YNYTCTBO U CAYYBAJTE I'A 3A KACHUJY

YNOTPEBY.

OETAJbHA BE3BEJHOCHA NMPABUNA

o Osaj ypehaj mory kopuctuTy feua yapacta of Hajmake 8 roanHa
M ocobe ca cMarbeHUM  (PUINYKAM  UNKM  MEHTanmHUM
cnocobHocTuMa unu 6e3 nckyctea ca ypehajem, noa ycrnosom aa

e [pe ckupawa 3alITUTHOr MOKMOMUa npoBepuTe Aa U je
BEHTWUNATOP UCKIbYYEH U3 Hanajaka.

NAXHA! Ypehaj je HameweH 3a ynoTpeby y 3aTBOpeHOM

e AKO je HeyknowMBM Kabn 3a Hanajawe owTeheH, pagu
n3beraBatba OMACHOCTM Mopa ra 3aMeHUTU npoussohay,
cepBucep UNn KBannduKoBaHo nuue.

e [la 6uCTe cMakMIM pU3MK OA Noxapa Wnu CTpyjHor yaapa, He
KOPUCTUTE OBaj MPOWM3BOA HU Ca jeAHUM MOMYyNPOBOAHWUYKUM
perynatopom Gp3uHe. [la 6ucte cmawunm pusvk of noxapa,
CTpYjHOT yAapa v noBpefa, He kopuctute ypehaj y nposopy.

e BeHTUnatop KOPUCTUTE WCKIbYYMBO HA HAYMH ONWUCaH y OBOM
ynyTcTBy. [lpyre npumMeHe ce He npenopyu4yjy jep mory nsassartu
noxap unu cTpyjHu yaap.

e He npekpuBajTe yna3 n u3nas Basgyxa Aa He bucte owTtetunu
BeHTUnaTop.

e He KkopucTUTe BEHTUNATOP Y MPUCYCTBY EKCMMO3UBHUX W/Mnu
3anarbmBux ncnapema.

e W3beraBajTe KOHTAKT ca NOKPETHUM [ENOBMMA BEHTUMNATOpa.

e 3a uckibyunBame ypehaja yxBaTute yTukay u usByuuTe ra us
3naHe yTuyHuue.

OBJALUHEHE KOPULLHREHUX MUKTOMPAMA
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MpoGnem Bb3moxHa PelweHne

npuyYnHa O
Ypeabt He Hama MpoBepete kabena u
pabotu 3axpaHBaHe WM | KOHTakTa U BKIlOYETE

kabenbT He e | ypepa

CBbp3aH npocTopy.
HenpusiTHa Hos fguraten Ha | HopmarHo — siBReHve, YNO3O0PEHE:
MMpu3Ma  npu | BeHTMRartopa n34esBa crief HsKOmko
nbpBa ynotpeba OHv pabota
MpekomepHu HepasHa MocraeeTte
BUOpaLMM MNM | MOBBPXHOCT WM | BeHTUNaTopa  BbpXY
Lwym nospega Ha | cTabunHa noBLPXHOCT;

ypenda npu  noepega  ce

CBbpPXETe CbC CEPBU3
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1. MpouunTajte ynyTcTBO 3a ynotpedy 1 nowTyjTe ynosopexa n
6e36eHOCHe 3axTeBe HaBefeHe y hemy!

2. 3awTuTnTe ypehaj oa Bnare.

3. Knaca sawtute Il.

4. Ypehaj ucnywaea 3axteBe nponuca Eesponcke yHuje.

5. MNMoanexe 0B0jeHOM NPUKyNIbaksy 3a PeLMKIaxKy.

6. He ognaxure ca kyhHAM oTnagom.

7. OsHaka cepTudmkauvje EAC.

8. OsHaka cepTudmkaLyje 3a YKpajuHCKO TPXULLTE.

O3HAKE HA YPERLAJY
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-rofiMHa Npou3BOAHE

MM -MeceL, Npon3Boate
Y -fofaTtHa o3Haka
XXXXX -cepujcku 6poj

NNN -foAaTHa O3HakKa
onuc OENOBA

1. KoHTponHa Tabna

2. Nana3 Baspyxa

3. Teno BeHTUNaTopa

4. bpaBa 3a nogeluaBame BUCUHE
5. MocTtoree

OMNUC KOMAHOU OATbUHCKOT YNPABIbAYA
6. YkIbyumBame/MckIbyumBare

7. NMopelwaBatre 6p3viHe

8. MopelwaBake BpeMeHa paga

9. YkrbyumBare ocuunauuje

10. YkrbyumBare LED ocBeTrberba

Ypehaj omoryhaBa u:

e ropellaBak-e BUCUHE,

e ropellaBawe yrna Harmba go 15°,

e oOKpeTake Tena go 180°.

HAMEHA YPEBAJA



CTyOGHM BeHTUNaTop HaMeHeH je UCKIbYYMBO 3a ynoTpeby y
3aTBOopeHoM  npoctopy. Ypehaj ob6e36ehyje edmkacHy
uMpKynaumjy Basayxa u uma chyHKuMjy ocumnaumje, noaeluaBsame
BUCMHE W yrna Harumba, Tajvep, [AalbMHCKM ynpaBrbay W
amb6ujeHTanHo LED ocBeTrbemse.

naBHe kapakTepucTuke ypehaja

e BuTka KOHCTPYKUMja KOja LUTean NpocTop.

e MoTop BUCOKMX NepdopMaHcu.

e 6 HMBOa Bp3nHe NpoToka Basgyxa.

e  ®yHKuUMja ocumnauyje.

e Tajmep po 9 catu.

e [larbuHCKu ynpasrbay.

e YrpaheHo ambujeHTanHo LED ocBeTrbemse.
YNOTPEBA YPEBAJA

Ykrby M no, 6p3unHe

LAyrme POWER/SPEED cnyxw 3a:

e yKkrbyumBarbe ypehaja,

* UncKIbyymBawe ypehaja,

e npomeHy 6p3nHe NpoToka Basayxa.

HakoH ykrbyunBatba y3aCTOMHUM NPUTUCLIMMA CMeksyjy ce HUBOU
6p3uHe oa 1 oo 6.

®YHKLUJA TAJMEPA

Ayrme TIMER nogeluaBa Bpeme ayTOMaTCKOT UCKIby4MBak-a.
e CBaku npuTWCcak npodyxaea Bpeme 3a 1 carT,

e orncer nogellasama je og 1 4o 9 catu.

®YHKLMUJA OCLIMNALIMJE

[yrme SWING ykrbydyje ocuunaTopHO KpeTake BeHTunaTopa.
® 10 aKTMBMpatkby CBETNV MHAMKATOP yHKLMje,

® MOHOBHW NPUTUCAK UCKIbYYYje ocunnauujy.

AMBUJEHTAIHO LED OCBET/bEHE

[yrme LIGHT omoryhaea npomeHy 6oje ocBeTrberba.
[LocTynHn pexumn:

e bena

e 3eneHa

e Jbybuuacta

e [lnasa

* AyTomatcka npomeHa 6oja

Y3acTOnHUM NpUTUCLUMMA CMeksyjy Ce AOCTYMHU Pexumm
ocBeTrbetba.

NOAELIABAHE BUCUHE

« OtBopuTe GpaBy 3a NofelLaBare BUCKHE.

o [logecuTte xerbeHy BUCKHY ypehaja.

e 3artBopuTe GpaBy Aa NpMYBPCTUTE NOAELLABaH-E.

MOAELUABAHE YINA NMPOTOKA BA3[JYXA

o [puapxwuTe Teno BeHTUNaTopa.

o [axubMBO NogecuTe XerbeHn yrao Haruba.

e Hajehu yrao Harnba naHocu npubnuxHo 15°.

®YHKLUMUJA OKPETAHA TENA

e Teno ypehaja moxe ce okpeHyTn go 180°, Tako Aa ce MPOTOK
Ba3ayxa yCMepy Y XerbeHoM npasLy.

OATBUHCKU YNPABIbAY

[arsuHckn ynpaeray omoryhaBa ynpasrbame CBUM pyHKUMjama:

*  YKIby4MBaHbEM U UCKIbYUMBatbEM,

nopaellaBarem Gp3nHe,

nogeluaBakem Tajmepa,

ynpaBrbakbem ocLmMnaLujom,

ynpasrbawem LED oceeTrberem.

3AMEHA BATEPUJE

o OKpeHWTe AarbUHCKW ynpaBrbay.

o [IpuTUCHUTE je3anyak n n3ByuuTe nexuwte 6atepuje.

e YmeTHuTe HoBy Oatepujy Tuna CR2025 npema o3Hakama
nonapurera.

e BpaTtuTe nexwuiuTe y AarbWHCKM ynpaBrbay.

YULWTHEHE N OOPXXABAHE

Mpe ynwhewa:

e VckrbyunTe ypehaj.

e [3ByuuTe yTUKay U3 MpEXHE YTUYHNULE.

Yuwheme kyhuwra
e YucTute MekoMm CyBOM WU Bnaro BnaxHOM Kpriom.

e He kopuctuTe 6eH3nH, ankoxon, pacTeapaye HY Jpyre arpecusHe
Xemukanuje.

Maxa

e He gossonute aa Boga yhe y KOHTponHy Tabny unm motop.

e He ykrbydyjTe ypehaj 4ok ce MOTMYHO He oCyLum.

PELWABAHE NMPOBJIEMA
Mpo6nem Moryhu y3pok Pewere
Ypehaj He pagu Hema Hanajata MpoBepute kabn wu
wm  kabn  Huje | yTUHHULY W yKbyuuTe
NpUKIbYYeH ypehaj
HenpvjaTtan Hoe MoTOp HopmanHa nojasa,
MUPUC NPV NPBOj | BeHTUnaTopa HecTaje nocne
yrnotpebun HEKOIVKO JaHa pafa
MpekomepHe HepasHa MoctaBute
BuGpauMje WnM | MOBpLWWHA MMM | BeHTMRATOp Ha
Byka owrTehewe ctrabunHy  nognory;
ypehaja ako je  owrteheH,
obpaTuTe ce Cepeucy
CKNAOUWITEHWE

e Wckrbyuute ypehaj n ogsojuTe ra oa Hanajama.

e OunCTUTE BEHTMNATOP Of NpaLlUvHe.

e UysajTe Ha CyBOM U XNagHOM MECTY.

* [lpenopyuyje ce YyBake y OPUrMHANHOM NakoBaky UK 3aLlTuTa
ypehaja og npaluvHe.

HOMWHAIHWU NOQALUN

NAPAMETAP cumeson BPEIHOCT
HanoH Hanajatba \ 230
®dpekBeHUMja Hanajakba Hz 50
HomuHanha cHara w 80w
MakcmanHn npoTok Basayxa F 30,7 memin
BeHTUnaTopa
CHara BeHTunatopa (ErP) P 61W
PapHa BpegHocT SV 0,50 (m*/min)/W
rpwnpasmocrn || pss 036 W
:::Tomnampgaywe erare LWA 56,6 dB(A)
MakcumanHa 6pauvHa Basgyxa c 4,1 m/s

MepHu ctanpapa 3a ogpeljuBawe papHe BpegHoctu: EN IEC
60879:2019

“GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa ca
ceanwTtem y Bapuwasu, ul. Pograniczna 2/4 (y narbem Tekcty: “GTX Poland”),
obaseluTaBa a cBa ayTopcka NpaBa Ha Cafpxaj OBOr YNyTcTBa (y arbem TekcTy:
“YnyTcTBO”), YKibydyjyhu, nameRy octanor, eroB TekcT, chotorpacuvje, Lieme,
upTexe W KomMnosuumjy, npunaaajy uckmbyunso apywtey GTX Poland u npasHo cy
3awTuheHa y cknagy ca 3akoHom of 4. chebpyapa 1994. rogvHe o ayTopckom npasy
1 cpopHum npasuma (Cnyx6eHn rnacHuk 2006, 6p. 90, cTaBka 631, ca KacHUUM
u3meHama). Konmpatse, o6pazia, objaBrb1satse Ui Metatse y KoMepLupjante cepxe
uenor YnyTcTea Wi Herosux nojeavHauHux enemeHata Ges nucaHe carnacHocTu
npywrsa GTX Poland ctporo je 3abpareHo M Moxe A0BeCTU A0 rpahaHcke u
KPUBMYHE OATOBOPHOCTH.

(el)
META®PAZH TQN APXIKQN OAHIIQN

Mupyog avepiotipa LED xwpig rrepUyia 80 W
90-020

MPOZOXH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TH ZYZKEYH, AIABAZTE
MNPOZEKTIKA TIZ MAPOYZEZ OAHFIEZ KAl ®YAAZTE TIZ MA
MEAAONTIKH XPHZH.

ANAAYTIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

e H ouokeun pmopei va  xpnoigotroleital ammé Taidid  nAikiag
TOUAAXIOTOV 8 €TWV Kal AT GTOHA PE PEIWHPEVEG CWHATIKEG 1
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) XWPIG EWTTEIpIA OTN XPAoNn Tng, £pdoov
empBAéTovTal 1) €xouv AdBel odnyieg yia TNV ao@aAf xpron kai
KOTavooUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. Ta Traidid dev TTPETTEl va
Traifouv pe TN ouokeur). O kaBapiopdg Kkai n ouvtpnon dev
TIPETTEN VA eKTEAOUVTAN aTTd TTaISIG XWpiG ETTIBAEWN.

e [lpiv a@aipéoeTe TO TTPOOTATEUTIKO KAAUpPa, BeBaiwbeite 6T o
QAVEPIOTAPAG €XEI ATTOOUVOEDET aTTO TNV TTAPOXN PEUNATOG.



MPOZOXH! H ouokeur TTPOOPIJeTal YIO XPION OF ECWTEPIKOUG

XWpoug.

MPOEIAOMNOIHZH:

e Edv 10 pn amoomwyevo KaAwdio Tpogodooiag utroaTei {nuid,
TTPETTEI VO AVTIKATAOTOBE IO TOV KATAOKEUAOTH, TEXVIKO T€pRIG
1) €§€18IKEUpEVO ATOUO YIa TNV ATTOPUYH KIVOUVWV.

e MMa va peiwBei o Kivduvog TTupkayldg fi nAekTpotTAngiag, Wn
XPNOIYOTTOIEITE AUTO TO TIPOIOV HE OTTOIOVOATIOTE NUIAYWYIKO
pubpioT TaxuTnTag. Ma va peiwbei o Kivduvog Trupkayidg,
NAeKTPOTTANGiaG Kal TPAUPATIONOU, PN XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUR
o€ TTapadupo.

o XpNOIYOTIOIEITE TOV QVEMIOTAPA MOVO ME TOV TPOTIO TTOU
TEPIyPAQeTal  OTIG TTapoUceg odnyieg. AMeg  xproeig Oev
ouVIOTWVTal, KAaBWG MTTOPEl va  TTPOKOAéOOUV  TTUpKayId 1)
nAekTpoTTANgia.

e Mnv KaAUTITETE TNV €i0000 1) TNV €080 AEPQ, VIO VO OTTOPUYETE
BAGBN oTov avepioTrpa.

e Mn XpnOIYOTIOIEITE TOV QVEPIOTAPA TTAPOUCTO EKPNKTIKWV /KAl
EUPAEKTWV ATHWV.

o ATTOQEUYETE TNV ETTOPH HE T KIVOUUEVA PEPN TOU AVEUIOTAPA.

e [a TNV aTrooUVOEDT TNG CUOKEUNG, TTIAOTE TO QI Kal TPABAETE TO
atrd TNV TTPida Toixou.

EMEZHMHZIH TQN XPHZIMOMOIOYMENQN EIKONOFPAMMATQN
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1. AlaBdaTe TIg 0dnyieg XPoNG Kal TNPEITE TIG TIPOEIBOTIOINTEIG KAl
TIG aTTAITAOEIG ao@aAgiag TTou TTepIAapBavovTal o€ auTég!

2. MNpooTaTeUETE TN CUOKEUN aTIé TNV uypaaia.

3. Kartnyopia pooTaciag Il.

4. H ouoKeur) CUPPOPPWVETAI LE TN vopoBeaia Tng Eupwrdikrig
‘Evwong.

5. YTrokeimal o€ xwplioTh GUAAOYA yia avakUKAwon.

6. Mnv aTTopPITITETE PAdi PE TO OIKIAKA ATTOPPIPHATA.

7. ZApa moTtotroinong EAC.

8. Zrjya moToTToiNONG VI TNV OUKPAVIKH ayopd.

ZHMANZEIZ £TH ZYZKEYH
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RRRR -€T0G KATAOKEUNG
MM -HAvVag KATAOKEUAG
Y -TpéoBeTn orjpavon
XXXXX -apIBUOG aEIpag
NNN -TpéoBeTn orjpavon

MNEPIFPA®H EEAPTHMATON

1. Nivakag eAéyyou

2. 'E§odog aépa

3. ZWHa avepioThpa

4. Aogaheia pUBuiong Uyoug

5. Bdon

MNEPIFPA®H XEIPIZTHPIQON THAEKONTPOA
6. EvepyoTroinan/atmevepyotroinon
7. PUBuion TaxuTtnTag

8. PUBpion xpdvou Asitoupyiag

9. Evepyotroinon TaAdviwong

10. Evepyotroinon wtiopou LED

H ouokeun Tapéxel emiong dSuvaroTnra:

* puBuiong uyoug,

e pUBUIONG ywviag KAiong éwg 15°,

e TTEPIOTPOPAG TOU OWHATOG €wg 180°.

MPOOPIZOMENH XPHZH

O avepioTApag TUPYoU TTPoOoPIJeTal ATTOKAEIOTIKA yia Xpron o€
E0WTEPIKOUG XWwpoug. Mapéxel aroteAeopaTikni KukAogopia agépa
Kal S108éTe1 Aeimoupyia TaAdvTwong, pubuion UYoug Kal ywviag

KAiong, XpovodIaKOTITN, TnAEXEIPIOTAPIO Kal  SlaKOoOUNTIKO
QwTiIopo LED.

KUpla XapakTnpIoTIKG TNG CUCKEUNG

AETITH) KATAOKEUR TTOU £E0IKOVOUET XWPO.
Kivntpag ugnArg ammrédoong.

6 Babuideg TaxUTNTAG PonG aépa.

Nerroupyia TaAGvTwong.

XpovodIakoTTNG WG 9 WPEG.

TnAexeipioTrpIo.

Evowpatwpévog diakoounTIkeg gwTiopog LED.
XEIPIZMOZ THZ £YZKEYHZ

Evepyotroinon kai pubpion TaxuTnTag

To mAnkTpo POWER/SPEED xpnoipoTrolgital yia:

e EVEPYOTTOINON TNG OUOKEUNG,

e QTTEVEPYOTTOINGN TNG OUOKEUNG,

e aAAayr Tng TaxUTnNTag PONg aépa.

Metd TNV evepyoTroinon, Ta SiadoxIKd TaripaTa evaAAdooouV Tig

BaBpideg TaxuTNTAg 16 1 £WG 6.

AEITOYPTIA XPONOAIAKONTH

To mArkTpo TIMER puBuidel Tov xpdvo autopaTng atrevepyoTroinong.

e KABe TATNPO augdvel Tov Xpovo Katd 1 wpa,

e 70 €UPOG PUBHIONG gival aTTé 1 éwg 9 WPES.

AEITOYPIIA TAANANTQZIHE

To mAAkTpo SWING evepyotrolei Tnv TaAavTeuduevn Kivnon Tou

avepIOTAPA.

e KOTG TNV evepyoTroinon avdapBel n evOeIKTIKA Auxvia,

e g VEO TTATNHA N TAAAVTWON ATTEVEPYOTTOIEITAL.

AIAKOZMHTIKOZ ®QTIZEMOZ LED

To mAAKTpo LIGHT emitpétrel Tnv aAAayri Tou XpWHATOG QWTIOHOU.

AiaBéoipeg Aeitoupyieg:

e Neukod

e [pdoivo

e MoB

o MmAe

e Autéparn aAAayr) XpwHaTwyv

Ta diadoxikd Taripara evaAAdooouv Tig diabéoiueg AsiToupyieg

PWTICHOU.

PYGMIZH YWOYZ

e Avoigre TNV ac@daAeia pUBuiong Uyoug.

e PubpioTe To £mMBUPNTS UYOG TNG CUCKEUAG.

o KAegioTe TNV ao@AAEIa yIa va OTABEPOTTOINTETE TN PUBUION.

PYGMIZH FQNIAZ POHZ AEPA

e KpaTAOTE TO CWHA TOU AVEUIOTAPA.

e PubpioTe pooekTIKG TNV £MOUKNTA ywvia KAioNg.

e H péyiotn ywvia kAiong eival Trepitrou 15°.

AEITOYPTIA MEPIZETPO®HE EOMATOL

e To oW TNG CUOKEUNG PTTOPE va TTEPIOTPaPEi £wg 180°, WoTE va
KOTEUBUVETAI N POr) aépa TTPOG TNV £TTIBUKNTH KaTEUBUVON.

THAEXEIPIZTHPIO

To TNAEXEIPIOTAPIO ETTITPETTEI TOV EAEYXO OAWV TWV AEITOUPYILIV:

e EVEPYOTTOINON KAl ATTEVEPYOTTOINGN,

pUBUION TaXUTNTAG,

pUBUION XPOVOBIaKATITN,

£Aeyxo TaAdvTwong,

£Aeyxo gwtiopou LED.

ANTIKATALTAZH MIMATAPIAZ

o [upioTe TO TNAEXEIPIOTAPIO avATTOdA.

e MéoTe TNV ao@dAeia kal TPABAETE £§w TN Brkn uTTaTapiag.

e TomoBetioTte véa pmatapia Tumou CR2025 olUpgwva pe TIg
£vOEigEIG TTONKOTNTAG.

e XUpeTe TN BrKN TTiOW OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv a1rd ToV KABaPICHO:
o ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN.
e BydATe T0 @Ig o116 TV TIpida.

KaBapiopog mepifAnparog

o KaBapilete pe HaAakS aTeYVO 1) EAAPPWS UYPO TTAVi.

e Mn xpnoipoTroieite Bevdivn, oivoTveupa, SIaAUTEG 1 GAAEG IOXUPES
XNMIKEG OUTTEG.



Mpoooxn

e Mnv a@riveTe vePO va EIOXWPNAOEI OTOV TTIVOKA EAEyXOU 1 oTOV
KivnTApa.

e MnV eVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUR TIPIV OTEYVWOEI EVTEAWG.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Mpo6BAnpa Méavn aitia Auon
H ouokeur) dev | Aev UTTAPXE! EAéygre TO KOAWdIO Kal
Aeiroupyei Tpogodoaia A To | TNV TpiCa Kal
KOAWBIO Bev EXEl EVEPYOTTOINOTE ™m
auvOeBEi OUOKEUN
AuoapeoTn Néog  kivnmipag Puaioloyikd QaIvOpevo,
ooun Kard TV | avepioThpa egapaviCetal petd  améd
TTPWTN XPAoNn Aiyeg nuéPEG Aeioupyiag
YtrepBoAikoi AvwpoAn TomroBeTAoTE Tov
kpadaopoi 1 EMPAVEIQ n QaVvepIoTAPa o€ OTaBePn
B66puBog BAGBN mng EMPAVEID" o€
OUOKEUNG TEPITITWON BAGBNg
ETMKOIVWVAOTE  PE  TO
o¢pPIg

AMOOHKEYZH

e ATTEVEPYOTIOINOTE TN OUCKEUR KOI OTTOOUVOEDTE TNV aTd TNV
TTAPOXI PEUHATOG.

o AQaipéoTe TN OKOVN ATIO TOV AVEUIOTAPA.

o  OGuldooeTe o€ ENpd kal SPooEPO XWPO.

e ZuvioTdTal n QUAAgN oTnV apxIkrf CUCKEUAaia f n TTpooTacia TG
OUOKEUNG OTTO T OKOVI.

ONOMAZTIKA ZTOIXEIA
MAPAMETPOZ ZYMBOAO TIMH
Tdon Tpogpodoaiag \ 230
2uxvoTnTa TPpoYodoaiag Hz 50
OvopaaTiKA 10XUG w 80 W
Méyiotn TTapoxn aépa F 30.7 m¥min
avepioTAPa ’
loxug avepiotiipa (ErP) P 61W
T AerToupyiag SV 0,50 (m*/min)/W
Kuwva)’\won 10XU0¢g o€ PSB 036 W
avapovi
PALEIT] NXNTIKAG 10x00g
avepioTApa LWA 56,6 dB(A)
Méyiotn Taxutnta aépa c 4,1 m/s
MpoTUTTO PETPNONG TTOU XPNOCIUOTTIOIEITAI YIO TOV TTPOCSIoPICHO
NG Tipng Asiroupyiag: EN IEC 60879:2019
MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ
Ta nAexTpik@ TTpoiGvVTa Sev TTPETTEI va aTToppiTITovTal padi pe Ta
oIKIaKd  aTroppippata, aMda  va  Trapadidovial gt KATAAANAeg
€YKATOOTAOEIG  avakUkAwong.  MAnpogopieg  yia T didBeon
— TIAp£XOVTal ATTO TOV TIWANTH 1} TIG TOTTIKES apxéG. O XpnoIpoTToINuéVOS

Béoel oe KivBuvo To TTepIBEGAAOV Kal TNV avBpwTTivn uyeia.

NAEKTPIKGG Kal NAEKTPOVIKG EEOTTAICHOG TTepIéxel ouaieg emmBAaBeig
yia 10 TrepIBAAAOV. O e€0TTAICHGG TTOU BEV avaKUKAWVETaI PTTOPET va

H “GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, pe
£dpa ot BapooBia, ul. Pograniczna 2/4 (egegrig: “GTX Poland”), evnuepwver 611 GAa
TO TIVEUMATIKG DIKQIWPOTA ETTi TOU TTEPIEXOMEVOU TWV TTAPOUCIV OBNYIWV (EPEGAG: Ol
“Odnyieg”), oupTreEpIAAUBAVOpEVWY, PETAEU GAAWY, TOU KEIUEVOU, TWV QWTOYPAPILY,
TwV dlaypapHAETWY, Twv OXEDiWVY Kal TNG OUVBEDT|G TOUG, AVAKOUV ATTOKAEIOTIKG 0TV
GTX Poland ka1 TrpooTareovTal VOUIkd oUp@wva We Tov VOpo Tng 4ng depouapiou
1994 Trepi TIVEUPOTIKAG IGIOKTNOIOG Kal OUYYEVIKWV Sikalwpdtwy (Epnuepida g
KuBepvrioewg 2006, ap. 90, Béon 631, 6mwg Tpotrotoifenke). H avriypaer,
emegepyaaia, dnuooieuon fi TPOTIOTTOINCN VIO EUTTOPIKOUG OKOTIOUG TOU GUVOAOU TwV
OdnyIwv 1 ETMPEPOUG OTOIXEIWY TOUG Xwpig TNV €yypagn ouykardBeon g GTX
Poland ammayopeUeTal auoTnpd Kal eVOEXETAI VA ETTIPEPEI AOTIKI Kal TTOIVIKY EUBUVI.

(nl)
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
80 W bladloze LED-torenventilator
90-020

LET OP: LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG
DOOR VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT EN BEWAAR
HAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

UITGEBREIDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde lichamelijke of geestelike
vermogens of zonder ervaring met het apparaat, mits zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over veilig gebruik
en de risico's begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd.

e Controleer voordat u de beschermkap verwijdert of de ventilator
van de stroomvoorziening is losgekoppeld.

LET OP! Het apparaat is bestemd voor gebruik binnenshuis.

WAARSCHUWING:

e Als het niet-afneembare netsnoer beschadigd is, moet het om
gevaar te voorkomen door de fabrikant, een servicemedewerker
of een gekwalificeerd persoon worden vervangen.

e Gebruik dit product niet met een elektronische halfgeleider-
snelheidsregelaar om het risico op brand of een elektrische schok
te beperken. Gebruik het apparaat niet in een raam om het risico
op brand, een elektrische schok of lichamelijk letsel te beperken.

e Gebruik de ventilator uitsluitend zoals in deze gebruiksaanwijzing
beschreven. Ander gebruik wordt afgeraden omdat het brand of
een elektrische schok kan veroorzaken.

e Bedek de luchtinlaat en -uitlaat niet, om beschadiging van de
ventilator te voorkomen.

« Gebruik de ventilator niet in de aanwezigheid van explosieve en/of
ontvlambare dampen.

« Vermijd contact met bewegende delen van de ventilator.

e Om het apparaat los te koppelen, pakt u de stekker vast en trekt
u deze uit het stopcontact.

VERKLARING VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN
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1. Lees de gebruiksaanwijzing en neem de daarin opgenomen
waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften in acht!
2. Bescherm het apparaat tegen vocht.
. Beschermingsklasse II.

3

4. Het apparaat voldoet aan de voorschriften van de Europese Unie.
5. Moet gescheiden worden ingezameld voor recycling.
6
7
8

. Niet bij het huishoudelijk afval weggooien.
. EAC-certificeringsmerk.
. Certificeringsmerk voor de Oekraiense markt.

MARKERINGEN OP HET APPARAAT

™™ RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -bouwjaar

MM -productiemaand

Y -aanvullende aanduiding
XXXXX -serienummer

NNN -aanvullende aanduiding

BESCHRIJVING VAN ONDERDELEN

1. Bedieningspaneel

2. Luchtuitlaat

3. Ventilatorbehuizing

4. Vergrendeling van de hoogteverstelling
5. Voet

BESCHRIJVING VAN DE AFSTANDSBEDIENING
6. Aan/uit

7. Snelheidsregeling

8. Instelling van de bedrijfstijd

9. Oscillatie inschakelen

10. LED-verlichting inschakelen

Het apparaat biedt tevens de mogelijkheid tot:

* hoogteverstelling,

« kantelverstelling tot 15°,



e draaien van de behuizing tot 180°.
BEOOGD GEBRUIK

De torenventilator is uitsluitend bestemd voor gebruik
binnenshuis. Het apparaat zorgt voor een effectieve luchtcirculatie
en is voorzien van een oscillatiefunctie, hoogte- en
kantelverstelling, timer, afstandsbediening en sfeerverlichting met
LED's.

Belangrijkste kenmerken van het apparaat
Slank, ruimtebesparend ontwerp.

Motor met hoge prestaties.

6 luchtstroomsnelheden.
Oscillatiefunctie.

Timer tot 9 uur.

Afstandsbediening.

Ingebouwde LED-sfeerverlichting.

BEDIENING VAN HET APPARAAT
Inschakelen en snelheid instellen
De knop POWER/SPEED dient voor:
* hetinschakelen van het apparaat,

e het uitschakelen van het apparaat,
¢ het wijzigen van de luchtstroomsnelheid.

Na het inschakelen schakelt u met achtereenvolgende drukken
tussen de snelheidsniveaus 1 tot en met 6.

TIMERFUNCTIE

Met de knop TIMER stelt u de automatische uitschakeltijd in.

o elke druk verlengt de tijd met 1 uur,

e hetinstelbereik is 1 tot 9 uur.

OSCILLATIEFUNCTIE

Met de knop SWING start de zwenkbeweging van de ventilator.
« bij activering gaat het functiecontrolelampje branden,

e nogmaals drukken schakelt de oscillatie uit.

LED-SFEERVERLICHTING

* Haal de stekker uit het stopcontact.

Behuizing reinigen

* Reinig met een zachte droge of licht vochtige doek.

e Gebruik geen benzine, alcohol, oplosmiddelen of andere
agressieve chemicalién.

Let op

e Zorg dat er geen water in het bedieningspaneel of de motor
terechtkomt.

e Schakel het apparaat pas in als het volledig droog is.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke

oorzaak

Oplossing

Apparaat werkt | Geen stroom of | Controleer snoer en

niet netsnoer niet | stopcontact en
aangesloten schakel het apparaat
in
Onaangename Nieuwe Normaal verschijnsel,
geur bij eerste | ventilatormotor verdwijnt na enkele
gebruik dagen gebruik
Overmatige Oneffen Plaats de ventilator
trillingen of | ondergrond of | op een stabiele
lawaai beschadiging van | ondergrond; neem bij
het apparaat schade contact op
met de servicedienst
OPSLAG

e Schakel het apparaat uit en koppel het los van de
stroomvoorziening.

« Verwijder stof van de ventilator.

e Bewaar op een droge, koele plaats.

e Bewaren in de originele verpakking of bescherming tegen stof
wordt aanbevolen.

NOMINALE GEGEVENS

Met de knop LIGHT verandert u de kleur van de verlichting. PARAMETER SYMBOOL WAARDE

Beschikbare modi: N -

. Wit Voedingsspanning \ 230

e Groen Voedingsfrequentie Hz 50

¢ Paars Nominaal vermogen w 80w

e Blauw - -

¢ Automatische kleurwisseling MaX||maaI luchtdebiet van de F 307 m¥min
ventilator ’

Door herhaaldelijk te drukken, schakelt u tussen de k hikbare

verlichtingsmodi. Ventilatorvermogen (ErP) P 61 W

HOOGTEVERSTELLING Bedrijfswaarde sV 0,50 (m*/min)/W

* Open de vergrendeling van de hoogteverstelling. Stroomverbruik in stand-by PSB 0,36 W

« Stel de gewenste hoogte van het apparaat in. - -

« Sluit de vergrendeling om de instelling vast te zetten. S;I\g?( ;:)":Oge"s”'vea“ vanl o wa 56,6 dB(A)

LUCHTSTROOMHOEK INSTELLEN Maximale luchtsnetheid c 41 mis

e Houd de ventilatorbehuizing vast.
« Stel voorzichtig de gewenste kantelhoek in.
e De maximale kantelhoek is ongeveer 15°.

DRAAIFUNCTIE VAN DE BEHUIZING

e De behuizing van het apparaat kan tot 180° worden gedraaid,
zodat de luchtstroom in de gewenste richting wordt geleid.

AFSTANDSBEDIENING

Met de afstandsbediening kunt u alle functies bedienen:

e in- en uitschakelen,

snelheid regelen,

timer instellen,

oscillatie bedienen,

LED-verlichting bedienen.

BATTERIJ VERVANGEN

e Draai de afstandsbediening om.

« Druk op de vergrendeling en schuif de batterijlade naar buiten.

e Plaats een nieuwe batterij van het type CR2025 volgens de
polariteitsmarkeringen.

e Schuif de lade weer in de afstandsbediening.

REINIGING EN ONDERHOUD

Voor het reinigen:
e Schakel het apparaat uit.

Meetnorm voor het bepalen van de bedrijffswaarde: EN IEC
60879:2019

MILIEUBESCHERMING

Elektrisch aangedreven producten mogen niet bij het huishoudelijk
afval worden weggegooid, maar moeten bij geschikte
recyclingbedrijven worden ingeleverd. Informatie over afvalverwerking

m— is verkrijgbaar bij de verkoper of de plaatselijke overheid. Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten bevatten milieubelastende

stoffen. Apparaten die niet worden gerecycled vormen een potentieel
gevaar voor het milieu en de menselijke gezondheid.

“GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa,
gevestigd te Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (hiemna: “GTX Poland”), deelt mee dat alle
auteursrechten op de inhoud van deze instructies (hierna: de “Instructies”), waaronder
de tekst, de daarin opgenomen foto's, schema's, tekeningen en de samenstelling
ervan, uitsluitend toebehoren aan GTX Poland en wettelijk worden beschermd op
grond van de wet van 4 februari 1994 inzake auteursrecht en naburige rechten
(Staatsblad 2006 nr. 90, item 631, zoals gewijzigd). Het kopiéren, verwerken,
publiceren of wijzigen voor commerciéle doeleinden van de Instructies als geheel of
van afzonderlijke onderdelen daarvan zonder schriftelijke toestemming van GTX
Poland is strikt verboden en kan leiden tot civielrechtelijke en strafrechtelijke
aansprakelijkheid.

(pt)
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
Ventoinha de torre sem pas com LED de 80 W



90-020

ATENCAO: ANTES DE UTILIZAR O EQUIPAMENTO, LEIA
ATENTAMENTE ESTAS INSTRUGOES E GUARDE-AS PARA
CONSULTA FUTURA.

REGRAS DE SEGURANGCA DETALHADAS

* Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia com o equipamento,
desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instrugdes
sobre a utilizagdo segura e compreendam os riscos envolvidos.
As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutengdo ndo devem ser efetuadas por criangas sem
supervisdo.

* Antes de retirar a protegao, certifique-se de que a ventoinha esta
desligada da alimentago elétrica.

ATENGAO! O aparelho destina-se a utilizagio em espagos
interiores.

AVISO:

e Se o cabo de alimentagdo ndo amovivel estiver danificado,
devera ser substituido pelo fabricante, por um técnico de
assisténcia ou por uma pessoa qualificada para evitar perigos.

e Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo utilize
este produto com nenhum controlador eletrénico de velocidade
de estado solido. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico
e lesdes, ndo utilize o aparelho numa janela.

e Utilize a ventoinha apenas da forma descrita nestas instrugdes.
Outras utilizagdes nao séo recomendadas, pois podem provocar
incéndio ou choque elétrico.

e Nao tape a entrada nem a saida de ar, para evitar danificar a
ventoinha.

« Nao utilize a ventoinha na presenca de vapores explosivos e/ou
inflamaveis.

« Evite o contacto com as partes méveis da ventoinha.

« Para desligar o aparelho, segure a ficha e retire-a da tomada de
parede.

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS
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1. Leia as instrugdes de utilizagdo e cumpra os avisos e requisitos
de seguranga nelas contidos!

Proteja o aparelho da humidade.

3. Classe de protecéo II.

4. O aparelho cumpre os requisitos da legislagdo da Unido Europeia.
5. Sujeito a recolha seletiva para reciclagem.

6. Nao elimine com os residuos domésticos.
7
8

N

. Marca de certificagdo EAC.
. Marca de certificagdo do mercado ucraniano.

MARCAGOES NO APARELHO

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -ano de fabrico

MM -més de fabrico

Y -designacao adicional
XXXXX -nimero de série
NNN -designag&o adicional

DESCRIGAO DOS COMPONENTES
1. Painel de controlo

2. Saida de ar

3. Corpo da ventoinha

4. Bloqueio de regulagéo da altura
5. Base

DESCRIGAO DOS COMANDOS DO CONTROLO REMOTO
6. Ligar/desligar

7. Regulagéo da velocidade

8. Definigdo do tempo de funcionamento
9. Ativagdo da oscilagdo

10. Ativagdo da iluminagdo LED

O aparelho permite ainda:

e regulagéo da altura,

« regulagao do angulo de inclinagéo até 15°,
« rotagdo do corpo até 180°.

UTILIZAGAO PREVISTA

A ventoinha de torre destina-se exclusivamente a utilizagdo em
espagcos interiores. O aparelho proporciona uma circulagao de ar
eficaz e dispoe de fungdo de oscilagio, regulagio da altura e do
angulo de inclinagao, temporizador, controlo remoto e iluminagao
ambiente LED.

Principais caracteristicas do aparelho
Estrutura esguia que ocupa pouco espago.
Motor de elevado desempenho.

6 niveis de velocidade do fluxo de ar.
Funcéo de oscilagéo.

Temporizador até 9 horas.

Controlo remoto.

lluminagdo ambiente LED incorporada.

UTILIZAGAO DO APARELHO
Ligar e regular a velocidade

O botdao POWER/SPEED permite:
e ligar o aparelho,

e desligar o aparelho,
o alterar a velocidade do fluxo de ar.

Depois de ligar, as pressdes sucessivas alternam os niveis de
velocidade de 1 a 6.

FUNGAO TEMPORIZADOR

O botao TIMER define o tempo de desligamento automatico.
e cada pressdo aumenta o tempo em 1 hora,

e o intervalo de definigéo é de 1 a 9 horas.

FUNGAO DE OSCILAGAO

O botdo SWING ativa o movimento oscilante da ventoinha.
e ao ativar a fungéo, acende-se o respetivo indicador,

e uma nova pressado desativa a oscilagéo.

ILUMINAGAO AMBIENTE LED

O botdo LIGHT permite alterar a cor da iluminagéo.
Modos disponiveis:

e Branco

e Verde

¢ Roxo

o Azul

e Mudanca automatica de cores

As pressbes sucessivas alternam os modos de iluminagao
disponiveis.

REGULAGAO DA ALTURA

e Abra o bloqueio de regulagéo da altura.

o Defina a altura pretendida do aparelho.

e Feche o bloqueio para fixar a regulagao.

REGULAGAO DO ANGULO DO FLUXO DE AR

e Segure no corpo da ventoinha.

e Ajuste cuidadosamente o angulo de inclinagdo pretendido.
e O angulo maximo de inclinagdo é de aproximadamente 15°.

FUNGAO DE ROTAGAO DO CORPO
e O corpo do aparelho pode rodar até 180°, permitindo direcionar o
fluxo de ar para onde for necessario.

CONTROLO REMOTO

O controlo remoto permite controlar todas as fungées do aparelho:
e ligar e desligar,

regular a velocidade,

definir o temporizador,

controlar a oscilagéo,

controlar a iluminagédo LED.

SUBSTITUIGAO DA PILHA
e Vire o controlo remoto ao contrario.
e Prima a patilha e deslize o suporte da pilha para fora.



e Insira uma pilha nova do tipo CR2025, respeitando as marcas de
polaridade.
« Volte a inserir o suporte no controlo remoto.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes da limpeza:

e Desligue o aparelho.

¢ Retire a ficha da tomada elétrica.

Limpeza da estrutura exterior

e Limpe com um pano macio, seco ou ligeiramente himido.

e Nao utilize gasolina, alcool, solventes nem outros produtos
quimicos agressivos.

Atencao

« Nao permita que a agua entre no painel de controlo ou no motor.

* Nao ligue o aparelho antes de este estar completamente seco.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema Causa Solugao
possivel
O aparelho néo Sem Verifique o cabo e a
funciona alimentagdo ou tomada e ligue o
cabo ndo ligado | aparelho
Cheiro Motor novo da Fenoémeno normal,
desagradavel na | ventoinha desaparece ap6s alguns
primeira dias de funcionamento
utilizagdo
Vibragéo ou | Superficie Coloque a ventoinha
ruido excessivos irregular ou numa superficie estavel;
aparelho se estiver danificada,
danificado contacte a assisténcia
ARMAZENAMENTO

e Desligue o aparelho e retire-o da alimentagéo elétrica.

e Remova o pd da ventoinha.

e Guarde num local seco e fresco.

e Recomenda-se guardar na embalagem original ou proteger o
aparelho contra o po6.

DADOS NOMINAIS

PARAMETRO simBoLO VALOR
Tensao de alimentagédo \ 230
Frequéncia de alimentagéo Hz 50
Poténcia nominal w 80w
Caudal maximo de ar da 3
ventoinha F 30,7 m¥/min
Poténcia da ventoinha (ErP) P 61W
Valor de servigo SV 0,50 (m*/min)/W
Consumo de energia em modo PSB 036 W
de espera
Nivel de poténcia sonora da
ventoinha LWA 56,6 dB(A)
Velocidade maxima do ar c 4,1mls
Norma de medigao utilizada para determinar o valor de servigo: EN
IEC 60879:2019
PROTEGAO AMBIENTAL
Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos, devendo ser entregues a instalagdes de
reciclagem adequadas. O vendedor ou as autoridades locais
— disponibilizam informagdes sobre a eliminagdo. Os equipamentos

elétricos e eletrénicos usados contém substancias nocivas para o
ambiente. Os equipamentos ndo reciclados constituem um risco
potencial para o ambiente e para a satide humana.

“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, com
sede em Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (doravante: “GTX Poland”), informa que todos
os direitos de autor relativos ao contetdo destas instrugdes (doravante: as
“Instrugdes”), incluindo, entre outros, o respetivo texto, as fotografias, os esquemas,
os desenhos e a sua composigao, pertencem exclusivamente & GTX Poland e estdo
legalmente protegidos nos termos da Lei de 4 de fevereiro de 1994 sobre direitos de
autor e direitos conexos (Diario Oficial de 2006, n.° 90, posicdo 631, conforme
alterada). A copia, o tratamento, a publicagdo ou a modificagdo para fins comerciais
da totalidade das Instrugdes ou de qualquer um dos seus elementos, sem o
consentimento escrito da GTX Poland, séo estritamente proibidos e podem implicar

responsabilidade civil e penal.

(es)
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
Ventilador de torre sin aspas LED de 80 W
90-020

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL EQUIPO, LEA
DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y CONSERVELAS
PARA FUTURAS CONSULTAS.

NORMAS DETALLADAS DE SEGURIDAD

o Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y
personas con capacidades fisicas o mentales reducidas o sin
experiencia en su manejo, siempre que estén supervisados o
hayan recibido instrucciones para su utilizacion segura y
comprendan los riesgos asociados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por nifios sin supervision.

e Antes de retirar la cubierta protectora, asegurese de que el
ventilador esté desconectado de la alimentacion eléctrica.

iATENCION! El aparato esta destinado al uso en interiores.

ADVERTENCIA:

e Si el cable de alimentacion no desmontable esta dafiado, debe
ser sustituido por el fabricante, un técnico del servicio o una
persona cualificada para evitar peligros.

e Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice
este producto con ningun controlador electrénico de velocidad de
estado solido. Para reducir el riesgo de incendio, descarga
eléctrica y lesiones, no utilice el aparato en una ventana.

e Utilice el ventilador Unicamente como se describe en estas
instrucciones. No se recomiendan otros usos, ya que pueden
provocar incendios o descargas eléctricas.

e No cubra la entrada ni la salida de aire para evitar dafiar el
ventilador.

e No utilice el ventilador en presencia de vapores explosivos o
inflamables.

« Evite el contacto con las partes moéviles del ventilador.

e Para desconectar el aparato, agarre el enchufe y extraigalo de la
toma de pared.

EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS
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1. Lea las instrucciones de uso y respete las advertencias y los
requisitos de seguridad que contienen.

2. Proteja el aparato de la humedad.

3. Clase de proteccion II.

4. El aparato cumple los requisitos de la normativa de la Unién
Europea.

5. Sujeto a recogida selectiva para reciclaje.

6. No desechar con los residuos domésticos.

7. Marca de certificacion EAC.

8. Marca de certificacion del mercado ucraniano.

MARCAS DEL APARATO

™  RRRRMM Y xxxxx "/

RRRR -afio de fabricacion
MM -mes de fabricacion
Y -marcado adicional
XXXXX -numero de serie

NNN -marcado adicional

DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES
1. Panel de control

2. Salida de aire

3. Cuerpo del ventilador

4. Bloqueo del ajuste de altura



5. Base

DESCRIPCION DE LOS MANDOS DEL CONTROL REMOTO
6. Encendido/apagado

7. Ajuste de velocidad

8. Ajuste del tiempo de funcionamiento

9. Activacion de la oscilacion

10. Activacion de la iluminacion LED

El aparato también permite:

e ajustar la altura,

e ajustar la inclinacién hasta 15°,
e girar el cuerpo hasta 180°.

USO PREVISTO DEL APARATO

El ventilador de torre esta destinado exclusivamente al uso en
interiores. Proporciona una circulacion de aire eficaz y cuenta con
funcion de oscilacion, ajuste de altura e inclinacion, temporizador,
mando a distancia e iluminacién ambiental LED.

Caracteristicas principales del aparato
Disefio delgado que ocupa poco espacio.
Motor de alto rendimiento.

6 niveles de velocidad del flujo de aire.
Funcién de oscilacion.

Temporizador de hasta 9 horas.

Mando a distancia.

lluminacién ambiental LED integrada.

MANEJO DEL APARATO
Encendido y ajuste de velocidad

El boton POWER/SPEED sirve para:
e encender el aparato,

e apagar el aparato,
« modificar la velocidad del flujo de aire.

Una vez encendido, las pulsaciones sucesivas cambian entre los
niveles de velocidad del 1 al 6.

FUNCION DE TEMPORIZADOR

El botén TIMER permite ajustar el tiempo de apagado automatico.
e cada pulsacion aumenta el tiempo en 1 hora,

e elintervalo de ajuste es de 1 a 9 horas.

FUNCION DE OSCILACION

El botén SWING activa el movimiento oscilante del ventilador.
« al activarse se enciende el indicador de la funcion,

e una nueva pulsacién desactiva la oscilacion.

ILUMINACION AMBIENTAL LED

El botén LIGHT permite cambiar el color de la iluminacion.
Modos disponibles:

e Blanco

e Verde

e Violeta

o Azul

e Cambio automatico de colores

Las pulsaciones sucesivas cambian entre los modos de
iluminacion disponibles.

AJUSTE DE ALTURA

e Abra el bloqueo de ajuste de altura.

e Ajuste la altura deseada del aparato.
e Cierre el bloqueo para fijar el ajuste.

AJUSTE DEL ANGULO DEL FLUJO DE AIRE

e Sujete el cuerpo del ventilador.

e Ajuste con cuidado el angulo de inclinacién deseado.
e Lainclinacion maxima es de aproximadamente 15°.

FUNCION DE GIRO DEL CUERPO
e El cuerpo del aparato puede girar hasta 180°, permitiendo dirigir
el flujo de aire en la direccién deseada.

MANDO A DISTANCIA

El mando a distancia permite controlar todas las funciones del
aparato:

« encendido y apagado,

ajuste de velocidad,

ajuste del temporizador,

control de la oscilacién,

control de la iluminacién LED.

SUSTITUCION DE LA PILA

e Dé la vuelta al mando a distancia.

« Presione el pestillo y extraiga la bandeja de la pila.

e Coloque una pila nueva de tipo CR2025 respetando las marcas
de polaridad.

e Introduzca de nuevo la bandeja en el mando.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de la limpieza:

* Apague el aparato.

« Desenchufe el aparato de la toma eléctrica.

Limpieza de la carcasa

e Limpie con un pafio suave, seco o ligeramente humedo.

e No utilice gasolina, alcohol, disolventes ni otros productos
quimicos agresivos.

Atencion

* No permita que entre agua en el panel de control ni en el motor.

* No encienda el aparato hasta que se haya secado por completo.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucién
El aparato no No hay Compruebe el cable y la
funciona alimentacionoel | toma y encienda el
cable no estd | aparato
conectado
Olor Motor nuevo del Fenoémeno normal;
desagradable ventilador desaparece tras unos
en el primer uso dias de funcionamiento
Vibracion o Superficie Coloque el ventilador
ruido excesivos irregular o dafios | sobre una superficie
en el aparato estable; en caso de
dafios, contacte con el
servicio técnico

ALMACENAMIENTO

* Apague el aparato y desconéctelo de la alimentacion.

« Elimine el polvo del ventilador.

e Guardelo en un lugar fresco y seco.

e Se recomienda guardarlo en su embalaje original o proteger el
aparato del polvo.

DATOS NOMINALES

PARAMETRO siMBOLO VALOR
Tension de alimentacion \ 230
Frecuencia de alimentacion Hz 50
Potencia nominal w 80w
Caudal maximo de aire del 3
ventilador F 30,7 m*/min
Potencia del ventilador (ErP) P 61W
Valor de servicio SV 0,50 (m*/min)/W
Consumo de energia en modo PSB 036 W
de espera
vaeAI de potencia acustica del LWA 56,6 dB(A)
ventilador
Velocidad maxima del aire c 4,1 m/s
Norma de medicién utilizada para determinar el valor de servicio:
EN IEC 60879:2019
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Los productos eléctricos no deben desecharse junto con la basura
doméstica, sino entregarse en centros de reciclaje adecuados. El
vendedor o las autoridades locales proporcionaran informacién sobre
— su eliminacion. Los equipos eléctricos y electrénicos usados

contienen sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Los
equipos no reciclados constituyen un riesgo potencial para el medio
ambiente y la salud humana.

“GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, con
domicilio social en Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (en lo sucesivo, “GTX Poland”),
informa de que todos los derechos de autor sobre el contenido de estas instrucciones
(en lo sucesivo, las “Instrucciones”), incluidos, entre otros, su texto, las fotografias, los
esquemas, los dibujos y su composicion, pertenecen exclusivamente a GTX Poland y
estan protegidos legalmente de conformidad con la Ley de 4 de febrero de 1994 sobre
derechos de autor y derechos conexos (Diario de Leyes de 20086, n.° 90, posicion 631,



con sus modificaciones posteriores). Queda estrictamente prohibida la copia, el
tratamiento, la publicacién o la modificacion con fines comerciales de la totalidad de
las Instrucciones o de cualquiera de sus elementos sin el consentimiento escrito de
GTX Poland, lo que podréa dar lugar a responsabilidad civil y penal.
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ORIGINAALJUHISTE TOLGE
80 W labadeta LED-tornventilaator
90-020

TAHELEPANU: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE SEE
JUHEND HOOLIKALT LABI JA HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS.

UKSIKASJALIKUD OHUTUSEESKIRJAD

e Seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning piiratud
fuusiliste vdi vaimsete voimetega voi seadme kasutamise
kogemuseta inimesed tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on
Opetatud ohutut kasutamist ning nad moistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Jarelevalveta lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

e Enne kaitsekatte eemaldamist veenduge, et ventilaator on
vooluvorgust lahti thendatud.

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides.

HOIATUS:

e Kui mitte-eemaldatav toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
hooldustdodtaja véi kvalifitseeritud isik selle ohu véltimiseks vélja
vahetama.

e Tulekahju voi elektrilddgi ohu véhendamiseks &rge kasutage
toodet Uihegi pooljuhtkiirusregulaatoriga. Tulekahju, elektril6dgi ja
vigastuste ohu véahendamiseks arge kasutage seadet aknas.

* Kasutage ventilaatorit ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.
Muud kasutusviisid ei ole soovitatavad, sest need vdivad
pohjustada tulekahju voi elektrildgi.

o Arge katke 6hu sisse- ega viljalaskeava, et valtida ventilaatori
kahjustamist.

o Arge kasutage ventilaatorit plahvatusohtlike ja/vdi tuleohtlike
aurude juuresolekul.

« Valtige kokkupuudet ventilaatori likuvate osadega.

e Seadme vooluvorgust eemaldamiseks votke pistikust kinni ja
tdommake see seinakontaktist valja.

KASUTATUD PIKTOGRAMMIDE SELGITUS
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1. Lugege kasutusjuhendit ning jargige selles esitatud hoiatusi ja
ohutusndudeid!
2. Kaitske seadet niiskuse eest.
3. Il kaitseklass.
4. Seade vastab Euroopa Liidu digusaktide nduetele.
5. Kuulub liigiti kogumisele ringlussevétuks.
6. Arge visake olmejaatmete hulka.
7. EAC sertifitseerimismark.
8. Ukraina turu sertifitseerimismark.

SEADME MARGISTUSED

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -tootmisaasta
MM -tootmiskuu

Y -lisamérgis
XXXXX -seerianumber
NNN -lisamargis
OSADE KIRJELDUS

1. Juhtpaneel

2. Ohu véljalaskeava

3. Ventilaatori korpus

4. Kdrguse reguleerimise lukustus

5. Alus

KAUGJUHTIMISPULDI NUPPUDE KIRJELDUS
6. Sisse-/valjalllitamine

7. Kiiruse reguleerimine

8. Tobaja seadistamine

9. Vénkumise sisselllitamine

10. LED-valgustuse sisselilitamine

Seade voimaldab ka:

e reguleerida kdrgust,

e reguleerida kaldenurka kuni 15°,
e poobrata korpust kuni 180°.

SEADME OTSTARVE

Tornventilaator on méeldud kasutamiseks ainult siseruumides.
Seade tagab tohusa Ohuringluse ning sellel on
vonkumisfunktsioon, kdrguse ja kaldenurga reguleerimine, taimer,
kaugjuhtimispult ja dekoratiivne LED-valgustus.

Seadme pohiomadused

Ohuke ja ruumisaastlik konstruktsioon.
Suure joudlusega mootor.

6 6huvoolu kiirusastet.
Voénkumisfunktsioon.

Taimer kuni 9 tunniks.

Kaugjuhtimispult.

Sisseehitatud dekoratiivne LED-valgustus.

SEADME KASUTAMINE
Sissellitamine ja kiiruse reguleerimine
Nupp POWER/SPEED voimaldab:

e seadme sisse lllitada,

e seadme valja lilitada,
e muuta dhuvoolu Kiirust.

Parast  sisseliilitamist  liilitavad

kiirusastmeid 1 kuni 6.

TAIMERI FUNKTSIOON

Nupuga TIMER maératakse automaatse valjalllitamise aeg.
¢ iga vajutus pikendab aega 1 tunni vérra,

e seadistusvahemik on 1 kuni 9 tundi.

VONKUMISFUNKTSIOON

Nupp SWING kaivitab ventilaatori vonkuva liilkumise.
« aktiveerimisel siittib funktsiooni méargutuli,

e uuesti vajutamine liilitab vénkumise valja.

DEKORATIIVNE LED-VALGUSTUS

Nupuga LIGHT saab muuta valgustuse varvi.
Saadaolevad reziimid:

e Valge

Roheline

Lilla

Sinine

Automaatne varvivahetus

jarjestikused  vajutused

Jarjestikuste vahetatakse saadaolevaid

valgustusreziime.

KORGUSE REGULEERIMINE
Avage korguse reguleerimise lukustus.
Seadke seadmele soovitud kdrgus.
Sulgege lukustus, et asend fikseerida.

.
.
.
OHUVOOLU NURGA REGULEERIMINE
.
.
.

vajutustega

Hoidke ventilaatori korpusest kinni.
Seadke ettevaatlikult soovitud kaldenurk.
Suurim kaldenurk on ligikaudu 15°.

KORPUSE POORAMISE FUNKTSIOON
e Seadme korpust saab pdorata kuni 180°, et suunata Shuvool
soovitud suunas.

KAUGJUHTIMISPULT

Kaugjuhtimispuldiga saab juhtida kdiki seadme funktsioone:
e sisse- ja valjalllitamist,

kiiruse reguleerimist,

taimeri seadistamist,

vonkumise juhtimist,

.
.
.
e LED-valgustuse juhtimist.



PATAREI VAHETAMINE
e Po&drake kaugjuhtimispult imber.
o Vajutage riivi ja tdmmake patareisahtel valja.

e Sisestage uus CR2025-tutpi patarei vastavalt
polaarsusmargistusele.

o Lukake sahtel tagasi kaugjuhtimispulti.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist:

o Lilitage seade valja.

e Eemaldage pistik seinakontaktist.

Korpuse puhastamine

e Puhastage pehme kuiva voi kergelt niiske lapiga.

e Arge kasutage bensiini, alkoholi, lahusteid ega muid

tugevatoimelisi kemikaale.

Tahelepanu
o Arge laske veel sattuda juhtpaneeli ega mootorisse.
o Arge lilitage seadet sisse enne, kui see on taielikult kuivanud.

VEAOTSING

Probleem Véimalik Lahendus
pohjus

Seade ei toota Toide puudub | Kontrolige juhet ja
véi juhe pole pistikupesa ning

Uihendatud lilitage seade sisse
Ebameeldiv  I6hn Uus ventilaatori | Tavaline nahtus, kaob
esmakordsel mootor mdne tédpaeva jarel
kasutamisel
Liigne vibratsioon | Ebatasane pind | Asetage ventilaator
voi mira VoI seadme stabiilsele pinnale;
kahjustus kahjustuse korral
poorduge hooldusse
HOIDMINE

e Lilitage seade valja ja Uhendage vooluvdrgust lahti.

e Puhastage ventilaator tolmust.

o Hoidke kuivas ja jahedas kohas.

« Soovitatav on hoida originaalpakendis vdi kaitsta seadet tolmu
eest.

NIMIANDMED
PARAMEETER sUmBOL VAARTUS
Toitepinge \ 230
Toitesagedus Hz 50
Nimivéimsus w 80 W
Ventilaatori maksimaalne 3
Shuvool F 30,7 m¥min
Ventilaatori véimsus (ErP) P 61 W
Talitlusvaartus SV 0,50 (m®/min)/W
Voimsustarve ootereziimis PSB 0,36 W
Ventilaatori helivéimsustase LWA 56,6 dB(A)
Maksimaalne dhukiirus c 4,1 m/s
Talitlusvaartuse ks kasutatud mootestandard: EN IEC
60879:2019
KESKKONNAKAITSE
Elektritoitega tooteid ei tohi visata olmejéatmete hulka, vaid need tuleb
viia vastavatesse ringlussevotukohtadesse. Korvaldamise kohta
annavad teavet miiiija voi kohalikud ametiasutused. Kasutatud elektri-
— ja elektroonikaseadmed sisaldavad keskkonnale kahjulikke aineid.

Ringlusse vétmata seadmed vdivad ohustada keskkonda ja inimeste
tervist.

“GTX Poland Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa,
registrijargse asukohaga Varssavis, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi “GTX Poland”),
teatab, et kdik autoridigused kaesoleva juhendi (edaspidi “Juhend”) sisule, sealhulgas
selle tekstile, selles avaldatud fotodele, skeemidele, joonistele ja kujundusele, kuuluvad
eranditult GTX Polandile ning on &iguslikult kaitstud 4. veebruari 1994. aasta
autoridiguse ja sellega kaasnevate Giguste seaduse alusel (2006. aasta seaduste
véljaanne nr 90, kirje 631, koos hilisemate muudatustega). Kogu Juhendi voi selle
Uksikute osade kopeerimine, to6tlemine, avaldamine v6i muutmine A&rilistel
eesmérkidel iima GTX Polandi kirjaliku ndusolekuta on rangelt keelatud ning véib
kaasa tuua tsiviil- ja kriminaalvastutuse.



